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Albert Einstein è una delle maggiori figure del Novecento, non solo perché la sua teoria della relatività ha 
rivoluzionato  l’interpretazione  del  mondo  fisico:  nonostante  uno  sconfinato  amore  per  l’isolamento, 
utilizzò  la  grande  visibilità  che  il  premio  Nobel  per  la  Fisica  del  1921  gli  aveva dato  e  la  spese  in  grandi 
battaglie. Pacifista convinto  in anni  in  cui esserlo era difficile, parlò e  scrisse  –  spesso con  toni  caustici – 
contro  il  militarismo.  (“Che  un  uomo  possa  trarre  piacere  dal  marciare  in  formazione  sulla  scia  di  una 
banda basta  a  farmelo  disprezzare.  E’  stato  fornito  del  suo grande  cervello  solo  per  sbaglio;  gli  sarebbe 
bastata  la  spina  dorsale”),  si  adoperò  per  superare  i  nazionalismi,  per  costruire  l’Internazionale  della 
Scienza e sostenere la libertà in ogni sua forma. “Gli ideali che hanno illuminato il mio cammino,” scrive nel 
brano che dà il titolo al libro “sono stati la verità, la bontà e la bellezza. […] Gli oggetti comuni degli sforzi 
umani – proprietà, successo pubblico, lusso – mi sono sempre sembrati spregevoli”. 
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Pr efazione “Il mondo come io lo vedo” 
di Giulio Giorello 

Una  storiella  narra  che  quando  Albert  Einstein  (1879­1955)  alla  stazione  di  Paddington 
(Londra)  stava per partire  alla  volta  di Oxford ove  avrebbe  tenuto una prestigio  sa  "lezione 
Herbert  Spencer"  sul  Metodo  della  fisica  teorica  (10  giugno  1933),  avrebbe  chiesto  a  un 
impiegato  delle  Ferrovie:  "È  vero  che  Oxford  ferma  a  questo  treno?".  Lo  sbalordito 
funzionario non sapeva che con quella ironica domanda il fisico stava dando il colpo mortale 
alla nostra  concezione  intuitiva di moto  e quiete assoluti,  chiudendo un ciclo  iniziato  secoli 
prima  con  Giordano  Bruno,  Galileo  Galilei,  René  Descartes  e  Isaac  Newton.  Einstein  è 
passato alla  storia come il creatore della  relatività ristretta (1905) e generale  (1915): genio a 
un  tempo  conservatore  e  ribelle  accusato  di  "sovvertire"  la  tradizione  scientifica  più 
consolidata,  ma  anche  ostinato  avversario  di  quella  fisica  quantistica  che  pure  aveva 
contribuito  a  formare.  Ma  è  anche  stato  uno  dei  protagonisti  del  pacifismo  novecentesco 
ispirato  alla  figura  di  Gandhi;  salvo  poi  essere  imputato  anche  lui  di  aver  macchiato 
"l'innocenza  della  scienza  pura"  per  aver  favorito  l'arma  atomica.  Insomma,  il  più  bizzarro, 
controverso  e  vulcanico  scienziato  del  secolo  scorso; ma  anche  grandissimo  filosofo,  come 
dimostrano le pagine di questo Il mondo come io lo vedo. 

"La ricerca del sapere fine a se stessa, un amore quasi fanatico per la giustizia e il desiderio 
di  indipendenza personale:  sono questi  i  tratti della  tradizione ebraica che mi  fanno  rendere 
grazie alle  stelle perché ne faccio parte". Einstein, però, si era consapevolmente  lasciato alle 
spalle la credenza in un Dio personale: la sua era piuttosto una "religione cosmica" che nasce 
dalla gioia per  la  spiegazione  razionale di  tanti  fenomeni  "meravigliosi". Come diceva nella 
lezione di Oxford,  i  concetti  e  i principi di  ogni disciplina  scientifica  "sono creazioni  libere 
dello  spirito  umano",  di  cui  sarebbe  vano  pretendere  di  dare  una  giustificazione  definitiva 
invocando  questa  o  quella  "proprietà  essenziale"  del  pensiero. Molto  spiega  la  ragione, ma 
non tutto: qualsiasi teoria ha un suo nucleo "razionalmente inafferrabile". Ma anche le idee più 
profonde e generali che consentono di unificare campi disciplinari apparentemente scollegati 
vanno  sottoposte  alle  prove  dell'  esperienza.  È  la  lezione  che  la  fisica  moderna  "ha  fatto 
penetrare a colpi di martello" nella testa dei ricercatori. Quanto alla fisica del Novecento, a cui 
Einstein  di  persona  ha  dato  così  tanti  contributi  fondamentali,  ha  messo  in  luce  che  "il 
principio  veramente  creatore"  nella  nostra  comprensione  dei  dati  sperimentali  è  nella  stessa 
immaginazione  matematica.  Non  diversamente  dagli  artisti,  anche  gli  scienziati  producono 
capolavori concettuali che "non derivano da un calcolo o da un programma”, bensì nascono da 
un "ardente desiderio" di trascendere le "dolorose crudezze" della condizione umana. Questa 
passione  per  la  conoscenza  "non  conosce  né  dogmi  né  Dei  concepiti  secondo  l'immagine 
dell'uomo", e ha incessantemente bisogno dell'anticonformismo degli "eretici": tali sono tutti 
coloro  che  sfidano  la  costellazione  dei  pregiudizi  stabiliti,  rischiando  di  essere  bollati  come 
"atei" prima di essere riconosciuti come “santi”. 

Fin dalle prime pagine il lettore s'imbatterà nella difesa (in certa misura autobiografica) del 
'diritto  all'isolamento che,  a detta di Einstein, qualsiasi personalità  creativa può invocare per 
sé:  "Solo  l'individuo può pensare". Questo elogio dell'individualismo non va però assimilato 
allo  stereo  tipo  del  filosofo  o  del  matematico  chiuso  in  una  torre  d'avorio.  Al  contrario,  il 
desiderio dell'indipendenza personale è condizione ineliminabile del dispiegarsi dell'amore per 
il  sapere  disinteressato.  Lo  scienziato  è  quasi  per  vocazione  generoso,  e  comunque  diventa 
sempre più consapevole di essere membro di una grande società umana (''l'Internazionale della 
scienza") che supera barriere di razza, lingua, religione... Einstein mostra così di aver messo a 
buon frutto l'insegnamento di Baruch Spinoza (1632­1677), forse il suo filosofo preferito, per 
cui  gli  individui  si  rafforzano  reciprocamente  nelle  comunità  che  via  via  creano,  quando 
comprendono  razionalmente  quello  che  è  loro  utile.  Come  recita  la  Proposizione  73  della 
Parte IV dell'Etica di Spinoza: l'essere umano "guidato dalla ragione è più libero nello Stato,
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dove  vive  secondo  il  decreto  comune,  che  nella  solitudine  dove  obbedisce  a  sé  solo".  Però 
occorre aggiungere, di nuovo con Spinoza, dal Trattato teologico­politico (1670), che "il fine 
dello Stato non è altro che la libertà". Ciò misura la portata delle stesse virtù ebraiche evocate 
sopra; in particolare, di quel senso di giustizia che Einstein intendeva come rifiuto della forza 
bruta e insieme di ogni forma di discriminazione: un ideale di cui ogni popolo deve far tesoro. 
Come scrive nel suo "Manifesto" del marzo 1933: 

"Fin  tanto  che  posso  scegliere,  voglio  stare  solo  in  un Paese  dove  la  libertà  politica,  la 
tolleranza e l'uguaglianza di tutti i cittadini davanti alla legge siano la regolà”. 

Tale breve ma incisivo Manifesto è stato incluso l'anno dopo (1934) in Mein Weltbild, testo 
pubblicato  in  tedesco da Querido  in Arnsterdam, quando  già Einstein  aveva  lasciato per gli 
Stati Uniti  la Germania,  nella  quale  non  avrebbe  rimesso  piede. Aveva  concesso  "all'amico 
J.H."  di  fare  "un'antologia  dei  suoi  scritti  che  desse  un  quadro  dell'uomo";  una  versione  in 
inglese, con il titolo The World As I See It, doveva venire pubblicata da Covici­Friede a New 
York lo stesso anno (e nel 1935 anche da Lane, a Londra). Il carattere occasionale degli scritti 
contenuti in questo Il mondo come io lo vedo non tragga però in inganno; le quattro sezioni in 
cui il materiale è stato diviso si susseguono in un ordine logico rigoroso. La Parte I, che porta 
lo stesso titolo dell'intero volume, raccoglie alcuni scritti che illustrano la "visione del mondo" 
(Weltbild)  dello  scienziato;  la  Parte  II  ("Politica  e  pacifismo")  articola  il  tema  spinoziano 
dell'umana cooperazione che si libera dall'aggressività per combattere ignoranza e sofferenza; 
la  Parte  III  ("Germania  1933")  prende  atto  della  catastrofe  tedesca  innescata  dall'ascesa  al 
potere  di  Hitler  (contiene  anche  la  testimonianza  epistolare  della  rottura  di  Einstein  con 
l'Accademia  delle  Scienze  prussiana  e  con  quella  bavarese,  prone  ormai  al  dispotismo 
nazista); la Parte IV ("Gli ebrei") delinea le convinzioni di Einstein a proposito di ebraismo e 
sionismo  e  presenta,  tra  l'altro,  un  importante  testo  sulla  possibile  ­  anzi  necessaria  ­ 
coesistenza tra arabi ed ebrei in Palestina. 

A  più  di  settant'anni  di  distanza,  il  lettore  ritroverà  alcune  delle  questioni  cruciali  dell' 
orizzonte politico di questo stesso inizio di Terzo Millennio. La comprensione dei  rischi che 
l'eccessiva  burocratizzazione  può  produrre  tanto  per  la  ricerca  quanto  per  la  democrazia,  la 
critica  implacabile  del  servizio  militare  obbligatorio,  l'impegno  per  la  pace  coniugato  però 
all'intransigente  difesa  della  società  libera,  la  denuncia  di  ogni  forma  di  apartheid  come 
elemento  mortale  per  qualsiasi  società  lo  adotti  (cancellate  la  libertà  di  chi  considerate 
"diverso da voi" e  finirete per  sopprimere anche la vostra e quella dei vostri "simili") sono i 
temi che  rimanderanno poi Einstein a quello che definirà, a partire dagli  anni della Seconda 
Guerra  Mondiale,  "il  dramma  maggiore  del  nostro  tempo".  Si  chiederà  infine:  "Cos'ha  da 
sperare o da temere l'umanità dal metodo scientifico?" E commenterà: "Non penso che questa 
sia  la  maniera  giusta  di  impostare  la  questione.  Quello  strumento  può  produrre  nelle  mani 
dell'uomo  cose  molto  diverse:  tutto  dipende  dalla  natura  degli  obiettivi  sentiti  come 
importanti". Ma la scienza indica i mezzi, non i fini. E allora? 

Per Albert  la  risposta,  in breve, è che questo  resta compito della pratica filosofica. Ci sia 
lecito  dire  che  anche  per  tale  ragione  dobbiamo  pure  noi  rendere  grazie  alle  stelle  per 
l'intelligenza di Einstein.
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PARTE PRIMA 
Il mondo come io lo vedo 

IL SENSO DELLA VITA 
Qual è il senso della vita, o della vita organica in generale? 
Rispondere a questa domanda implica comunque una religione. Mi chiederete, allora, ha un 

senso  porla?  lo  rispondo  che  l'uomo  che  considera  la  propria  vita  e  quella  delle  creature 
consimili priva di senso non è semplicemente sventurato, ma quasi inidoneo alla vita. 

IL MONDO COME IO LO VEDO 
Quale  straordinaria  situazione  è quella  di  noi mortali! Ognuno  di  noi  è qui  per  un  breve 

soggiorno; non sa per quale scopo, sebbene talvolta pensi di percepirlo. Ma dal punto di vista 
della vita quotidiana, senza approfondire ulteriormente, noi esistiamo per  i nostri consimili  ­ 
in primo luogo per quelli che ci rendono felici con i loro sorrisi e il loro benessere e, poi, per 
tutti  quelli  a  noi  personalmente  sconosciuti  ai  cui  destini  siamo  legati  dal  vincolo  della 
solidarietà. Cento volte al giorno, ogni giorno, io ricordo ame stesso che la mia vita, interiore ed 
esteriore, dipende dal lavoro di altri uomini, viventi o morti, e che io devo sforzarmi per dare 
nella stessa misura in cui ho ricevuto e continuo a ricevere. Sono fortemente attirato dalla vita 
semplice  e  spesso  sono  oppresso  dalla  sensazione  di  assorbire  una  quantità  superflua  del 
lavoro dei miei consimili. Considero  le differenze di classe contrarie alla giustizia e,  in caso 
estremo,  basate  sulla  forza.  Considero  altresì  che  la  vita  semplice  faccia  bene  a  tutti, 
fisicamente e mentalmente. 

Non  credo  assolutamente  nella  libertà  dell'uomo  in  senso  filosofico.  Ognuno  agisce  non 
solo  sotto  stimoli  esterni,  ma  anche  secondo  necessità  interne.  L'affermazione  di 
Schopenhauer  che  «un uomo può  fare  come vuole, ma non può  volere come vuole»,  è  stata 
un'ispirazione per me fin dalla giovinezza, e una continua consolazione e inesauribile sorgente 
di  pazienza  di  fronte  alle  difficoltà  della  vita,  mia  e  degli  altri.  Tale  sentimento  mitiga 
pietosamente il senso di responsabilità che così facilmente diventa paralizzante e ci garantisce 
dal prendere noi e gli altri troppo sul serio; conduce a una visione della vita in cui l'umorismo" 
sopra ogni altra cosa, ha il peso dovuto. 

Indagare sul senso o sullo scopo della propria esistenza, o della creazione in generale, mi è 
sempre  parso  assurdo  da  un  punto  di  vista  obiettivo.  Eppure  tutti  hanno  certi  ideali  che 
determinano  la  direzione  dei  loro  sforzi  e  dei  loro  giudizi.  In  questo  senso  non  ho  mai 
considerato  l'agiatezza  e  la  felicità  come  fini  in  se  stessi,  una  tale  base  etica  la  ritengo  più 
adatta a un branco di porci. Gli ideali che hanno illuminato il mio cammino, e che via via mi 
hanno dato coraggio per affrontare la vita con gioia, sono stati la verità, la bontà e la bellezza. 
Senza  il senso di amicizia con uomini che  la pensano come me, della preoccupazione per  il 
dato obiettivo,  l'eternamente  irraggiungibile nel campo dell'arte e della  ricerca  scientifica,  la 
vita  mi  sarebbe  parsa  vuota.  Gli  oggetti  comuni  degli  sforzi  umani  ­  proprietà,  successo 
pubblico, lusso ­ mi sono sempre sembrati spregevoli. 

Il mio  appassionato  senso  della  giustizia  sociale  e  della  responsabilità  sociale  ha  sempre 
contrastato curiosamente con  la mia pronunciata  libertà dalla necessità di un contatto diretto 
con altri esseri umani e comunità umane. Vado per la mia strada e non ho mai fatto parte con 
tutto  il cuore del mio paese, della mia città, dei miei amici e neppure della mia  famiglia più 
prossima;  rispetto a  tutti questi  legami non ho mai perso un ostinato  senso del distacco, del 
bisogno di solitudine ­ un sentimento che aumenta con il passare degli anni. Sono acutamente 
cosciente, eppure senza rimpianti, dei limiti della possibilità di una reciproca comunicazione e 
di  solidarietà  con  un  consimile.  Senza  dubbio  una  persona  del  genere  perde  qualcosa  in 
genialità  e  spensieratezza;  d'altro  canto  è  ampiamente  indipendente  nelle  sue  opinioni,
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abitudini e giudizi  rispetto agli altri ed evita  la  tentazione di  fondare  il proprio equilibrio  su 
basi così incerte. 

Il mio ideale politico è la democrazia. Che ogni uomo sia rispettato come individuo e che 
nessuno  venga  idolatrato.  È  un'ironia  del  destino  che  io  stesso  sia  stato  fatto  oggetto  di 
eccessiva ammirazione e rispetto dai miei consimili, senza alcun pregio o difetto da parte mia. 
La causa di ciò potrebbe essere  il desiderio,  irraggiungibile per molti,  di capire quel paio di 
idee che le mie deboli forze hanno raggiunto attraverso incessanti fatiche. Sono assolutamente 
consapevole  che  per  il  successo  di  qualsiasi  impresa  complessa  sia  necessario  che  uno  sia 
colui  che pensa, che diriga e che  in generale porti  la  responsabilità. Ma coloro che vengono 
guidati  non  devono  essere  obbligati,  devono  poter  scegliere  la  loro  guida.  Un  sistema 
autocratico di coercizione, secondo me, degenera ben presto. Perché la forza attrae uomini di 
bassa  moralità  e  io  credo  che  sia  una  regola  invariabile  che  a  tiranni  geniali  seguano  dei 
farabutti. Per questa ragione mi sono sempre opposto con passione a sistemi come quelli che 
vediamo  oggi  in  Italia  e  in  Russia.  Quello  che  oggi  ha  portato  discredito  sulla  forma 
prevalente di democrazia in Europa non deve essere attribuito all'idea democratica come tale, 
ma  alla  mancanza  di  stabilità  da  parte  dei  capi  dei  governi  e  al  carattere  impersonale  del 
sistema elettorale. Credo che per questo aspetto gli Stati Uniti d'America abbiano  trovato  la 
giusta via. Hanno un presidente responsabile, eletto per un periodo di tempo sufficientemente 
lungo,  con  sufficiente  potere  per  essere  veramente  responsabile.  D'altro  canto,  ciò  che  io 
valuto valido nel nostro  sistema politico è  la maggiore previdenza per  l'individuo  in caso di 
malattia o di bisogno. La cosa veramente valida nello spettacolo della vita umana mi pare non 
lo Stato, ma  l'individuo,  creativo  e  sensibile,  la personalità;  solo  lui  crea  ciò  che  è  nobile  e 
sublime, mentre il branco come tale resta sciocco nella mente e nei sentimenti. 

Questa  immagine  mi  fa  pensare  al  frutto  peggiore  della  natura  del  branco,  il  sistema 
militare, che io aborrisco. Che un uomo possa trarre piacere dal marciare in formazione sulla 
scia di una banda basta a farmelo disprezzare. È stato fornito del suo grande cervello solo per 
sbaglio;  gli  sarebbe  bastata  la  spina  dorsale.  Questo  bubbone  della  civilizzazione  dovrebbe 
essere  estirpato  al  più  presto.  L’eroismo  comandato,  la  violenza  senza  senso  e  tutto  quel 
pestilenziale nonsenso che va sotto il nome di patriottismo ­ quanto lo detesto! La guerra mi 
pare qualcosa di meschino e  spregevole: preferirei essere  fatto a pezzi che partecipare a una 
faccenda così abominevole. Tuttavia, malgrado tutto, ho un'alta opinione della razza umana, al 
punto da credere che questo spauracchio della guerra sarebbe scomparso tanto tempo fa, se il 
sano  senso  dei  popoli  non  fosse  stato  sistematicamente  corrotto  da  interessi  commerciali  e 
politici che agivano attraverso le scuole e la stampa. 

La  cosa  più  lontana  dalla  nostra  esperienza  è  ciò  che  è  misterioso.  È  l'emozione 
fondamentale accanto alla culla della vera arte e della vera scienza. Chi non lo conosce e non 
è più in grado di meravigliarsi, e non prova più stupore, è come morto, una candela spenta da 
un  soffio.  Fu  l'esperienza  del  mistero  ­  seppure  mista  alla  paura  ­  che  generò  la  religione. 
Sapere  dell'  esistenza  di  qualcosa  che  non  possiamo  penetrare,  sapere  della manifestazione 
della  ragione  più  profonda  e  della  più  radiosa  bellezza,  accessibili  alla  nostra  ragione  solo 
nelle  loro  forme  più  elementari  ­  questo  sapere  e  questa  emozione  costituiscono  la  vera 
attitudine religiosa; in questo senso, e solo in questo, sono un uomo profondamente religioso. 
Non posso concepire un Dio che premia e punisce le sue creature, o che possiede una volontà 
del tipo che noi riconosciamo in noi stessi. Un individuo che sopravvivesse alla propria morte 
fisica è totalmente lontano dalla mia comprensione, né vorrei che fosse altrimenti; tali nozioni 
valgono  per  le  paure  o  per  l'assurdo  egoismo  di  anime  deboli.  A  me  basta  il  mistero  dell' 
eternità della vita  e  la vaga  idea della meravigliosa  struttura della realtà,  insieme allo  sforzo 
individuale  per  comprendere  un  frammento,  anche  il  più  piccino,  della  ragione  che  si 
manifesta nella natura.
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LA LIBERTÀ DI INSEGNAMENTO. A PROPOSITO DEL CASO GUMBEL 
Le  cattedre  accademiche  sono molte, ma  i  professori  saggi  ed  esimi  sono  pochi;  le  aule 

sono numerose e grandi, ma il numero di giovani che si dissetano sinceramente alla fonte della 
verità  e  della  giustizia è piccolo. La natura  distribuisce  le  sue merci  comuni  prodigalmente, 
ma solo raramente produce un genere di prima scelta. 

Lo  sappiamo  tutti,  allora  perché  ci  lamentiamo? Non  è  stato  sempre  così,  e  non  lo  sarà 
sempre? Certo, e si deve prendere quello che la natura ci dà quando lo si trova. Tuttavia vi è 
anche una cosa chiamata  lo  spirito del  tempo, un'attitudine del pensiero caratteristica di una 
particolare generazione, che passa da individuo a individuo, e dona a ogni società il suo tono 
particolare.  Ognuno  di  noi  deve  fare  la  sua  piccola  parte  in  vista  della  trasformazione  di 
questo spirito del tempo. 

Si  paragoni  lo  spirito  che  animava  la  gioventù  nelle  nostre  università  cento  anni  fa  con 
quello che prevale oggi. Quella aveva fede nel miglioramento della società umana, nel rispetto 
per ogni opinione onesta, la tolleranza per la quale i nostri classici avevano vissuto e lottato. 
In quei giorni gli uomini si battevano per una unità politica più ampia, che a quel tempo era 
chiamata  Germania.  Erano  i  professori  e  gli  studenti  dell'università  che  mantenevano  vivi 
questi ideali. 

Pure  oggi  c'è  uno  slancio  verso  il  progresso  sociale,  verso  la  tolleranza  e  la  libertà  di 
pensiero,  verso  una  più  ampia  unità  politica,  che  chiamiamo  Europa. Ma  gli  studenti  delle 
nostre  università  hanno  smesso,  tanto  quanto  i  loro  professori,  di  custodire  gelosamente  le 
speranze e gli ideali della nazione. Chiunque osservi i nostri tempi con freddo distacco deve 
ammettere che è così. 

Oggi  siamo  chiamati  a  fare  il  punto  su  noi  stessi.  Le  ragioni  esteriori  di  questo  incontro 
sono  rappresentate  dal  caso  Gumbel.  Questo  apostolo  della  giustizia  ha  descritto  crimini 
politici  impuniti  con  dedizione,  coraggio  e  onestà  esemplare  e,  con  i  suoi  libri,  ha  reso  un 
servizio  notevole  alla  comunità.  Questo  è  l'uomo  che  gli  studenti,  e  buona  parte  del  corpo 
docente della sua università, stanno oggi facendo del loro meglio per espellere. Alla passione 
politica  non  può  essere  permesso  di  arrivare  a  questo  punto.  Sono  convinto  che  chiunque 
legga i libri del signor Gumbel a mente aperta ne ricaverà la mia stessa impressione. Uomini 
come lui sono necessari se vogliamo veramente edificare una società politica sana. 

Che  ogni  uomo  possa  giudicare  secondo  il  suo  metro,  secondo  quello  che  ha  letto,  non 
secondo quello che altri gli dicono. 

Se questo dovesse accadere, questo caso Gumbel, dopo un inizio poco edificante, potrebbe 
ancora essere utile. 

BENE E MALE 
Come principio  è  giusto  che  coloro  che  più  hanno  contribuito  all'  elevazione  della  razza 

umana  e  della  vita  umana  siano  i  più  amati.  Ma,  se  si  andasse  a  chiedere  chi  sono,  si 
troverebbero non poche difficoltà. Nel caso di capi politici, e anche religiosi, è spesso molto 
poco  chiaro  se  abbiano  fatto  più  bene  che male.  Perciò  io  credo molto  seriamente  che  uno 
renda il migliore servizio alla gente dando loro un qualche lavoro edificante da fare e con ciò, 
indirettamente, edificando la. Questo riguarda la maggior parte dei grandi artisti, ma anche, in 
misura minore,  lo  scienziato.  Per  capirei,  non  sono  i  frutti della  ricerca  scientifica a  elevare 
l'uomo  e  ad  arricchire  la  sua  natura,  ma  lo  stimolo  a  comprendere,  il  lavoro  intellettuale, 
creativo o ricettivo. Sarebbe sicuramente assurdo giudicare il valore del Talmud, per esempio, 
dai suoi frutti intellettuali. 

IL VALORE DI UN ESSERE UMANO 
Il vero valore di un essere umano è determinato, in prima istanza, dalla misura e dal senso 

in cui ha raggiunto la liberazione dal sé.
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SOCIETÀ E PERSONALITÀ 
Se consideriamo le nostre vite e i nostri sforzi osserviamo, ben presto, che quasi la maggior 

parte  delle  nostre  azioni  e  dei  nostri  desideri  è  collegata  al1'esistenza  di  altri  esseri  umani. 
Notiamo che la nostra natura somiglia in tutto a quella degli animali sociali. Mangiamo cibo 
che altri hanno coltivato, vestiamo abiti fatti da altri, viviamo in case costruite da altri. La più 
grande parte del nostro sapere e delle nostre convinzioni ci è stata comunicata da altra gente, 
per mezzo  di  un  linguaggio  creato  da  altri.  Senza  il  linguaggio  le  nostre  capacità  sarebbero 
affatto  misere,  comparate  a  quelle  degli  animali  superiori;  siamo  obbligati  perciò  ad 
ammettere che dobbiamo il nostro principale vantaggio sulle bestie al fatto che viviamo in una 
società umana. L’individuo, se lasciato solo dalla nascita,  resterebbe primitivo e bestiale, nei 
pensieri e nei sentimenti, in una misura che possiamo a stento concepire. L’individuo è quello 
che è,  e  il suo significato non gli viene  tanto  in virtù della  sua  individualità, ma piuttosto  in 
quanto  membro  di  una  grande  società  umana,  che  indirizza  la  sua  esistenza  materiale  e 
spirituale, dalla culla fino alla tomba. 

Il  valore  di  un  uomo  per  la  comunità  dipende  principalmente  dal  modo  con  cui  i  suoi 
sentimenti, pensieri e azioni sono diretti a promuovere il bene dei suoi simili. Lo consideriamo 
buono  o cattivo  secondo questo metro. Al1'apparenza  sembra  come se  la nostra  stima di un 
uomo dipenda interamente dalle sue qualità sociali. 

Eppure  un  simile  atteggiamento  sarebbe  sbagliato.  È  chiaro  che  tutte  le  cose  di  valore, 
materiali,  spirituali  e  morali,  che  noi  riceviamo  dalla  società,  possono  essere  ricondotte 
al1'origine  attraverso  innumerevoli  generazioni  di  determinati  individui  creativi.  L’uso  del 
fuoco, la coltivazione di piante commestibili, la macchina a vapore, ogni cosa fu scoperta da 
un singolo uomo. 

Solo  l'individuo  può  pensare,  e  quindi  creare  nuovi  valori  per  la  società  ­  anzi,  anche 
stabilire  nuovi  modelli  morali  a  cui  si  conforma  la  vita  della  comunità.  Senza  personalità 
creative, che pensano e giudicano indipendentemente, il progresso della società è impensabile 
quanto lo sviluppo della personalità individuale senza il terreno fertile della comunità. 

Perciò  la  salute  della  società  dipende  tanto  dall'indipendenza  degli  individui  che  la 
compongono, quanto dalla loro stretta coesione politica. È stato detto molto giustamente che 
la cultura greco­euro­americana è un tutt'uno e che in particolare la sua eccezionale fioritura 
nel Rinascimento italiano, che pose fine alla stagnazione del Medioevo europeo, si fonda sulla 
liberazione e sul relativo isolamento dell'individuo. 

Consideriamo adesso l'epoca in cui viviamo. Come sta la società, come sta l'individuo? La 
popolazione delle nazioni civilizzate è estremamente densa rispetto al passato. Oggi l'Europa 
conta circa il triplo di abitanti rispetto a cento anni fa. Ma il numero di grandi uomini è calato 
in maniera sproporzionata. Solo pochi  individui sono noti alle masse come personalità, per  i 
loro risultati creativi. In una certa misura l'organizzazione ha preso il posto del grande uomo, 
specialmente nel campo tecnico, ma anche in modo tangibile in quello scientifico. 

La mancanza di figure eccezionali colpisce particolarmente nel dominio dell' arte. Pittura e 
musica  sono  definitivamente  degenerate  e  hanno  ampiamente  perso  il  fascino  popolare.  In 
politica, non solo mancano i capi, ma l'indipendenza dello spirito e il senso della giustizia dei 
cittadini sono in larga misura in declino. Il regime democratico e parlamentare, che si basa su 
questa  indipendenza,  è  stato  scosso  in molti  luoghi,  sono/sorte  dittature  e  vengono  tollerate 
perché l'umano senso della dignità e dei diritti dell'individuo non è più abbastanza forte. Nel 
giro di due  settimane masse,  come greggi, possono essere portate dai giornali a uno stato di 
furia  eccitata  tale  che  gli  uomini  sono  pronti  a  indossare  l'uniforme,  a  uccidere  e  a  farsi 
uccidere, in nome delle mire inutili di pochi gruppi interessati. Il servizio militare obbligatorio 
mi  sembra  il  sintomo  più  disgraziato  di  questa  mancanza  di  dignità  personale  di  cui  oggi 
soffre l'umanità civilizzata. Non c'è da meravigliarsi se non mancano coloro che profetizzano 
la prossima eclissi della nostra civiltà. lo non sono uno di quei pessimisti; credo nell'arrivo di 
tempi migliori. Lasciatemi brevemente elencare le ragioni di tale mia fiducia.
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Secondo  me  gli  attuali  sintomi  di  decadenza  si  spiegano  col  fatto  che  lo  sviluppo 
dell'industria  e delle macchine ha  reso  la  lotta per  l'esistenza molto più dura,  in gran parte a 
detrimento del libero sviluppo dell'individuo. Ma questo sviluppo delle macchine significa che 
serve  sempre meno  il  lavoro  dell'individuo  per  la  soddisfazione  dei  bisogni  della  comunità. 
Una  divisione  del  lavoro,  pianificata,  diventa  sempre  più  una  necessità  impellente  e  tale 
divisione  porterà  alla  sicurezza  materiale  dell'individuo.  La  sicurezza,  il  tempo  libero  e 
l'energia che l'individuo avrà a sua disposizione potranno servire al suo ulteriore sviluppo. In 
questo modo la. comunità potrebbe recuperare la sua salute e noi vogliamo sperare che futuri 
storici spiegheranno i sintomi di malattia della presente società come indisposizione infantile 
di  un'  aspirante  umanità,  dovuta  totalmente  all'eccessiva  velocità  con  cui  la  civilizzazione 
stava avanzando. 

DISCORSO SULLA TOMBA DI H.A. LORENTZ 
È come rappresentante del mondo accademico tedesco e in particolare dell'Accademia delle 

Scienze di Prussia, ma soprattutto come studente e ammiratore affezionato, che io sono sulla 
tomba  dell'uomo  più  grande  e  più  nobile  dei  nostri  tempi.  Il  suo  genio  era  la  torcia  che 
illuminava  la  strada,  dagli  insegnamenti  di  Clerk  Maxwell  alle  conquiste  della  fisica 
contemporanea, materia cui ha contribuito con materiali e metodi validi. 

La  sua  vita  era  organizzata  come  un'  opera  d'arte  fin  nel  minimo  dettaglio.  La  sua 
immancabile  gentilezza,  la  magnanimità  e  il  suo  senso  della  giustizia,  uniti  ad  una 
comprensione  intuitiva  della  gente  e  delle  cose,  lo  portavano  a  essere  guida  in  ogni  suo 
campo.  Tutti  erano  contenti  di  seguirlo  perché  sentivano  che  non  si  esponeva  mai  per 
dominare, ma semplicemente per essere utile. La sua opera e il suo esempio continueranno a 
vivere come ispirazione e guida per le future generazioni. 

L'ATTIVITÀ  DI  H.A.  LORENTZ  PER  LA  CAUSA  DELLA  COOPERAZIONE 
INTERNAZIONALE 

Con  l'estendersi  della  specializzazione  della  ricerca  scientifica,  portata  avanti  nel  XIX 
secolo, è divenuto raro che un uomo, con una posizione trainante in una delle scienze, riesca 
allo  stesso  tempo  a  rendere  un  valido  servizio  alla  comunità  nella  sfera  dell'organizzazione 
nazionale e delle politiche internazionali. 

Tale servizio non richiede solo energia, intuito e una reputazione basata su solidi risultati, 
ma anche libertà dal pregiudizio nazionale e una profonda dedizione ai fini comuni, cosa rara 
nei  nostri  giorni.  Non  ho  mai  incontrato  nessuno  che  combinasse  in  sé  queste  qualità  così 
perfettamente  come  H.A.  Lorentz.  La  cosa  meravigliosa,  riguardo  all'effetto  della  sua 
personalità,  era  questo:  nature  indipendenti  e  ostinate,  come  sono  quelle  particolarmente 
comuni fra gli studiosi, non si piegano subito alla volontà di un altro e generalmente accettano 
con riluttanza il suo comando. 

Ma,  quando  Lorentz  siede  sullo  scranno  della  presidenza,  si  crea  invariabilmente 
un'atmosfera  di  felice  cooperazione,  per  quanto  i  presenti  possano  differire  nei  loro  scopi  e 
abiti  mentali.  Il  segreto  del  successo  non  risiede  solo  nella  sua  veloce  comprensione  della 
gente  e  delle  cose  e  nella  straordinaria  prontezza  di  parola,  ma  soprattutto  nel  fatto  che 
impiega  tutta  l'anima  al  lavoro  cui  si  sta  dedicando  e  che,  quando  lavora,  la  sua  mente  è 
concentrata solo su quello che sta facendo. Nulla disarma il recalcitrante più di questo. 

Prima della guerra,  le attività di Lorentz, per  la causa delle relazioni  internazionali, erano 
confinate  a  presiedere  i  congressi  dei  fisici.  Particolarmente  degni  di  nota  sono  i  congressi 
Solvay,  di  cui  i  primi  due  si  tennero  a Bruxelles  nel  1909  e  nel  1912.  Poi  venne  la  guerra 
europea che fu un colpo disastroso per tutti quelli che avevano a cuore il miglioramento delle 
relazioni umane in generale. Anche prima della fine della guerra, e ancora più dopo, Lorentz 
si dedicò all' opera di riconciliazione. I suoi sforzi erano in particolar modo diretti a ristabilire 
una cooperazione fruttuosa e amichevole fra gli studiosi e le società scientifiche. Dall'esterno



9 

si può difficilmente concepire di che arduo lavoro si tratti. I risentimenti accumulati durante il 
periodo  di  guerra  non  sono  ancora  morti,  e  molti  uomini  influenti  persistono 
nell'atteggiamento  inconciliabile  in  cui  si  sono  lasciati  condurre  dalla  pressione  delle 
circostanze.  Perciò  gli  sforzi  di  Lorentz  somigliano  a  quelli  di  un  medico  con  un  paziente 
recalcitrante che si rifiuta di prendere le medicine accuratamente preparate a suo beneficio. 

Tuttavia Lorentz non si lascia frenare una volta che ha riconosciuto giusta una data azione. 
Appena  conclusa  la  guerra,  si  unì  al  corpo  dirigente  del  Conseil  de  recherche,  fondato  dai 
saggi delle nazioni vittoriose, da cui erano esclusi i saggi e le società scientifiche degli imperi 
centrali. L’obiettivo del suo lavoro, che causò una grande offesa al mondo accademico degli 
imperi centrali, era di influenzare questa istituzione in modo che potesse estendersi a qualcosa 
di  veramente  internazionale.  Lui  e  altri  uomini  giusti  riuscirono,  dopo  ripetuti  sforzi,  ad 
assicurare  la  rimozione  dell'  offensiva  clausola  di  esclusione  dallo  statuto  del  Conseil.  La 
meta, cioè la restaurazione di una normale e fruttuosa cooperazione fra le società scientifiche, 
non  è  comunque  ancora  raggiunta  perché  il  mondo  accademico  degli  imperi  centrali, 
esasperato da quasi dieci anni di esclusione da praticamente tutti i convegni internazionali, ha 
preso l'abitudine di tenersi isolato. Ora, però, ci sono buoni motivi per sperare che il ghiaccio 
venga presto rotto, grazie agli sforzi pieni di tatto di Lorentz, stimolati dal genuino entusiasmo 
per la buona causa. 

Lorentz  ha  dedicato  le  sue  energie  anche  al  servizio  di  scopi  culturali  internazionali  in 
un'altra maniera,  accettando  di  servire  nella Commissione della Società delle Nazioni per  la 
cooperazione intellettuale internazionale, commissione posta in essere circa cinque anni fa con 
Bergson  come  presidente.  Nell'ultimo  anno  Lorentz  ha  presieduto  la  commissione  che,  con 
l'attivo sostegno del suo dipendente Istituto di Parigi, è preposta ad agire come intermediaria 
nel dominio del lavoro intellettuale e artistico fra le varie sfere della cultura. Anche in questo 
caso  la  benefica  influenza  di  questa  personalità,  modesta,  umana  e  intelligente,  la  cui 
massima, taciuta e fedelmente seguita, è "Non comandare ma servire", condurrà la gente sulla 
giusta strada. 

Che tale esempio contribuisca al trionfo di questa mentalità. 

IN ONORE DEL SETTANTESIMO COMPLEANNO DI ARNOLD BERLINER 
(Arnold Berliner era l'editore del periodico «Die Naturwissenschaften»).  . 
Vorrei  cogliere  1'occasione  per  dire  al  mio  amico  Berliner  e  ai  lettori  di  questa  rivista 

perché  tengo  in alta  considerazione  lui  e  il  suo  lavoro. Dev'essere detto qui perché è  l'unica 
possibilità  per  dire  certe  cose;  da  quando  il  nostro  allenamento  nell'essere  obiettivi  ci  ha 
portati  a  un  tabù  per  tutto  quello  che  è  personale,  noi mortali  possiamo  trasgredirlo  solo  in 
occasioni affatto eccezionali come la presente. 

Adesso,  dopo  questo  guizzo  di  libertà,  torniamo  all'obiettivo!  Lo  spazio  di  quanto  è 
scientificamente determinato è stato enormemente esteso, il sapere teoretico è divenuto molto 
più profondo in ogni campo scientifico. Tuttavia la forza assimilativa dell'intelletto umano è e 
rimane  strettamente  limitata.  Perciò  era  inevitabile  che  1'attività  del  singolo  ricercatore 
venisse  confinata  a una  sezione  sempre più  piccola del  sapere  umano. Peggio ancora,  come 
risultato  di  questa  specializzazione,  sta  diventando  sempre  più  difficile  anche  avendo 
un'infarinatura generica della  scienza nel  suo  insieme  ­  senza  cui  il  vero  spirito di  ricerca  è 
inevitabilmente menomato ­ stare al passo con il progresso. Si sta sviluppando una situazione 
simile a quella simbolicamente  rappresentata nella Bibbia dalla storia della Torre di Babele. 
Ogni scienziato  serio è dolorosamente cosciente di questo  involontario  relegarsi  in una sfera 
sempre più limitata di sapere, che minaccia di privare il ricercatore del suo vasto orizzonte e 
di degradarlo al livello di un meccanico. 

Abbiamo tutti sofferto di questo male, senza fare alcuno sforzo per mitigarlo. Ma Berliner 
ci è venuto in aiuto, per quanto riguarda il mondo di lingua tedesca, nel modo più ammirevole. 
Si  avvide  che  i  periodici  popolari  esistenti  bastavano  a  istruire  e  stimolare  i  profani; ma  si
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avvide  anche  che  c'era  bisogno  di  un  organo  di  stampa  ben  edito  e  di  prima  classe  per  la 
esigenza  degli  scienziati  che  desideravano  essere  messi  sufficientemente  au  courant 1  dello 
sviluppo  di  certe  problematiche  scientifiche,  metodi  e  risultati,  per  essere  in  grado  di 
formulare un proprio giudizio. Lungo molti anni di duro lavoro si è dedicato a questo oggetto 
con grande intelligenza e non meno grande determinazione e ha reso a tutti, e alla scienza, un 
servizio per il quale non saremo mai troppo grati. 

Era necessario per lui assicurarsi la cooperazione di scrittori di scienza di successo e indurii 
a dire quello che avevano da dire nella  forma più comprensibile possibile ai non  specialisti. 
Mi  ha  spesso  raccontato  delle  battaglie  intraprese  nel  perseguire  questo  obiettivo,  delle 
difficoltà da lui incontrate che una volta mi ha descritto nel seguente indovinello. Domanda: 
Cos'  è  un  autore  scientifico?  Risposta:  Un  incrocio  fra  una  mimosa  e  un  porcospino 2 . 
L’operato di Berliner sarebbe stato Impossibile se non grazie alla particolare intensità del suo 
amore  per  una  visione  chiara  e  comprensibile  della  più  vasta  area  possibile  del  campo 
scientifico. Questo sentimento lo portò anche a realizzare un testo di fisica, frutto di molti anni 
di strenuo lavoro, di cui uno  'studente di medicina mi ha detto  l'altro giorno: «Non so come 
avrei  fatto  a  farmi  un'idea  chiara  dei  principi  della  fisica  moderna,  nel  tempo  a  mia 
disposizione, senza questo libro». 

La battaglia di Berliner per la chiarezza e l'intelligibilità delle varie prospettive ha fatto un 
grande  passo  nel  portare  i  problemi,  i metodi  e  i  risultati  della  scienza  vicino  alle menti  di 
tanta gente. La vita scientifica del nostro  tempo è semplicemente  inconcepibile senza questa 
rivista.  È  altrettanto  importante  far  vivere  la  scienza  e  mantenerla  viva  quanto  risolvere 
problemi specifici. Siamo tutti consapevoli di quanto dobbiamo ad Arnold Berliner. 

Joseph Popper­Lynkæus era più di un brillante  ingegnere e  scrittore. Era una delle poche 
personalità  eminenti  che  incarnava  la coscienza di una generazione. Ha  inculcato nel  nostro 
cervello la nozione che la società è responsabile del destino di ogni individuo e ci ha mostrato 
la strada per mettere  in atto  il conseguente obbligo verso la comunità. La comunità, o Stato, 
non era un feticcio per lui; basava il suo diritto di richiedere sacrifici al singolo sul suo dovere 
di dare alla persona una possibilità di sviluppo armonioso. 

NECROLOGIO DEL CHIRURGO M. KATZENSTEIN 
Durante i diciotto anni che ho passato a Berlino avevo pochi amici cari, e il più caro era il 

professor Katzenstein. Per più di dieci anni ho passato con  lui  il mio  tempo libero durante  i 
mesi  estivi,  principalmente  sul  suo  meraviglioso  panfilo.  Là  ci  confidavamo  le  nostre 
esperienze, le ambizioni, le emozioni. 

Entrambi sentivamo che questa amicizia non era solo una benedizione perché ci capivamo 
a  vicenda,  perché  io  ne  risultavo  arricchito  e  ritrovavo  in  lui  quella  eco  così  essenziale  per 
chiunque  fosse  veramente  vivo;  ma  servì  anche  a  renderei  entrambi  più  indipendenti 
dall'esperienza esterna, rendendola più facilmente obiettiva. 

Ero un uomo libero, non vincolato né da molti doveri né da pesanti  responsabilità;  il mio 
amico, al  contrario, non era mai  libero dalla morsa di pressanti doveri e dagli ansiosi  timori 
per il destino di quelli in pericolo. 

Se, come invariabilmente accadeva la mattina, aveva eseguito qualche delicata operazione, 
telefonava immediatamente prima di salpare, per informarsi sulle condizioni del paziente per 
cui era preoccupato; potevo ben vedere con quanta partecipazione seguisse le sorti delle vite le 
cui cure gli erano affidate. 

Era  meraviglioso  come  questa  vincolata  esistenza  esterna  non  frenasse  le  ali  della  sua 
anima; la sua immaginazione e il senso dell' umorismo erano insopprimibili. Non divenne mai 

1 
Al corrente. (n.d.t.) 

2 
Non prendetevela con me per questa indiscrezione, caro Berliner. Un uomo serio gradisce talvolta una buona risata. (n.d.a.)
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un  tipico e coscienzioso  tedesco del Nord,  che gli  italiani  in  tempi di pace usavano definire 
bestia seriosa 3 . Era sensibile come un ragazzo alla tonificante bellezza dei laghi e dei boschi 
del Brandeburgo e, quando levava la vela con mano esperta attraverso questi dintorni amati e 
familiari, mi apriva  lo scrigno segreto del suo cuore ­ mi parlava dei suoi esperimenti, delle 
sue  idee  scientifiche  e  delle  sue  ambizioni. Come  facesse  a  trovare  il  tempo  e  l'energia  per 
seguire  tutto  ciò è  sempre  stato  un mistero  per me; ma  la  passione per  la  ricerca  scientifica 
non deve essere schiacciata da nessun peso. L’uomo che ne è posseduto perisce prima della 
ricerca stessa. 

Vi  erano  due  tipi  di  problemi  su  cui  si  soffermava  la  sua  attenzione.  Il  primo  gli  si 
imponeva dalle necessità del suo lavoro di medico. Perciò pensava sempre a escogitare nuovi 
metodi  per  indurre  i  muscoli  sani  e  sostituire  quelli  persi,  mediante  ingegnosi  trapianti  di 
tendini.  Per  lui  questo  sistema  era  incredibilmente  semplice,  poiché  possedeva  una 
straordinaria forza di immaginazione spaziale e un notevole senso dei meccanismi. Quanto era 
felice quando riusciva a riportare qualcuno alla vita normale rimettendogli in sesto il sistema 
muscolare  della  faccia,  del  piede  o  del  braccio!  Lo  stesso  quando  evitava  un'  operazione, 
anche in casi in cui il paziente gli era stato inviato da un medico per un trattamento chirurgico 
(in  casi  di  ulcera  gastrica  per  neutralizzare  la  pepsina).  Teneva  pure  in  gran  conto  il 
trattamento  della  peritonite  con  un  siero  intestinale  antitossico  da  lui  scoperto,  e  gioiva  dei 
risultati positivi che ne otteneva. Parlandone lamentava spesso il  fatto che questo metodo di 
cura non era approvato dai suoi colleghi. 

Il  secondo  gruppo  di  problemi  aveva  a  che  fare  con  la  comune  concezione  di  un 
antagonismo  fra  diversi  tipi  di  tessuti.  Riteneva  di  trovarsi  sulle  tracce  di  un  principio 
biologico generale dalla più vasta applicazione, le cui implicazioni ricercava con ammirevole 
ostinazione e persistenza. Partendo da questa nozione di base scoprì  che  la osteomielina e  il 
periostio impediscono la reciproca crescita se non vengono separati dall'osso. In questo modo 
riuscì a chiarire casi finora inspiegabili di ferite che non guarivano, trovando una terapia. 

Questa  nozione  generale  dell'antagonismo  di  tessuti,  specialmente  dell'  epitelio  e  del 
tessuto  connettivo,  era  il  soggetto  a  cui  dedicò  le  sue  energie  scientifiche,  particolarmente 
negli ultimi dieci anni della sua vita. Esperimenti sugli animali e  la ricerca  sistematica della 
crescita dei tessuti in un liquido nutritivo furono portati avanti in contemporanea. Quanto era 
grato, con le mani legate com' erano dai suoi compiti, di aver trovato una collaboratrice tanto 
ammirevole ed entusiasta nella signorina Knake! Riuscì a ottenere meravigliosi risultati basati 
sui fattori che favoriscono la crescita dell' epitelio a spese del tessuto connettivo, risultati che 
potrebbero  ben  essere  di  decisiva  importanza  nello  studio  del  cancro.  Ebbe  anche  la 
soddisfazione  di  ispirare  il  giovane  figlio  a  diventare  il  suo  collaboratore  intelligente  e 
indipendente degli ultimi anni della sua vita, cosicché poté morire con la consolazione che il 
lavoro della  sua vita non  sarebbe perito, ma vigorosamente continuato nella direzione da  lui 
indicata. 

Per  parte  mia  sono  riconoscente  al  destino  per  avermi  dato  quest'uomo,  con  la  sua 
inesauribile bontà e le sue alte doti creative, come amico. 

CONGRATULAZIONI AL DOTTOR SOLF 
Sono deliziato dall' essere in grado di porgerle, dottor Solf, le più cordiali congratulazioni, 

le  congratulazioni dell'Istituto Lessing, di  cui  lei  è diventato  un pilastro  indispensabile,  e  le 
congratulazioni di  tutti quelli  che  sono  convinti della necessità  di uno  stretto contatto  fra  la 
scienza, l'arte e il pubblico affamato di nutrimento spirituale. 

Lei non ha esitato ad applicare le energie in un campo dove non si vincono allori, ma in cui 
si  deve  svolgere  un  calmo  e  leale  lavoro  nell'interesse  del  livello  generale  della  vita 
intellettuale e spirituale, che oggi versa in particolare pericolo a causa di svariate circostanze. 

3 
In italiano nel testo. (n.d.t.)
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Un esagerato rispetto per l'atletica, un eccesso di rozze impressioni che le complicazioni della 
vita, tramite le scoperte tecniche degli ultimi anni, hanno portato con sé, la crescente durezza 
della  lotta per  l'esistenza dovuta  alla  crisi  economica,  la  brutalizzazione  della  vita  politica  ­ 
tutti questi  fattori sono ostili alla maturazione del carattere e del desiderio di vera cultura ed 
etichettano  la  nostra  epoca  come  barbara, materialista  e  superficiale.  La  specializzazione  in 
ogni campo dell' attività intellettuale sta aprendo un vuoto sempre più vasto fra gli intellettuali 
e i non specialisti, che rende ancor più difficile per la vita della nazione di venire fertilizzata e 
arricchita dai risultati ottenuti dall' arte e dalla scienza. 

Tuttavia il contatto fra l'intellettuale e le masse non deve andare perduto. È necessario, per 
il progresso della società e non di meno per rinnovare la forza dell'intellettuale; perché il fiore 
della scienza non cresce nel deserto. 

Per questa ragione, lei, signor Solf, ha dedicato una parte delle energie all'Istituto Lessing e 
noi  le siamo grati per  averlo  fatto. Le auguriamo ulteriore  successo e felicità nel  suo  lavoro 
per questa nobile causa. 

SULLA RICCHEZZA 
Sono assolutamente convinto che nessuna ricchezza al mondo possa far avanzare l'umanità, 

neppure  se  è  nelle mani  dei  più  fedeli  lavoratori  per  questa  causa. L'esempio  di  personaggi 
grandi e puri è l'unica cosa capace di produrre idee illustri e azioni nobili. Il denaro richiama 
solo l'egoismo e induce sempre, irresistibilmente, chi lo possiede ad abusarne. 

Qualcuno riesce a immaginarsi Mosè, Gesù o Gandhi armati di borse di studio? 

EDUCAZIONE ED EDUCATORI 
Una lettera 
Cara signorina... , 
ho letto circa sedici pagine del suo manoscritto e mi ha fatto ... sorridere. È intelligente, ben 

osservato,  onesto,  sta  in  piedi  fino  a  un  certo  punto,  eppure  è  così  tipicamente  femminile, 
voglio  dire  originato  e  viziato  dal  rancore  personale.  Ho  patito  esattamente  lo  stesso 
trattamento  in mano ai miei  insegnanti, che mi disprezzavano per  la mia  indipendenza e che 
mi  evitavano  quando  avevano  bisogno  di  assistenti  (devo  ammettere  che  ero  un  po'  meno 
studente modello  di  lei). Ma  non  sarebbe  valsa  la  pena  di  scrivere  qualcosa  della mia  vita 
scolastica,  e  ancora  di  meno  mi  sarebbe  piaciuto  essere  responsabile  per  qualcuno  che  la 
stampasse o la leggesse. Fra l'altro, si  fa sempre una magra figura nel lamentarsi di altri che 
lottano anch'essi per il loro posto al sole, alla loro maniera. Perciò freni il suo temperamento e 
conservi il manoscritto per i suoi figli e figlie, affinché ne possano trarre consolazione e non 
dia affatto peso a quello che gli insegnanti diranno o penseranno di loro. 

Per  inciso  sto  venendo  a  Princeton  solo  per  ricerca,  non  per  insegnare.  C'è  troppa 
educazione  tutta  assieme,  specialmente nelle  scuole americane. L'unica maniera  ragionevole 
per educare è essere un esempio di quello che si deve evitare, se non si può essere dell'altro 
tipo. 

Con i migliori auguri. 

AGLI SCOLARI DEL GIAPPONE 
Inviandovi  questo  saluto,  scolari  giapponesi,  posso  appellarmi  a  uno  speciale  diritto  per 

fado. Perché ho visitato il vostro bel paese, visto le città e le case, le montagne e i boschi e in 
essi i ragazzi giapponesi che ne hanno tratto l'amore per il loro paese. Un grande e grosso libro 
pieno di colorati disegni fatti da bambini giapponesi è sempre sul mio tavolo. 

Se  ricevete  il mio messaggio  a questa  grande  distanza,  ricordate  che  la nostra  è  la  prima 
epoca nella storia in cui si stringono rapporti di amicizia e di comprensione fra gente di diversi 
paesi; in tempi precedenti le nazioni trascorrevano le loro vite nella reciproca ignoranza, e di 
fatto si odiavano o temevano. Che lo spirito di fraterna comprensione prenda sempre più piede
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fra loro. Pensando a questo io, un vecchio, saluto voi scolari giapponesi da lontano e spero che 
la vostra generazione possa un giorno far vergognare la mia. 

INSEGNANTI E STUDENTI 
Rivolto  a  bambini  (L'abilità  principale  dell'insegnante  sta  nel  risvegliare  la  gioia  nel 

creare e nel sapere) 
Miei cari bambini, mi rallegro nel vedervi oggi davanti a me, felice gioventù di un paese 

soleggiato e fortunato. 
Tenete a mente che le cose meravigliose che imparate a scuola sono il frutto del lavoro di 

molte  generazioni,  prodotte  dallo  sforzo  entusiasta  e  dall'infinito  lavorio  in  ogni  paese  del 
mondo.  Tutto  ciò  è  dato  nelle  vostre  mani  come  un'  eredità  al  fine  di  riceverlo,  onorarlo, 
aumentarlo, e un giorno passarlo fedelmente ai vostri  figli. È così che noi mortali otteniamo 
l'immortalità delle cose permanenti che creiamo in comune. 

Se  ve  lo  ricorderete  sempre,  troverete  un  senso  nella  vita  e  nel  lavoro,  e  acquisterete  la 
giusta attitudine nei confronti di altre nazioni e altre epoche. 

IL PARADISO PERDUTO 
Fino  al  XVII  secolo  i  sapienti  e  gli  artisti  di  tutta  Europa  erano  strettamente  uniti  dal 

legame di un comune ideale e la cooperazione fra loro era scarsamente ostacolata dagli eventi 
politici. Tale unità veniva ulteriormente rafforzata dall'uso generale della lingua latina. 

Oggi  consideriamo  quello  stato  delle  cose  come  un  paradiso  perduto.  La  passione  del 
nazionalismo ha  distrutto  questa comunità  d'intelletti  e  la  lingua  latina,  che  un  tempo  univa 
tutto il mondo, ora è morta. Gli studiosi sono diventati i principali portavoce della tradizione 
nazionale e hanno perso il senso della ricchezza della comunità intellettuale. 

Oggi  ci confrontiamo sconcertati col  curioso  fatto che  i politici e gli uomini d'affari sono 
diventati gli  esponenti delle  idee  internazionali. Sono  loro che  hanno creato  la Società  delle 
Nazioni. 

RELIGIONE E SCIENZA 
Tutto quello che la razza umana ha fatto e pensato è volto a soddisfare i bisogni e placare il 

dolore.  Lo  si  deve  sempre  ricordare  se  si  vogliono  capire  i  movimenti  spirituali  e  il  loro 
sviluppo. Sentimento e desiderio sono le forze causali dietro ogni sforzo e creazione umana, 
per quanto eccelsa quest'ultima ci si presenti. Quali sono dunque i sentimenti e i bisogni che 
hanno  condotto  gli  uomini  al  pensiero  religioso  e  alla  fede  nel  più  ampio  senso  di  queste 
parole? Una breve considerazione basterà a mostrarci che alla nascita del pensiero scientifico 
e dell'esperienza presiedono le più svariate emozioni. Per quel che riguarda l'uomo primitivo è 
soprattutto  la  paura  a  evocare  nozioni  religiose  ­  paura  della  fame,  degli  animali  selvatici, 
della  malattia  e  della  morte.  Poiché  a  questo  livello  di  esistenza  la  comprensione  di 
connessioni  casuali è generalmente poco sviluppata,  la mente umana crea esseri più o meno 
simili  a  noi  dalla  cui  volontà  e  azione  dipendono  questi  temibili  eventi.  Allora  la 
preoccupazione  del  singolo  è  di  assicurarsi  il  favore  di  questi  esseri,  svolgendo  azioni  e 
offrendo sacrifici che, secondo la tradizione tramandata di generazione in generazione, li placa 
o  li  dispone  positivamente  verso  i mortali.  Sto  parlando  adesso  della  religione  della  paura. 
Questa,  anche  se  non  creata,  è  certamente  resa  stabile  dalla  formazione  di  una  casta 
sacerdotale che si pone come mediatrice fra  la gente e gli esseri che essa  teme, e determina 
un'egemonia su questa base. In numerosi casi i capi o le autorità, la cui posizione dipende da 
altri fattori, oppure le classi privilegiate, combinano le funzioni sacerdotali con la loro autorità 
secolare al  fine di rendere quest'ultima più salda; oppure i capi politici e la casta sacerdotale 
fanno causa comune nei propri interessi. 

I  sentimenti  sociali  sono  un'altra  causa  della  cristallizzazione  della  religione.  I  padri  e  le 
madri e i capi delle più ampie comunità umane sono mortali e fallibili. Il desiderio di essere
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guidati,  amati  e  sostenuti  induce  gli  uomini  a  formarsi  il  concetto  sociale  o morale  di Dio. 
Questo è il Dio della provvidenza che protegge, decide, premia e punisce, il Dio che, secondo 
l'ampiezza della visione del credente, ama e ha a cuore la vita della tribù o della razza umana, 
o  anche  la  vita  come  tale,  colui  che  conforta  nel  dolore­  e  nel  desiderio  inesaudito,  che 
preserva le anime dalla morte. Questo è il concetto sociale e morale di Dio. 

Le  Scritture  ebraiche  illustrano  ammirevolmente  il  passaggio  dalla  religione  della  paura 
alla religione morale, che poi si sviluppa nel Nuovo Testamento. Le religioni di tutti i popoli 
civilizzati,  in particolar modo i popoli dell'Oriente, sono principalmente  religioni morali. Lo 
sviluppo da una religione di paura ad una religione morale è un grande passo nella vita di un 
popolo. Che  le  religioni primitive  si basino  interamente  sulla  paura  e  le  religioni dei popoli 
civilizzati  puramente  sulla  moralità  è  un  pregiudizio  contro  il  quale  dobbiamo  metterei  in 
guardia. La verità è che sono tutte gradazioni intermedie, con questa riserva: che ai livelli più 
alti della vita sociale predomina la religione morale. 

Comune a tutti questi tipi di religione è il carattere antropomorfico del loro concetto di Dio. 
Solo  individui  di  eccezionale  talento  e  comunità  eccezionalmente  avanzate  a  livello 
intellettuale, come regola generale, superano in ogni senso questo livello. Tuttavia c'è un terzo 
stato  di  esperienza  religiosa  che  li  riguarda  tutti,  sebbene  solo  raramente  si  trovi  nella  sua 
forma pura, e che chiameremo sentimento religioso cosmico. È molto difficile spiegare questo 
sentimento  a  chi  ne  sia  totalmente  privo,  specialmente  perché  non  c'è  alcun  concetto 
antropomorfico di Dio che vi corrisponde. 

L’individuo percepisce  l'inutilità dei desideri e degli scopi umani  e  la  sublimità e  l'ordine 
meraviglioso  che  si  manifestano  in  natura  e  nel  mondo  del  pensiero.  Considera  l'esistenza 
individuale come una sorta di prigione e vuole indagare l'universo come un tutto unico pieno 
di  significato.  L’inizio  del  sentimento  religioso  cosmico  appare  già  nei  primi  stadi  dello 
sviluppo  ­  ad  esempio  in  molti  dei  salmi  di  Davide  e  in  alcuni  dei  profeti.  Il  buddismo, 
specialmente come abbiamo appreso dai meravigliosi scritti di Schopenhauer, ne contiene un 
elemento molto più forte. 

Grandi spiriti religiosi di tutti i tempi si sono distinti per questo tipo di sentimento religioso 
che non conosce né dogmi né un Dio concepito a immagine dell'uomo; così non vi può essere 
una Chiesa i cui insegnamenti centrali vi siano basati. Perciò è proprio fra gli eretici di ogni 
epoca che  troviamo uomini  carichi del più alto sentimento  religioso e che erano  spesso visti 
dai loro contemporanei come atei, ma talvolta anche come santi. Osservati sotto questa luce, 
uomini come Democrito, Francesco d'Assisi e Spinoza sono strettamente simili fra loro. 

Come può un  sentimento  religioso  cosmico  venir  comunicato da  una  persona all'altra,  se 
non  può  generare  nessuna  nozione  definita  di  Dio  e  nessuna  teologia?  Secondo  me,  la 
funzione  più  importante  dell'  arte  e  della  scienza  è  proprio  quella  di  risvegliare  questo 
sentimento e tenerlo vivo in quelli che sono in grado di sentirlo. 

Giungiamo così a un concetto della  relazione della scienza con  la religione molto diverso 
da  quello  abituale.  Se  si  osserva  l'argomento  dal  punto  di  vista  storico,  si  è  inclini  a 
considerare  la  scienza  e  la  religione  come  antagonisti  inconciliabili,  e  ciò  per  una  ragione 
molto ovvia. L’uomo che  è  completamente convinto dell'azione universale della  legge della 
causalità non può, nemmeno per un istante, soffermarsi sull'idea di un essere che interferisce 
nel corso degli eventi ­ cioè se prende l'ipotesi della causalità veramente sul serio. Non sa che 
farsene della  religione della paura e  tantomeno della  religione  sociale o morale. Un Dio che 
premia e che punisce è  inconcepibile per  lui per  la semplice ragione che  le azioni dell'uomo 
sono  determinate  dalla  necessità,  esterna  e  interna,  cosicché  agli  occhi  di  Dio  lui  non  può 
essere  responsabile, non  più di quanto un  oggetto  inanimato è  responsabile per  i movimenti 
che subisce. Perciò la scienza è stata accusata di indebolire la moralità, ma l'accusa è ingiusta. 
Il comportamento etico di un uomo dovrebbe in realtà basarsi sulla solidarietà, l'educazione e i 
legami sociali; non è necessario nessun fondamento religioso. L'uomo si troverebbe in una ben
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triste  situazione  se  dovesse venir  trattenuto  dalla paura di una punizione e dalla  speranza di 
una ricompensa dopo la morte. 

Dunque è facile capire perché le chiese hanno sempre combattuto la scienza e perseguitato i 
suoi adepti. D'altra parte,  ritengo che il sentimento religioso cosmico sia il più forte e nobile 
incitamento  alla  ricerca  scientifica.  Solo  quelli  che  realizzano  quali  immensi  sforzi  e, 
soprattutto,  quale  dedizione  richieda  il  lavoro  pionieristico  nella  scienza  teoretica  possono 
cogliere  la  forza  dell'  emozione  da  cui  soltanto  simile  lavoro,  remoto  com'  è  dalle  realtà 
immediate della vita, può derivare. Quale profonda convinzione della razionalità dell'universo 
e  quale  brama  di  capire,  fosse  solo  un  pallido  riflesso  della  mente  che  si  rivela  in  questo 
mondo,  devono  aver  posseduto  Keplero  e  Newton  che  permisero  loro  di  passare  anni  di 
solitario lavorio nel districare i princìpi della meccanica celeste! Coloro il cui rapporto con la 
ricerca  scientifica  deriva  principalmente  dai  suoi  risultati  pratici  sviluppano  facilmente  una 
nozione  completamente  falsa  della  mentalità  degli  uomini  che,  circondati  da  un  mondo 
scettico, hanno indicato la strada a quelli che la pensavano come loro stessi, sparsi sulla terra e 
nei secoli. Solo chi ha dedicato la propria vita a simili scopi può avere una vivida immagine di 
cosa  abbia  ispirato  quegli  uomini  e  dato  loro  la  forza  di  restare  fedeli  al  loro  proposito, 
malgrado gli innumerevoli fallimenti. È il sentimento religioso cosmico che fornisce all'uomo 
una simile forza. Un contemporaneo ha detto, non ingiustamente, che in questa nostra epoca 
materialista i seri scienziati sono le uniche persone profondamente religiose. 

LA RELIGIOSITÀ DELLA SCIENZA 
Fra le menti scientifiche più profonde difficilmente ne troverete una priva di un particolare 

sentimento  religioso  tutto  suo.  Tuttavia  è  diverso  dalla  religione  dell'uomo  semplice.  Per 
quest'ultimo Dio è un essere dalla cui attenzione si spera di trarre beneficio e di cui si teme la 
punizione; una  sublimazione di un sentimento  simile a quello di un figlio verso  il padre, un 
essere con cui in qualche modo si ha una relazione personale, per quanto profondamente possa 
essere mista a paura. 

Ma lo scienziato è posseduto dal senso di causalità cosmica. Per lui il futuro non è affatto 
necessario  e  determinato  quanto  il  passato.  Non  vi  è  nulla  di  divino  nella  moralità,  è  una 
faccenda puramente umana. Il suo sentimento religioso prende la forma di uno stupore rapito 
davanti  all'armonia  della  legge  naturale,  che  rivela  un'intelligenza  di  tale  superiorità  che,  al 
confronto,  tutto  il  pensiero  e  l'agire  sistematici  degli  esseri  umani  sono  un  riflesso 
assolutamente  insignificante.  Questo  sentimento  è  il  principio  guida  della  vita  e  del  lavoro 
dello  scienziato,  nella misura  in  cui  lui  riesce  a  trattenersi  dai  vincoli  del  desiderio  egoista. 
Questo sentimento è indubbiamente molto vicino a quello che ha posseduto gli spiriti religiosi 
di tutti i tempi. 

LA TRISTE CONDIZIONE DELLA SCIENZA 
I paesi di lingua tedesca sono minacciati da un pericolo a cui quelli che sono ben informati 

hanno  il  dovere  di  rendere  attenti  nel  modo  più  enfatico  possibile.  La  preoccupazione 
economica  che  gli  eventi  politici  portano  con  sé  non  colpisce  tutti  con  uguale  durezza.  Fra 
quelli  più  duramente  colpiti  ci  sono  le  istituzioni  e  gli  individui  la  cui  esistenza  materiale 
dipende direttamente dallo, Stato. A questa categoria appartengono le istituzioni scientifiche e 
i  lavoratori dalla cui attività dipendono in gran parte non solo  il benessere della scienza, ma 
anche la posizione occupata dalla Germania e dall'Austria nella scala culturale. 

Per  cogliere  in  pieno  la  gravità  della  situazione  è  necessario  avere  sempre  in  mente  la 
seguente considerazione. In tempi di crisi la gente è generalmente ignara di tutto quello che è 
fuori dalle sue immediate necessità. Pagherà solo per attività che siano direttamente produttive 
per  la  sua  ricchezza materiale. Ma  la  scienza,  se  deve  prosperare,  non  deve mirare  a  scopi 
pratici. Come regola generale, il sapere e i metodi che crea perseguono gli scopi pratici solo 
indirettamente e, in molti casi, non prima che siano trascorse diverse generazioni. Trascurare
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la scienza porta alla susseguente povertà di intellettuali capaci, in virtù dell'indipendenza della 
loro visione e del loro giudizio, di illuminare nuovi percorsi per l'industria o di adattarsi alle 
nuove  situazioni.  Laddove  la  ricerca  scientifica  viene  bloccata,  la  vita  intellettuale  della 
nazione si inaridisce, il che significa il prosciugamento di tante possibilità di futuro sviluppo. 
Ecco quello che dobbiamo prevenire. Ora che lo Stato viene indebolito come risultato di cause 
non politiche,  tocca ai membri della comunità economicamente più  forti venire direttamente 
in aiuto per prevenire la rovina della vita scientifica. 

Uomini  lungimiranti  con  una  chiara  comprensione  della  situazione  hanno  fondato 
istituzioni grazie alle quali il lavoro scientifico di qualsiasi genere viene mantenuto in vita in 
Germania e in Austria. Aiutate a rendere tali sforzi un vero successo. Nel mio insegnamento 
vedo  con  ammirazione  che  i  problemi  economici  non  sono  ancora  riusciti  a  soffocare  la 
volontà e  l'entusiasmo per  la  ricerca scientifica. Lungi da ciò! In verità sembra che  la nostra 
situazione disastrosa abbia di fatto accelerato l'attaccamento a beni non materiali. Ovunque la 
gente  lavora  con  ardente  entusiasmo  nelle  circostanze  più  ardue.  Badate  a  che  la  forza  di 
volontà  e  il  talento  della  gioventù  d'oggi  non  periscano  sotto  la  dolorosa  ferita  dell'intera 
comunità. 

FASCISMO E SCIENZA 
Una lettera al signor Rocco, Ministro dello Stato, Roma 
Mio caro signore, 
due dei più eminenti e rispettati uomini di  scienza  in  Italia  si sono  rivolti a me per  i  loro 

problemi  di  coscienza  e  mi  hanno  chiesto  di  scriverle  al  fine  di  impedire,  se  possibile,  un 
esempio di crudele persecuzione con  la quale vengono minacciati  in Italia degli studiosi. Mi 
riferisco  a  una  forma  di  giuramento  in  cui  si  deve  promettere  fedeltà  al  sistema  fascista. 
L’oggetto della mia richiesta è che lei dovrebbe gentilmente suggerire al signor Mussolini di 
risparmiare questa umiliazione al fior fiore dell'intelletto italiano. 

Per quanto possano differire  le nostre convinzioni politiche,  so che concordiamo su di un 
punto: nel compimento progressivo dell'intelligenza europea, entrambi conosciamo e amiamo 
il  nostro  bene  più  alto.  Tali  conseguimenti  si  basano  sulla  libertà  di  pensiero  e  di 
insegnamento,  sul  principio  che  il  desiderio  di  verità  debba  avere  la  precedenza  su  tutti  gli 
altri  desideri. Questa  base  soltanto  ha  permesso  alla  nostra  civiltà  di  sorgere  in Grecia  e  di 
celebrare la sua rinascita in Italia nel Rinascimento. Questo bene supremo è stato pagato con il 
sangue di martiri di uomini grandi e puri, per il cui bene l'Italia viene ancora amata' e riverita a 
tutt'oggi. 

Lungi da me l'intenzione di discutere con lei intorno a quali incursioni nella libertà umana 
siano  giustificate  dalla  ragion  di  Stato.  Ma  perseguire  la  verità  scientifica,  separata  dagli 
interessi pratici della vita quotidiana, dovrebbe essere ritenuto sacro da tutti i governi ed è nel 
suo  più  alto  interesse  che  i  servitori  della  verità  vengano  lasciati  in  pace.  Questo  è 
indubbiamente  anche  nell'interesse  dello  Stato  italiano  e  del  suo  prestigio  agli  occhi  del 
mondo. 

Sperando che la mia richiesta non cada lettera morta, le sono ecc. 

INTERVISTATORI 
Essere  chiamati  a  rendere  pubblicamente  conto  di  tutto  quello  che  si  è  detto,  anche  per 

scherzo, per un eccesso di buon umore o di rabbia momentanea, fatalmente, è fino a un certo 
punto ragionevole e naturale. Ma essere chiamati a rendere pubblicamente conto di quello che 
altri hanno detto a nome tuo, quando non ci si può difendere, è veramente un triste imbarazzo. 
«Ma  chi  è  colui  che  subisce  un  così gramo destino?»,  chiederete  voi.  Ebbene,  chiunque  sia 
sufficientemente  interessante  per  il  pubblico  sarà  perseguitato  da  intervistatori.  Sorridete 
increduli, ma ho avuto parecchia esperienza diretta e ve ne parlerò.



17 

Immaginate la seguente situazione. Un mattino viene da voi un giornalista e vi chiede, con 
fare  amichevole,  di  raccontargli  qualcosa  del  vostro  amico  N.  In  principio,  senza  dubbio, 
provate una certa  strisciante  indignazione a simile proposta. Ma ben presto scoprite che non 
c'è via di  scampo. Se vi  rifiutate di dire qualcosa, quell'uomo scrive: «Ho chiesto a uno dei 
presunti migliori  amici  di N.  di parlarmi di  lui. Ma quello  ha  prudentemente  evitato  le mie 
domande. In sé questo permette al lettore di trarne le inevitabili conclusioni». Perciò non c'è 
via di scampo e voi date la seguente informazione: 

«Il  signor  N.  è  un  uomo  allegro  e  semplice,  molto  amato  da  tutti  i  suoi  amici,  riesce  a 
trovare  il  lato  positivo  in  ogni  situazione.  La  sua  intraprendenza  e  industriosità  non 
conoscono limiti; il lavoro gli prende tutte le energie. È affezionato alla sua famiglia e depone 
tutto quello che ha ai piedi della moglie... ». 

E adesso la versione del giornalista: «Il signor N. non prende nulla molto sul serio e ha il 
dono di farsi amare, specialmente perché coltiva delle maniere cordiali e tese a ingraziarsi il 
prossimo. È talmente schiavo del suo lavoro che non ha tempo per considerare quello che non 
lo riguarda personalmente o qualsiasi pensiero al di fuori del suo lavoro. Vizia sua moglie in 
modo incredibile e le è totalmente sottomesso... ». 

Un vero giornalista renderebbe il tutto più piccante, ma io penso che già questo basterebbe 
sia a voi che al signor N. Lui legge questo, e quant' altro di simile, nel giornale il giorno dopo 
e  la  sua  rabbia  contro  di  voi  non  conosce  limiti,  per  quanto  benevolo  possa  essere  il  suo 
carattere. L’ingiuria che gli avete causato vi riempie di indicibile dolore, in particolar modo se 
gli volete veramente bene. 

Qual è il vostro passo seguente, amici miei? Se lo sapete, ditemelo subito affinché io possa 
adottare immediatamente il vostro sistema. 

GRAZIE ALL' AMERICA 
Signor sindaco, signore e signori, 
la splendida accoglienza che oggi mi avete offerto mi fa arrossire in quanto è dedicata a me 

personalmente, ma mi  fa  ancora  più  piacere  in  quanto  è  dedicata  a me  come uomo  di  pura 
scienza. Perché questo convegno è un segno esteriore e visibile  che  il mondo non considera 
più  il  potere materiale  e  la  ricchezza  come  beni  supremi. È  gratificante  vedere  che  ci  sono 
uomini che sentono il bisogno di proclamarlo ufficialmente. 

Nei due  fantastici mesi  che ho avuto  il privilegio di  trascorrere  in mezzo a  voi  in  questo 
fortunato paese, ho avuto molte opportunità di osservare quanto peso uomini d'azione e attivi 
nella  vita  pratica attribuiscano agli  sforzi della  scienza;  non  pochi  di  loro hanno messo una 
parte  considerevole  delle  loro  fortune  e  delle  loro  energie  al  servizio  delle  iniziative 
scientifiche, contribuendo con ciò alla prosperità e al prestigio di questo paese. 

Non  posso  lasciar  passare  questa  occasione  senza  riferirmi,  con  gratitudine,  al  fatto  che 
l'appoggio che l'America offre alla scienza non si ferma alle frontiere nazionali. Le iniziative 
scientifiche  in  tutto  il  mondo  civilizzato  godono  dell'appoggio  liberale  delle  istituzioni 
americane e dei singoli ­ una realtà che, ne sono certo, è fonte di orgoglio e gratificazione per 
voi tutti. 

Questi  segni  di  una  maniera  di  pensare  e  sentire  internazionali  sono  particolarmente 
benvenuti;  perché  oggi  il  mondo  ha  più  che  mai  bisogno  di  pensiero  e  sentimento  di 
internazionalità da parte delle nazioni e delle personalità più importanti, se serve ad avanzare 
verso un  futuro migliore  e  più  valido. Mi  sia  permesso  di  esprimere  la  speranza che  questo 
internazionalismo  della  nazione  americana,  che  deriva  da  un  alto  senso  di  responsabilità,  si 
estenda  molto  presto  alla  politica.  Perché  senza  l'attiva  cooperazione  dei  grandi  paesi  che 
costituiscono gli Stati Uniti nel regolare le relazioni internazionali, tutti gli sforzi diretti verso 
tale importante meta sono destinati a restare più o meno inutili.
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Vi  ringrazio  il  più  cordialmente  possibile  per  questa  magnifica  accoglienza  e,  in  special 
modo, ringrazio gli studiosi di questo paese per il cordiale e amichevole benvenuto che ho da 
loro ricevuto. Ricorderò sempre questi due mesi con piacere e gratitudine. 

I CORSI UNIVERSITARI A DAVOS 
Senatores  boni  viri,  senatus  autem  bestia 4 .  Questo  scrisse  una  volta  un  mio  amico, 

professore  svizzero,  nel  suo  modo  irritabile,  a  una  facoltà  universitaria  che  lo  aveva 
infastidito.  Le  comunità  tendono  a  lasciarsi  guidare  meno  dalla  coscienza  e  dal  senso  di 
responsabilità che gli individui. Quale fruttuosa sorgente di sofferenza è questa per l'umanità! 
È  la  causa  di  guerre  e  di  ogni  tipo  di  oppressione,  che  colma  la  terra  di  dolore,  sospiri  e 
amarezza. 

Eppure nulla di veramente valido può essere ottenuto tranne la cooperazione disinteressata 
di molti  individui.  Perciò  l'uomo  di  buona  volontà  non  è mai  così  felice  come  quando  una 
qualche iniziativa comune viene ideata e spinta al costo di pesanti sacrifici, con il solo scopo 
di promuovere la vita e la cultura. 

Una  simile  pura  gioia  fu  la  mia  quando  venni  a  sapere  dei  corsi  universitari  a  Davos. 
Laggiù  si  sta  compiendo  un  lavoro  di  salvataggio,  con  intelligenza  e  saggia  moderazione, 
basata  su una seria necessità,  sebbene non  sia una necessità  immediatamente ovvia per  tutti. 
Molti giovani si dirigono verso questa valle con la speranza puntata sul potere curativo delle 
sue montagne soleggiate e recuperano la loro salute fisica. Ma trattenuti così per lungo tempo 
dalla disciplina, che rafforza la volontà, del lavoro normale e preda di insane riflessioni sulle 
loro condizioni fisiche, perdono facilmente la capacità di fare uno sforzo mentale e di resistere 
nella lotta per l'esistenza. Diventano una sorta di piante da serra e, una volta curato il corpo, 
trovano spesso difficile tornare alla vita normale. L’interruzione dell'allenamento intellettuale 
nel  periodo  formativo  della  giovinezza  porta  facilmente  a  lasciare  un  solco  che  più  tardi  a 
stento può essere riempito. 

Tuttavia, come regola generale, un moderato lavoro intellettuale, lungi dal ritardare la cura, 
l'appoggia indirettamente, così come una moderata attività fisica. Con questa consapevolezza 
sono stati istituiti tali corsi universitari, non solo con il mero scopo di preparare quei giovani a 
una professione, ma anche per stimolarli all' attività intellettuale come tale. Servono a fornire 
un lavoro, una preparazione e un'igiene mentale. 

Non  dimentichiamoci  che  questa  iniziativa  è  ammirevolmente misurata  per  stabilire  quei 
rapporti fra membri di diverse nazioni che siano favorevoli al fiorire di un comune sentimento 
europeo. Gli effetti della nuova istituzione rientrata  in questa direzione  sono verosimilmente 
resi più vantaggiosi dal  fatto che le circostanze della sua nascita escludono ogni sorta di uso 
politico.  Il modo migliore di servire la causa dell'internazionalismo consiste nel cooperare in 
un qualche lavoro vivificante. 

Da tutti questi punti di vista gioisco del fatto che l'energia e l'intelligenza dei fondatori dei 
corsi universitari a Davos hanno già ottenuto un tale successo che l'iniziativa ha già superato 
le difficoltà degli esordi. Che possa prosperare, arricchire la vita interiore di tanti esseri umani 
degni e salvare molti di loro dalla miseria della vita in sanatorio! 

CONGRATULAZIONI A UN CRITICO 
Vedere con i propri occhi, sentire e giudicare senza soccombere al potere suggestivo della 

moda  del  giorno,  essere  in  grado  di  esprimere  quello  che  si  è  visto  e  provato  in  una  frase 
vivace o anche in una parola detta con astuzia ­ non è magnifico? Non è un soggetto adatto per 
delle congratulazioni? 

4 
I senatori sono uomini leali, il senato invece è disonesto. (n.d.t.)
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SALUTO A G. BERNARD SHAW 
Ci sono ben poche persone sufficientemente autonome per vedere  la debolezza e  le  follie 

dei propri contemporanei e restarne esenti. Questi pochi isolati perdono abitualmente presto lo 
zelo per  raddrizzare  le  faccende quando vengono a contatto con  l'ostinazione umana. È dato 
solo a una minuscola minoranza di affascinare la propria generazione con il sottile umorismo 
e la grazia e di metterla di fronte alla realtà tramite l'azione impersonale dell' arte. Saluto oggi 
con sincera emozione il massimo maestro di questo metodo, che ci ha incantati ­ ed educati  ­ 
tutti. 

ALCUNI APPUNTI SULLE MIE IMPRESSIONI AMERICANE 
Devo  adempiere  alla  promessa  di  dire  qualcosa  sulle  mie  impressioni  di  questo  paese. 

Nell'insieme  non  mi  è  facile.  Perché  non  è  facile  assumere  l'attitudine  di  un  osservatore 
imparziale quando si è accolti con tale gentilezza e immeritato rispetto come lo sono stato io 
in America. Anzitutto lasciatemi dire qualcosa su questa premessa. 

Il  culto  delle  singole  personalità  è  sempre,  a  parer mio,  ingiustificato.  Per  stare  sicura  la 
natura distribuisce i suoi doni in modo vario tra i suoi figli. Ma, grazie a Dio, ci sono anche 
parecchi  ben  dotati  e  io  sono  fermamente  convinto  che  gran  parte  di  loro  conduca  una  vita 
tranquilla  e  trascurata. Mi colpisce per  l'ingiustizia,  e  anche  per  il  cattivo  gusto,  il  fatto che 
vengano selezionati solo alcuni di loro per essere ammirati illimitatamente, per attribuire loro 
dei poteri sovrumani del pensiero e del carattere. Questo è stato il mio destino, e il contrasto 
fra la stima comune dei miei poteri, e dei risultati da me raggiunti, e la realtà è semplicemente 
grottesco. La consapevolezza di questo straordinario stato delle cose sarebbe insostenibile se 
non  ci  fosse  una  sola  consolazione:  è  un  sintomo  benvenuto  di  un'epoca  comunemente 
additata  come  materialistica,  che  invece  rende  eroici  uomini  le  cui  ambizioni  risiedono 
totalmente  nel  campo  dell'intelletto  e  della  morale.  Ciò  dimostra  che  la  conoscenza  e  la 
giustizia sono poste sopra la ricchezza e il potere da una vasta parte della razza umana. La mia 
esperienza m'insegna  che  tale  visione  idealistica  prevale  particolarmente  in America,  paese 
abitualmente  descritto  come  specialmente  materialistico.  Dopo  questa  digressione  vengo  al 
mio vero tema, nella speranza che non si dia più peso alle mie modeste osservazioni di quanto 
esse meritino. 

Quello  che  stupisce  per  primo  il  visitatore  è  la  superiorità  di  questo  paese  in materia  di 
tecnica e organizzazione. Gli oggetti di uso quotidiano sono più solidi che in Europa, le case 
sono organizzate infinitamente meglio. Tutto è fatto per risparmiare fatica all'uomo. Il lavoro 
è  costoso  perché  il  paese  è  scarsamente  abitato  in  rapporto  alle  sue  risorse  naturali.  L'alto 
costo del lavoro stimolò il meraviglioso sviluppo tecnologico e i metodi di lavoro. L’estremo 
opposto  è  illustrato  dalla  sovrappopolata  Cina  o  dall'India,  dove  il  lavoro  a  basso  costo  ha 
intralciato lo sviluppo delle macchine. L’Europa si trova a mezza strada fra i due estremi. Una 
volta che  la macchina è abbastanza qualificata  e  sviluppata,  alla  fine diventa più economica 
del lavoro al costo più basso. Lasciate che in Europa i fascisti, che per ristretti motivi politici 
vogliono  vedere  i  loro  particolari  paesi  popolati  più  densamente,  se  ne  rendano  conto. 
L’ansiosa attenzione con cui gli Stati 

Uniti  tengono  lontani  i  beni  stranieri  mediante  tariffe  proibitive,  certo  contrasta 
curiosamente  con  questa  affermazione...  Ma  non  ci  si  deve  aspettare  che  un  visitatore 
innocente si scervelli troppo e, quando tutto è detto e fatto, non è poi del tutto certo che ogni 
domanda dia adito a una risposta razionale. 

La seconda cosa che colpisce il visitatore è l'atteggiamento gioioso e positivo verso la vita. 
Il  sorriso  sui  volti  della  gente  nelle  fotografie  è  sintomatico  di  una  delle  più  grandi  qualità 
dell'americano.  È  amichevole,  fiducioso,  ottimista  e  senza  invidia.  L'europeo  trova  che  il 
rapporto con gli americani è facile e gradevole.
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Confrontato con l'americano, l'europeo è più critico, più sicuro di sé, meno bonario e pronto 
ad aiutare, più isolato, più fastidioso nei suoi divertimenti "e la sua cultura è generalmente più 
o meno quella di un pessimista. 

Grande  importanza  è  attribuita  alle  comodità  materiali  della  vita  e  la  pace,  la  libertà  da 
preoccupazioni e la sicurezza sono tutte sacrificate alle comodità. 

L’americano  persegue  l'ambizione,  il  futuro,  molto  più  di  quanto  lo  faccia  l'europeo.  La 
vita per  lui non  è mai  essere, ma  sempre diventare.  Per  questo aspetto è più  distanziato  dal 
russo  e  dall'asiatico  di  quanto  non  lo  sia  dall'europeo.  Tuttavia  c'è  un  altro  aspetto  per  cui 
assomiglia all'asiatico più dell'europeo: è meno individualista dell' europeo ­ in particolare dal 
punto di vista psicologico, non economico. 

Viene data più enfasi al "noi" che all"'io". Come naturale corollario di ciò, l'abitudine e la 
convenzione sono molto potenti e fra gli americani c'è più uniformità, sia nel modo di vedere 
il mondo sia nelle idee morali ed estetiche, che fra gli europei. Questo fatto è principalmente 
responsabile  della  superiorità  economica  dell'America  sull'Europa.  La  cooperazione  e  la 
divisione  del  lavoro  sono  realizzate  con  meno  attriti  che  in  Europa,  sia  in  fabbrica,  che 
all'università  o  nelle  attività  private.  Questo  senso  sociale  può  essere  in  parte  dovuto  alla 
tradizione inglese. 

In apparente contraddizione con questa situazione, è il fatto che le attività dello Stato sono 
relativamente limitate rispetto all'Europa. L'europeo scopre con sorpresa che qui il telegrafo, il 
telefono, le ferrovie e le scuole sono in gran parte in mano a privati. È proprio la più spiccata 
attitudine  al  sociale  da  parte  dell'individuo,  quello  che  ho  menzionato  prima,  a  renderlo 
possibile. Un' altra conseguenza di questo atteggiamento è che la distribuzione estremamente 
iniqua della proprietà non porta a intollerabili sofferenze. La coscienza sociale dell'uomo ricco 
'è molto più sviluppata che in Europa. Il ricco si considera obbligato implicitamente a mettere 
gran parte della sua ricchezza, e spesso anche delle sue energie, a disposizione della comunità 
e  l'opinione pubblica, questa  forza onnipotente,  lo pretende imperiosamente da  lui. Perciò  le 
funzioni culturali più importanti possono essere lasciate all'iniziativa privata e il ruolo svolto 
dallo Stato, in questo paese, è relativamente molto limitato. 

Il  prestigio  del  governo  è  stato  senza  dubbio  diminuito  considerevolmente  dalle  leggi 
proibizioniste. Perché nulla è più distruttivo del rispetto per il governo e la legge del paese che 
promulgare delle  leggi  che  non  si  possono  far  rispettare  con  la  forza. È  un  segreto di Pulci 
nella che il pericoloso aumento del crimine in questo paese è strettamente connesso a queste 
leggi. 

C'è  anche  un  altro  modo  in  cui  il  proibizionismo,  secondo  me,  ha  condotto 
all'indebolimento dello Stato.  Il  locale pubblico è un  luogo che dà alla gente  l'occasione per 
scambiare opinioni e idee sulle questioni dello Stato. Per quanto io possa vedere, qui la gente 
non ha  la possibilità di  farlo e ne segue che  la stampa, principalmente controllata da precisi 
interessi, ha un'influenza eccessiva sulle opinioni della gente. 

La sopravvalutazione del denaro è anche superiore in questo paese che in Europa, tuttavia a 
me pare diminuire. Finalmente si comincia a comprendere che la grande ricchezza non porta 
necessariamente a una vita felice e soddisfacente. 

Per  quel  che  riguarda  l'ambito  artistico,  sono  stato  sinceramente  impressionato  dal  buon 
gusto  evidenziato  dagli  edifici  moderni  e  dagli  oggetti  di  uso  comune;  d'altra  parte  le  arti 
visive e la musica hanno poco spazio nella vita della nazione, se confrontate con l'Europa. 

Ho una calorosa ammirazione per i traguardi raggiunti dagli istituti americani per la ricerca 
scientifica.  Siamo  ingiusti  se  tentiamo  di  ascrivere  la  crescente  superiorità  del  lavoro 
scientifico  americano  esclusivamente  alla  maggiore  ricchezza;  zelo,  pazienza,  spirito  di 
gruppo e un talento per cooperare svolgono un ruolo importante in questo successo. 

Un'ultima  considerazione  per  finire.  Gli  Stati  Uniti  sono  oggi  il  paese  più  tecnicamente 
avanzato  del  mondo.  La  sua  influenza  nel  modellare  le  relazioni  internazionali  è 
assolutamente  incalcolabile.  Ma  l'America  è  un  vasto  paese  e  la  sua  gente  non  ha  finora
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mostrato  grande  interesse  per  i  grandi  problemi  internazionali,  fra  cui  quello  del  disarmo 
occupa  oggi  il  primo  posto. Questo  deve essere  cambiato,  anche  se  fosse  solo nell'interesse 
essenziale  degli  americani.  L'ultima  guerra  ha  mostrato  che  non  ci  sono  più  barriere  fra  i 
continenti e che i destini di tutti i paesi sono strettamente connessi. La gente di questo paese 
deve rendersi conto che ha una grande responsabilità nel campo della politica internazionale. 
Il ruolo di spettatore passivo non è degno di questo paese e alla fine porta inevitabilmente al 
disastro generale. 

RISPOSTA ALLE DONNE D'AMERICA 
Una  società  americana  di  femministe  si  sentì  in  dovere  di  protestare  contro  la  visita  di 

Einstein alloro paese. Ricevettero la seguente risposta. 
Mai  fino ad  ora  avevo  sperimentato  da parte  del  gentil  sesso un  rifiuto  tanto  energico  di 

tutti i tentativi di approccio; o, se mi è accaduto, mai da così tante tutte insieme. 
Ma non hanno in fondo ragione queste attente cittadine? Perché si dovrebbe aprire la porta 

a una persona che divora il capitalismo ben cotto con lo stesso appetito e gusto del minotauro 
cretese che nei tempi andati divorava dolci  ragazze greche, e in soprammercato è abbastanza 
franco da rifiutare ogni sorta di guerra, tranne quella inevitabile con la propria moglie? Perciò 
date  retta  al vostro abile e patriottico popolo  femminile e ricordate che  il Campidoglio della 
potente Roma è stato una volta salvato dallo starnazzare delle sue fidate oche.
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PARTE SECONDA 
Politica e pacifismo 

PACE 
L’importanza di  assicurare  la  pace  internazionale  fu  riconosciuta  dagli uomini veramente 

illustri  delle  generazioni  precedenti.  Ma  i  progressi  tecnici  dei  nostri  tempi  hanno  oggi 
trasformato questo postulato etico in una questione di vita o di morte per l'umanità civilizzata 
e  ha  costituito  un  dovere  morale  il  prendere  attivamente  parte  alla  soluzione  del  problema 
della pace, un dovere a cui nessun uomo coscienzioso può sottrarsi. 

Bisogna rendersi conto che i potenti gruppi industriali che si occupano della realizzazione 
di  armi  stanno  facendo  del  loro meglio  in  ogni paese per  evitare  la  soluzione  pacifica  delle 
dispute  internazionali e  che  i capi possono  raggiungere questa  importante meta solo  se sono 
certi  del  vigoroso  appoggio  della maggioranza  della  loro  gente.  In  questi  giorni  di  governo 
democratico,  il  destino  delle  nazioni  dipende  da  loro  stesse;  ogni  individuo  deve  tenerlo 
sempre a mente. 

IL PROBLEMA PACIFISTA 
Signore e signori, 
sono molto contento dell' opportunità di dirvi qualche parola sul problema del pacifismo. Il 

corso  degli  eventi  negli  ultimi  anni  ha  mostrato  ancora  una  volta  quanto  poco  siamo 
giustificati nell'abbandonare  la  lotta agli armamenti e  allo spirito bellico dei governi. D'altro 
canto, la formazione di grandi organizzazioni con un vasto numero di membri non può da sola 
avvicinarci alla nostra meta. Secondo me, in questo caso il sistema migliore è quello violento 
dell'obiezione  di  coscienza,  con  l'aiuto  di  organizzazioni  per  dare  un  supporto  morale  e 
materiale ai coraggiosi obiettori di coscienza in ogni paese. In questo modo potremmo riuscire 
a rilanciare il problema del pacifismo, rendendolo una vera lotta che attrae nature potenti. Si 
tratta  di una  lotta  illegale, ma è una  lotta per  i veri diritti  della  gente  contro  i  loro governi, 
nella misura in cui questi ultimi richiedono da parte dei cittadini degli atti criminali. 

Molti che ritengono di essere dei buoni pacifisti scalpiteranno a questo totale pacifismo, per 
motivi  patriottici.  Non  si  può  fare  affidamento  su  questa  gente  in  tempo  di  crisi,  come  ha 
ampiamente dimostrato la guerra mondiale. 

Vi  sono  assai  grato  per  avermi  concesso  l'opportunità  di  dirvi  personalmente  le  mie 
opinioni. 

DISCORSO ALL'INCONTRO STUDENTESCO SUL DISARMO 
Precedenti  generazioni  ci  hanno  fatto,  mediante  una  scienza  altamente  sviluppata  e 

conoscenze tecniche, un dono di grandissimo valore che porta con sé le possibilità di rendere 
la nostra vita libera e bella come non l'aveva mai goduta nessuna generazione precedente. 

Il destino  dell'umanità civilizzata  dipende  più  che mai dalle  forze morali  che  è capace di 
generare. Perciò il compito che spetta alla nostra epoca è certamente non più facile dei compiti 
che i nostri immediati predecessori hanno realizzato con successo. 

Gli alimenti e gli altri beni di cui il mondo ha bisogno possono essere prodotti in meno ore 
di lavoro di prima. 

Tuttavia questo ha reso  il problema della divisione del  lavoro e quello della distribuzione 
dei  beni  prodotti molto  più  difficoltoso.  Comprendiamo  tutti  che  il  libero  gioco  delle  forze 
economiche,  la  ricerca  sregolata e  illimitata della ricchezza e del potere da parte del  singolo 
non portano più automaticamente a una soluzione tollerabile di questi problemi. Produzione, 
lavoro e distribuzione devono venir organizzati secondo un piano definito, al fine di impedire 
che valide energie produttive vengano sprecate e che sezioni della popolazione impoveriscano
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e  ricadano  nella  condizione  di  selvaggi.  Se  non  viene  limitato,  il  sacro  egoismo 5  porta  a 
disastrose  conseguenze  nella  vita  economica  ed  è  una  guida  anche  peggiore  nelle  relazioni 
internazionali.  Lo  sviluppo  di  metodi  bellici  meccanici  è  tale  che  la  vita  umana  diverrà 
insostenibile se la gente non scopre presto un modo per prevenire la guerra. L’importanza di 
questo obiettivo è uguagliata solo dall'inadeguatezza dei tentativi fatti finora per raggiungerlo. 

La  gente  cerca  di  minimizzare  il  pericolo  limitando  gli  armamenti  e  promulgando  leggi 
restrittive  per,  la  conduzione  della  guerra. Ma  la  guerra  non  è  un  gioco  di  famiglia  in  cui  i 
giocatori  sono  lealmente  ligi  alle  regole.  Dove  sono  in  ballo  la  vita  e  la  morte,  obblighi  e 
regole  vengono meno. Solo  il  rifiuto di  tutte  le guerre può essere d'aiuto  in questo caso. La 
creazione di una corte internazionale di arbitrato non basta. Vi devono essere dei trattati che 
garantiscano  che  le  decisioni  prese  da  questa  corte  siano  rese  effettive  da  tutte  le  nazioni 
armonicamente.  Senza  questa  garanzia  le  nazioni  non  avranno mai  il  coraggio  di  procedere 
seriamente al disarmo. 

Immaginate,  per  esempio,  che  i  governi  americano,  inglese,  tedesco  e  francese  insistano 
che il governo giapponese interrompa immediatamente le esercitazioni belliche in Cina, pena 
un completo boicottaggio economico. Pensate che ci sarebbe un governo giapponese disposto 
a prendersi la responsabilità di gettare il paese in un' avventura talmente perigliosa? Ma allora 
perché  non  viene  fatto? Perché  ogni  individuo e ogni  nazione  devono  temere per  la  propria 
esistenza?  Perché  ognuno  insegue  il  suo  sciagurato  vantaggio  immediato  e  rifiuta  di 
sottometterlo al benessere e alla prosperità della comunità. 

Ecco perché all'inizio ho detto che oggi  il destino della  razza umana dipende più che mai 
dalla  sua  forza  morale.  La  strada  che  porta  a  uno  stato  felice  passa  ovunque  attraverso  la 
rinuncia e l'autolimitazione. . 

Da dove può venire  la  forza per  realizzare  tale processo? Solo  da  coloro  che  in gioventù 
hanno avuto la possibilità di fortificare le menti e allargare il proprio modo di vedere le cose 
tramite  lo studio. Per questo, noi della generazione più vecchia, guardiamo a voi e speriamo 
che tenderete con tutta la vostra forza a ottenere quello che a noi è stato negato. 

A SIGMUND FREUD 
Caro professor Freud, 
è  stupefacente  il modo  in  cui  la  brama  di  perseguire  la  verità  abbia  sopraffatto  ogni  suo 

altro desiderio. Lei ha mostrato con irresistibile chiarezza quanto nella psiche umana l'istinto 
combattivo  e  quello  distruttivo  siano  inseparabilmente  legati  con  quello  amatorio  e  quello 
vitale.  Al  contempo  la  stessa  forte  tensione  per  quel  grande  compimento,  la  liberazione 
interiore  ed esteriore dell'umanità  dalla guerra,  emerge  splendente dalla  logica  spietata della 
sua argomentazione. È stato questo il fine dichiarato di tutti quelli che sono stati onorati come 
capi spirituali e morali, oltre i limiti dei loro tempi e dei loro paesi, senza eccezione, da Gesù 
Cristo a Goethe e Kant. Non è forse carico di significato il fatto che simili uomini siano stati 
universalmente accettati come capi, malgrado i loro sforzi per plasmare il corso delle vicende 
umane fossero seguiti con poco successo? 

Sono persuaso che i grandi uomini ­ coloro i cui traguardi, sebbene in un campo ristretto, li 
innalzarono  sopra  i  propri  consimili  ­  siano  animati  in  massima misura  dagli  stessi  ideali. 
Tuttavia  loro  hanno  poca  influenza  sul  corso  degli  eventi  politici.  Sembra  quasi  che  questo 
campo, da  cui dipende  il destino  delle nazioni, debba essere necessariamente  consegnato  in 
mano alla violenza e all'irresponsabilità. 

I capi politici o i governi debbono la loro posizione in parte a un' elezione popolare. Nelle 
loro  rispettive  nazioni  non  possono  venir  considerati  come  rappresentativi  degli  elementi 
migliori,  moralmente  e  intellettualmente.  Al  giorno  d'oggi  l'élite  intellettuale  non  ha  una 
diretta  influenza sulla storia delle nazioni;  la mancanza di coesione  le  impedisce di avere un 

5 
In italiano nel testo. (n.d.t.)
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ruolo  diretto  nella  soluzione  dei  problemi  contemporanei.  Non  crede  che  si  dovrebbe 
apportare un cambiamento a questo riguardo, con una libera associazione di gente i cui attuali 
lavori  e  risultati  costituiscano  la  garanzia  della  loro  abilità  e  purezza  d'animo?  Tale 
associazione internazionale, i cui membri avrebbero bisogno di tenersi in contatto tramite un 
costante interscambio di opinioni, potrebbe, definendo il suo atteggiamento nella stampa ­ la 
responsabilità  ricadrebbe  sempre  sui  firmatari,  in  ogni  occasione  che  si  presenti  ­  potrebbe 
dunque  acquisire  una  considerevole  salutare  influenza  sulla  soluzione  delle  questioni 
politiche.  Una  tale  associazione  sarebbe  senza  dubbio  preda  di  tutti  i mali  che  così  spesso 
portano  alla  degenerazione  delle  società  di  studiosi,  pericoli  inseparabilmente  legati  alle 
imperfezioni della natura umana. Ma, malgrado ciò, non si dovrebbe  rischiare uno  sforzo  in 
questa direzione? Considero il tentativo non meno importante di un dovere imperativo. 

Se un' associazione intellettuale di alto livello, come quella che ho descritto, potesse essere 
formata, certamente dovrebbe tentare di mobilitare le organizzazioni religiose per la lotta alla 
guerra.  Darebbe  un  sostegno  a  molti  le  cui  buone  intenzioni  sono  paralizzate  da  una 
melanconica  rassegnazione.  Per  finire,  credo  che  un'  associazione  formata  da  uomini  come 
quelli da me descritti, ciascuno altamente stimato nel suo campo, sarebbe proprio quello che ci 
vuole  per  dare un  valido  supporto morale  a  quegli  elementi  della Società delle Nazioni  che 
stanno veramente lavorando per l'importante obiettivo per il quale questa associazione esiste. 

Ho preferito sottoporre a lei queste proposte piuttosto che a chiunque altro al mondo perché 
lei è l'uomo meno succube dei propri desideri e perché il suo giudizio critico è sostenuto dal 
più serio senso della responsabilità. 

SERVIZIO MILITARE OBBLIGATORIO 
Da una lettera 
Invece  di  dare  alla  Germania  il  permesso  di  introdurre  il  servizio  militare  obbligatorio, 

bisognerebbe  toglierlo  a  tutti  quanti:  in  futuro  non  dovrebbero  essere  permessi  che  eserciti 
mercenari, la cui misura ed equipaggiamento dovrebbero essere discussi a Ginevra. 

Sarebbe meglio per  la Francia piuttosto che permettere  il servizio militare obbligatorio  in 
Germania. Il fatale effetto psicologico dell' educazione militare della gente e la violazione dei 
diritti dell'individuo che ne consegue verrebbero così eliminati. 

Inoltre,  sarebbe  molto  più  semplice,  per  due  paesi  che  si  sono  messi  d'accordo  su  un 
arbitrato obbligatorio  per  dirimere  tutte  le dispute  che  insorgono  dalle  loro mutue  relazioni, 
combinare  i  loro  sistemi  militari  di  mercenari  in  un'unica  organizzazione  comandata  in 
comune. Questo significherebbe un alleggerimento finanziario e una accresciuta sicurezza per 
entrambi i paesi. Un simile processo di fusione potrebbe estendersi a unioni sempre più vaste 
per  condurre  alla  fine  a  una  "polizia  internazionale",  che  gradualmente  sarebbe  destinata  a 
sparire con l'aumento della sicurezza internazionale. 

Discuterà questa proposta con i suoi amici in modo da dare il primo impulso? Naturalmente 
io  non  insisto  affatto  su  questa  specifica  proposta.  Ma  penso  che  sia  essenziale  che  noi 
progrediamo  con  un  programma propositivo;  una  politica meramente  negativa  difficilmente 
produce risultati pratici. 

GERMANIA E FRANCIA 
Fiducia  reciproca  e  cooperazione  tra  Francia  e  Germania  possono  avverarsi  solo  se  la 

richiesta  francese di  sicurezza contro un attacco militare viene  soddisfatta. Ma se  la Francia 
concepisse le richieste in tale ottica, un tale passo sarebbe certamente accolto molto male dalla 
Germania. 

Tuttavia una procedura come  la  seguente pare comunque essere possibile, Lasciate che  il 
governo tedesco, di sua spontanea volontà, proponga alla Francia di costituire in comune una 
delegazione  alla  Società  delle  Nazioni  che  suggerisca  a  tutti  gli  Stati  membri  di  legarsi  ai 
punti che seguono:
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1.  Sottomettersi a ogni decisione della suprema corte di arbitrato. 
2.  Procedere con  tutte  le proprie  forze economiche e militari,  in  accordo con gli  altri 

membri della  società,  contro  lo  Stato  che  rompe  la  pace  o contrasta una  decisione 
internazionale presa nell'interesse della pace mondiale. 

L'ARBITRATO 
Disarmo sistematico entro breve termine. Questo è possibile solo unito alla garanzia data da 

tutti per la sicurezza di ogni singola nazione, basata su di una corte di arbitrato indipendente 
dai governi. 

Obbligo  incondizionato per  tutti  i  paesi di non accettare  semplicemente  le decisioni della 
corte di arbitrato, ma di renderle realmente effettive. 

Corti di arbitrato separate per l'Europa, l'America e l'Asia (l'Australia venga accomunata a 
una  di  queste). Una  comune  corte  di  arbitrato  per  le  questioni  che  richiedono  soluzioni  che 
non possono essere decise all'interno dei confini di una sola di queste tre regioni. 

L'INTERNAZIONALE DELLA SCIENZA 
Ad  una  seduta  dell'accademia  durante  la  guerra,  nel  tempo  in  cui  l'infatuazione 

nazionalistica  e  politica  era  all'apice,  Emil  Fischer  pronunciò  le  seguenti  enfatiche  parole: 
«Non c'è niente da fare signori, la scienza è e rimane internazionale». I veri grandi scienziati 
l'hanno sempre saputo e sentito con passione, anche se in tempi di confusione politica possono 
essere  restati  isolati  fra  i  loro  colleghi  di  calibro  inferiore.  In  ogni  parte,  durante  la  guerra, 
questa massa  di  votanti  tradiva  la  sua  sacra  fede.  La  società  internazionale  accademica  era 
sgretolata. C'erano e  si  tengono ancora  congressi da cui  sono esclusi  i  colleghi di  paesi una 
volta nemici. Considerazioni politiche, avanzate con grande solennità, impediscono il trionfo 
di  modi  di  pensare  puramente  obiettivi,  senza  i  quali  le  nostre  grandi  mete  sono 
necessariamente frustrate. 

Cosa  può  fare  la  gente  onesta,  la  gente  che  non  si  lascia  tentare  dalle  emozioni  del 
momento, per  riparare  al danno? Con  la maggioranza  degli  intellettuali  ancora  così  eccitati, 
dei veri congressi internazionali su ampia scala non possono ancora avere luogo. Gli ostacoli 
psicologici degli scienziati sono ancora troppo temibili per essere sopraffatti dalla minoranza, 
le cui idee e i cui sentimenti sono di genere più ampio. Questi ultimi possono essere, d'aiuto 
nella grande opera di  riportare  in  salute  le  società  internazionali,  restando  in  stretto contatto 
con  gente  che  la  pensa  come  lei  in  tutto  il mondo,  e  battendosi  risolutamente  per  la  causa 
internazionale  nel  proprio  ambito.  Il  successo  su  larga  scala  richiederà  tempo,  ma  arriverà 
senza dubbio. Non posso lasciar passare questa occasione senza pagare un tributo al modo in 
cui il desiderio di conservare la confraternita di intelletti è sopravvissuto, durante tutti questi 
difficili anni, specialmente nel cuore di un alto numero dei nostri colleghi inglesi. 

La  disposizione  dell'individuo  è  ovunque migliore  dei  pronunciamenti  ufficiali.  La  gente 
onesta dovrebbe ricordarselo per non permettere di essere mal consigliata e adirarsi: senatores 
boni viri, senatus autem bestia. 

Sono  pieno  di  fiduciosa  speranza  per  il  progresso  dell'  organizzazione  internazionale  in 
generale, questo  sentimento non  si basa  tanto  sulla mia  fiducia nell'intelligenza e onestà dei 
miei colleghi, ma piuttosto sull'irresistibile pressione dello sviluppo economico. 

E poiché questo dipende in gran parte dal  lavoro anche di scienziati  reazionari, pure  loro 
aiuteranno a creare l'organizzazione internazionale loro malgrado. 

L'ISTITUTO PER LA COOPERAZIONE INTELLETTUALE 
Durante questo anno i capi politici europei hanno per  la prima volta  tirato  la  conclusione 

logica dalla verità che la nostra porzione di globo può riguadagnare la sua prosperità solo se 
cessa  la  battaglia  sommersa  fra  le  tradizionali  unità  politiche.  L’organizzazione  politica 
dell'Europa deve essere rafforzata e deve essere compiuto un graduale tentativo per abolire le
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barriere  tariffarie.  Questo  importante  traguardo  non  può  essere  raggiunto  solamente  tramite 
dei trattati. Anzitutto bisogna prepararvi la mente della gente. Dobbiamo cercare di risvegliare 
gradualmente un  senso di solidarietà che non  si  fermi, come  fino adesso, alle frontiere. È  in 
quest'ottica  che  la  Società  delle  Nazioni  ha  creato  la  Commission  de  coopération 
intellectuelle.  Questa  commissione  dovrà  essere  assolutamente  internazionale  ed  essere 
un'autorità interamente non politica, la cui attività sarà quella di mettere in contatto fra loro gli 
intellettuali  di  tutte  le  nazioni  che  durante  la  guerra  erano  isolati.  È  un'impresa  difficile; 
perché, bisogna ahimè ammetterlo ­ almeno per i paesi con i quali ho più stretti rapporti ­ gli 
artisti  e  gli  studiosi  sono  guidati  da  limitati  sentimenti  nazionalisti, molto  più  degli  uomini 
d'affari. 

Finora  questa  commissione  si  è  riunita  due  volte  all'anno.  Per  rendere  i  suoi  sforzi  più 
efficaci,  il  governo  francese  ha  deciso  di  creare  e  sostenere  un  Istituto  permanente  per  la 
cooperazione intellettuale, che è stato inaugurato proprio adesso. È un gesto generoso da parte 
della nazione francese e merita i ringraziamenti di tutti. 

È  facile  e  gradevole  rallegrarsi  e  lodare  senza  parlare  delle  cose  che  si  rimpiangono  o 
disapprovano.  Ma  solo  l'onestà  può  far  avanzare  il  nostro  intento,  perciò  non  rifuggirò 
dall'unire critiche al saluto al bambino appena nato. 

Quotidianamente ho l'occasione di osservare come il maggiore ostacolo che il lavoro della 
nostra commissione deve affrontare sia la mancanza di fiducia nella sua imparzialità politica. 
Deve essere fatto di tutto per rafforzare tale fiducia ed evitato tutto quello che può nuocerle. 

Quando,  allora,  il'  governo  francese  crea  e  mantiene  un  istituto  con  i  fondi  pubblici,  a 
Parigi,  come  organo  permanente  della  commissione,  con  un  francese  come  direttore, 
l'osservatore  esterno  può  a  stento  evitare  l'impressione  che  l'influenza  francese  predomini 
nella commissione. Tale impressione è rafforzata ulteriormente dal fatto che finora è stato un 
francese a presiedere la commissione stessa. Sebbene gli individui in questione siano uomini 
di ottima reputazione, amati e rispettati ovunque, nondimeno l'impressione resta. 

Dixi et salvavi  animam meam 6 . Spero con  tutto  il cuore che  il nuovo istituto, mediante  la 
costante interazione con la commissione, riesca a promuovere i loro fini comuni e guadagnare 
la fiducia e il riconoscimento degli intellettuali di tutto il mondo. 

UN ADDIO 
Una lettera al segretario tedesco della Società delle Nazioni 
Caro signor Dufour­Feronce, 
la sua cortese lettera non deve restare senza risposta, altrimenti lei potrebbe farsi un'erronea 

opinione del mio comportamento. I motivi della mia decisione di andare a Ginevra sono solo i 
seguenti: l'esperienza mi ha tristemente insegnato che la commissione, nel suo insieme, non è 
seriamente  determinata  a  fare  veri  progressi  nel  compito  di  migliorare  le  relazioni 
internazionali. Mi sembra molto più un'incarnazione del principio ut aliquid fieri videatur 7 . In 
questo rispetto la commissione mi sembra anche peggio della Società delle Nazioni presa nel 
suo insieme. 

Proprio  perché  desidero  lavorare  con  tutte  le  mie  forze  per  l'edificazione  di  un  arbitrato 
internazionale e un' autorità normativa superiore allo Stato, e poiché ho tanto a cuore questo 
obiettivo, mi sento obbligato a lasciare la commissione. 

La commissione ha dato il suo beneplacito all' oppressione delle minoranze culturali in tutti 
i paesi, imponendo che in ciascun paese si costituisse una Commissione Nazionale, che debba 
formare  l'unico  canale  di  comunicazione  fra  gli  intellettuali  di  un  paese  e  la  commissione 
stessa. Ha perciò deliberatamente abbandonato la sua funzione di dare un supporto morale alle 
minoranze nazionali nella loro lotta contro l'oppressione culturale. 

6 
Dissi e salvai la mia anima. (n.d.t.) 

7 
Affinché sembri che si faccia qualcosa. (n.d.t.)
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Inoltre  l'atteggiamento.  della  commissione  nel  combattere  le  tendenze  scioviniste  e 
militariste  dell'educazione  nei  diversi  paesi  è  stato  così  tiepido  che  non  ci  si  può  aspettare 
nessuno sforzo serio, in questo campo fondamentalmente importante. 

La  commissione  ha  irrimediabilmente  mancato  di  offrire  un  appoggio  morale  a  quegli 
individui  e  a quelle associazioni  che  si  sono gettate  senza  riserva nell'opera  di  realizzare un 
ordine internazionale e di combattere il sistema militare. 

La  commissione  non  ha mai  tentato  di  resistere  a  nominare membri  di  cui  conosceva  il 
sostegno a tendenze totalmente opposte a quelle che lei stessa è tenuta a incoraggiare. 

Non  la  voglio  disturbare  con  ulteriori  argomentazioni,  poiché  lei  avrà  già  compreso 
abbastanza  la  mia  decisione  da  questi  pochi  accenni.  Non  è  affar  mio  fare  accuse,  ma 
semplicemente  spiegare  la  mia  posizione.  Se  nutrissi  altre  speranze  mi  comporterei 
diversamente, di questo può esser certo. 

IL PROBLEMA DEL DISARMO 
Il maggiore ostacolo al successo del piano del disarmo era il fatto che in generale la gente 

dimenticava  di  tener  conto  delle  principali  difficoltà  del  problema.  La  maggior  parte  degli 
obiettivi  si  raggiungono  per  gradi:  per  esempio  il  superamento  della  democrazia  sulla 
monarchia.  Stavolta,  comunque,  abbiamo  a  che  fare  con  un  obiettivo  che  non  si  può 
raggiungere un passo alla volta. 

Fintanto che sussiste la possibilità della guerra, le nazioni insisteranno nell'essere preparate 
militarmente  al  meglio  delle  loro  capacità,  al  fine  di  ergersi  a  trionfatrici  nella  prossima 
guerra.  Sarà  anche  impossibile  evitare  di  educare  la  gioventù  nelle  tradizioni  belliche  e  di 
coltivare una  ristretta  vanità nazionale  insieme alla glorificazione  dello  spirito  bellico,  tanto 
che  la  gente  si  deve  preparare  per  le  occasioni  in  cui  tale  spirito  sarà  necessario  alla 
cittadinanza per scopi bellici. 

Armarsi significa far sentire la propria voce e prepararsi non per la pace, ma per la guerra. 
Per questo la gente non intraprenderà il disarmo poco per volta; si disarmerà di colpo o non lo 
farà affatto. 

Il  compimento  di  un  cambiamento  di  tale  portata  nella  vita  delle  nazioni  presuppone  un 
potente  sforzo  morale,  un  deliberato  allontanamento  da  una  tradizione  profondamente 
radicata. Chiunque non sia preparato ad attivarsi per il destino del proprio paese nel caso. di 
una  disputa dipende  interamente dalle decisioni di una corte  internazionale di  arbitrato,  e  se 
non è preparato ad accettare, senza riserve, il trattato che ne consegue, non è veramente deciso 
a evitare la guerra. Prendere o lasciare. 

Non  si  può  negare  che  i  precedenti  tentativi  di  assicurare  la  pace  siano  falliti  perché 
miravano  a  compromessi  inadeguati.  Il  disarmo  e  la  sicurezza  si  possono  ottenere  solo  se 
combinati. L’unica garanzia di sicurezza è un impegno di tutte le nazioni a mettere in atto le 
decisioni dell' autorità internazionale. 

Ci troviamo dunque davanti a un bivio. Se riusciamo o meno a trovare la via della pace o 
proseguiamo sulla vecchia strada della forza bruta, tanto indegna della nostra civiltà, dipende 
solo da noi stessi. Da una parte ci invitano la libertà dell'individuo e la sicurezza della società, 
dall'altra  ci  minacciano  la  schiavitù  dell'individuo  e  l'annullamento  della  nostra  civiltà.  Ci 
toccherà il destino che ci meriteremo. 

LA CONFERENZA SUL DISARMO DEL 1932 
I.  Posso  cominciare  con  un  articolo  di  fede  politica?  Dice  così:  «Lo  Stato  è  fatto  per 

l'uomo, non l'uomo per lo Stato». In questo senso la scienza somiglia allo Stato. Questi sono 
vecchi motti,  coniati  da  uomini  per  i  quali  la  personalità  umana  era  il  supremo bene  civile. 
Eviterei di  ripeterli  se  non  stessero  rischiando di  cadere  per  sempre nell'  oblio,  in  particolar 
modo  in  questi  giorni  di  organizzazione  e meccanizzazione.  Considero  il  dovere  principale
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dello  Stato  quello  di  proteggere  l'individuo  e  di  dargli  l'opportunità  di  sviluppare  la  sua 
personalità creativa. 

Questo  per  dire  che  lo Stato dovrebbe essere  il nostro  servo  e  non noi  i  suoi  schiavi.  Lo 
Stato  trasgredisce  questo  comandamento  quando  ci  obbliga  con  la  forza  a  intraprendere  il 
servizio militare e bellico,  ancor più quando l'obiettivo e  l'effetto di questo schiavismo sono 
quelli  di  uccidere  gente  che  appartiene  ad  altri  paesi  o  di  interferire  con  la  sua  libertà  di 
sviluppo. Siamo pronti a fare simili sacrifici per lo Stato quando promuoverà il libero sviluppo 
dei  singoli  esseri  umani.  Per  qualsiasi  americano  questa  sembrerà  una  banalità, ma  non  per 
qualsiasi  europeo.  Perciò  vorremmo  sperare  che  la  lotta  contro  la  guerra  trovi  un  forte 
appoggio fra gli americani. 

E adesso passiamo alla conferenza sul disarmo. Si deve ridere, piangere o sperare quando ci 
si pensa? Immaginate una città abitata da cittadini altezzosi, disonesti e litigiosi. Lì il costante 
pericolo  per  la  vita  è  sentito  come  un  serio  impedimento  che  rende  impossibile  qualsiasi 
sviluppo sano. Il magistrato desidera rimediare a questo abominevole stato delle cose, sebbene 
tutti i suoi consiglieri e il  resto dei cittadini insistano nel continuare a portare una spada alla 
cintola.  Dopo  anni  di  preparazione  il  magistrato  decide  per  il  compromesso  e  solleva  la 
questione di quanto lunga e quanto affilata debba essere la spada che ciascuno può portare alla 
cinta  quando  esce.  Naturalmente  fintanto  che  i  furbi  cittadini,  le  corti  e  la  polizia  non 
sopprimano  per  legge  gli  accoltellamenti,  le  cose  restano  quelle  che  sono. Una  definizione 
della  lunghezza  e  affilatezza  della  spada  concessa  aiuterà  i  più  forti  e  i  più  turbolenti, 
lasciando  i più  deboli  alla  loro mercé. Capirete  tutti  il  senso  di questa parabola. È vero che 
abbiamo una Società delle Nazioni e una Corte di arbitrato. Ma la Società non è nulla di più di 
una sala di convegno, e la corte non ha i mezzi per imporre le sue decisioni. In caso di attacco 
queste  istituzioni  non  offrono  nessuna  sicurezza  a  nessun  paese.  Se  lo  tenete  a  mente 
giudicherete meno severamente, di quanto si faccia solitamente adesso, il comportamento dei 
francesi, il loro rifiuto di disarmarsi senza una sicurezza. 

Non usciremo mai da uno stato di anarchia universale e di terrore se non siamo in grado di 
accordarci nel limitare la sovranità del singolo Stato, disponendoci tutti ad agire uniti contro 
ogni  paese  che  apertamente  o  segretamente  contrasta  un  giudizio  della  Corte  di  arbitrato. 
Nessun  gioco  di  destrezza  può  riconciliare  l'illimitata  sovranità  del  singolo  paese  con  la 
sicurezza  contro  un'  aggressione.  Sono  necessari  nuovi  disastri  per  indurre  i  paesi  a 
cominciare  a  far valere  ogni decisione della corte  internazionale  riconosciuta?  Il  susseguirsi 
degli  eventi non ci permette  sufficientemente,  finora, di sperare  in qualcosa di meglio per  il 
prossimo  futuro.  Tuttavia  tutti  quelli  che  hanno  a  cuore  la  civiltà  e  la  giustizia  devono 
esercitare tutta la loro forza per convincere i propri simili della necessità di sottomettere tutti i 
paesi a un obbligo internazionale di questo genere. 

Si  obietterà,  non  senza  una  certa  giustificazione,  che  quest'idea  sopravvaluta  l'efficacia 
dell'organizzazione e trascura il fattore psicologico, o piuttosto morale. La gente insiste che il 
disarmo spirituale deve precedere  il disarmo materiale.  Inoltre afferma, e non a  torto,  che  il 
maggiore  ostacolo  all'  ordine  internazionale  è  il  mostruosamente  esagerato  spirito 
nazionalista,  che  passa  anche  con  il  nome,  bello  ma  usato  male,  di  patriottismo.  Durante 
l'ultimo  secolo  e  mezzo  questo  idolo  ha  acquistato  ovunque  un  potere  misterioso  ed 
eccessivamente dannoso. 

Per dare il giusto valore a questa obiezione si deve capire che esiste un rapporto reciproco 
fra  l'organizzazione esterna e  lo  stato mentale  interno. Non solo  l'organizzazione dipende da 
modi  di  sentire  tradizionali,  e  deve  loro  la  sua  origine  e  la  sua  sopravvivenza,  ma 
l'organizzazione  esistente  esercita  a  sua  volta  una  potente  influenza  sui  modi  di  sentire 
nazionali. 

L’attuale  deplorevolmente  grande  sviluppo  del  nazionalismo  è  dappertutto,  secondo  me, 
intimamente connesso con l'istituzione del servizio militare obbligatorio o, per chiamarlo con 
il suo nome meno offensivo, degli eserciti nazionali. Un paese che richiede ai suoi abitanti il
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servizio  militare  è  obbligato  a  inculcare  loro  uno  spirito  nazionalista,  che  provveda  alle 
fondamenta psicologiche dell'efficienza militare. Insieme a tale dottrina deve innalzare il suo 
strumento, la forza bruta, davanti all' ammirazione della gioventù nelle scuole. 

Perciò  !'introduzione  del  servizio militare  obbligatorio è, dal mio punto  di vista,  la  causa 
prima  del  collasso  morale  della  razza  bianca,  che  minaccia  seriamente  non  solo  la 
sopravvivenza della nostra civiltà, ma la nostra esistenza stessa. Questo andamento,  insieme 
alle  ampie  benedizioni  sociali,  è  cominciato  con  la  Rivoluzione  francese  e  dopo  poco  ha 
trascinato con sé tutte le altre nazioni. 

Per  questo  quelli  che  desiderano  incoraggiare  la  crescita  di  uno  spirito  internazionale  e 
combattere  lo  sciovinismo  devono  prendere  posizione  contro  il  servizio militare.  La  severa 
persecuzione,  a  cui  sono  soggetti oggi gli  obiettori di  coscienza,  è  forse meno disonorevole 
per  la  società di quella a cui  erano esposti  i martiri della  religione dei  secoli passati? Potete 
voi,  come  il  Patto Kellog,  condannare  la  guerra  e  allo  stesso  tempo  affidare  il  singolo  alle 
tenere cure della macchina bellica in ogni paese? 

Se,  in  vista  della  Conferenza  per  il  disarmo,  non  ci  limitiamo  solo  ai  relativi  problemi 
tecnici di organizzazione, ma affrontiamo anche la questione psicologica più direttamente dal 
punto di vista educativo, dobbiamo provare su  linee internazionali a inventare qualche modo 
legale con il quale il singolo possa rifiutarsi di servire l'esercito. Una simile regolamentazione 
produrrebbe senza dubbio un cospicuo effetto morale. 

In  poche  parole  la mia  posizione  è  questa:  i meri  accordi per  limitare  gli  armamenti non 
forniscono  alcun  tipo  di  sicurezza.  L’arbitrato  obbligatorio  deve  essere  appoggiato  da  una 
forza  esecutiva,  garantita  da  tutti  i  paesi  che  vi  partecipano,  pronta  a  procedere  contro  chi 
disturba  la  pace,  con  sanzioni  economiche  e  militari.  Il  servizio  militare  obbligatorio,  in 
quanto  baluardo  di  un  malsano  nazionalismo,  deve  essere  combattuto;  e,  più  importante  di 
tutto, gli obiettori di coscienza devono essere protetti su base internazionale. 

Infine, vorrei attirare la vostra attenzione su di un libro, War again To­morrow, di Ludwig 
Bauer, che esamina i punti qui in questione in modo acuto e senza pregiudizi, con forte intuito 
psicologico. 

II.  I  benefici  che  il  genio  inventivo  dell'uomo  ci  ha  conferito  negli  ultimi  cento  anni 
potrebbero  rendere  la  vita'  felice  e  spensierata  se  l'organizzazione  fosse  stata  in  grado  di 
mantenere  il passo con  il progresso  tecnico.  In  realtà, questi  risultati  raggiunti  con  la  fatica, 
che  sono  nelle  mani  della  nostra  generazione,  sono  come  lame  taglienti  nelle  mani  di  un 
bambino. Il possesso di meravigliosi mezzi di produzione ha portato con sé preoccupazioni e 
fame invece di libertà. 

I  frutti  del  progresso  tecnico  sono  i  più  pericolosi  laddove  forniscono  i  mezzi  per  la 
distruzione  della  vita  umana  e  degli  effetti  del  duro  lavoro,  come noi  della  generazione  più 
vecchia abbiamo sperimentato con orrore nella grande guerra. Più  temibile della distruzione, 
secondo me, è l'umiliante schiavitù in cui la guerra cala l'individuo. Non è forse terribile venir 
forzati dalla comunità a fare cose che ogni singolo considera crimini abominevoli? Solo pochi 
hanno  avuto  la  grandezza morale  di  resistere;  a  quelli  io  guardo  come  a  dei  veri  eroi  della 
grande guerra. 

C'è  un  raggio  di  speranza.  Credo  che  i  responsabili  capi  delle  nazioni  desiderino,  in 
generale,  onestamente  abolire  la  guerra.  La  resistenza  a  questo  essenziale  passo  in  avanti 
viene  da  quelle  infauste  tradizioni  nazionali  che  vengono  trasmesse  come  delle  malattie 
ereditarie di generazione in generazione, attraverso l'opera del sistema educativo. Il principale 
veicolo  di  tale  tradizione  è  l'addestramento  militare  e  la  sua  glorificazione  e,  nella  stessa 
misura, quella parte di stampa controllata dall'industria pesante e dai militari. Senza disarmo 
non  ci  può  essere  nessuna  pace  duratura.  Inversamente,  la  continuazione  delle  preparazioni 
belli che nella scala attuale porterà inevitabilmente a nuove catastrofi. 

Ecco perché  la Conferenza sul disarmo del 1932 deciderà  le sorti di questa generazione e 
della  prossima.  Se  si  pensa  quanto  pietosi,  presi  nel  loro  insieme,  sono  stati  gli  esiti  di
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precedenti conferenze, si chiarisce che è dovere di tutta la comunità intelligente e responsabile 
esercitare  i  suoi  pieni  poteri  per  ricordare  ripetutamente  all'opinione  pubblica  l'importanza 
della  conferenza  del  1932.  Solo  se  gli  statisti  hanno  alle  spalle  la  volontà  di  pace  di  una 
decisiva  maggioranza  del  loro  paese  possono  raggiungere  il  loro  nobile  scopo,  e  per  la 
formazione di questa opinione pubblica è responsabile ognuno di noi, in ogni parola e fatto. 

Il triste destino della conferenza sarebbe segnato se i delegati vi giungessero con decisioni 
già prese,  la  cui messa  in pratica diverrebbe presto un motivo di prestigio. E questo  sembra 
essere  generalmente  già  accaduto.  Perché  dei  convegni  fra  statisti  di  due  nazioni  per  volta, 
incontri che negli ultimi tempi sono diventati molto frequenti, sono stati usati per preparare il 
terreno per  la Conferenza,  tramite conversazioni sulla questione del disarmo. Questo a parer 
mio è un  felice  strumento, perché due  uomini  o gruppi di uomini di  solito  sono  in grado di 
discutere  insieme  assai  ragionevolmente,  onestamente  e  spassionatamente,  se  non  vi  è 
presente una terza persona davanti alla quale i due pensano di dover fare attenzione a quello 
che dicono. Solo se in vista della Conferenza hanno luogo simili esaustivi preparativi, se in tal 
modo  si  evitano  delle  sorprese,  e  viene  a  crearsi  un'atmosfera  fiduciosa  grazie  alla  buona 
volontà, possiamo sperare in un esito felice. 

In queste importanti faccende non è in gioco l'abilità, ancor meno la furbizia, ma l'onestà e 
la fiducia. Grazie al Cielo l'elemento morale non può venir sostituito dalla ragione! Il dovere 
del  singolo  spettatore  non  è  semplicemente  quello  di  aspettare  e  criticare.  Deve  servire  la 
causa con tutti i mezzi in suo potere. Il destino del mondo sarà quello che il mondo si merita. 

L'AMERICA E LA CONFERENZA SUL DISARMO 
Gli  americani  di  oggi  sono  pieni  di  preoccupazioni  nate  dalla  situazione  economica  del 

proprio  paese.  Gli  sforzi  dei  loro  capi  responsabili  sono  anzitutto  rivolti  a  fronteggiare  la 
grave disoccupazione a casa loro. Il timore di essere coinvolti nel destino del resto del mondo, 
in particolare per la madre patria dell'Europa, è anche meno forte che in tempi di normalità. 

Tuttavia il libero gioco delle forze economiche in se stesso non supererà automaticamente 
tali difficoltà. Sono necessarie delle misure regolative per portare una  sana distribuzione del 
lavoro e dei beni di  consumo  fra  l'umanità;  senza  di  essi  anche  la gente dei paesi più  ricchi 
soffoca.  Il  fatto  è  che  da  quando  la  quantità  di  lavoro  necessaria  a  soddisfare  i  bisogni  di 
ciascuno è stata ridotta dallo sviluppo della tecnologia, il libero gioco delle forze economiche 
non produce più una condizione per cui tutto il lavoro disponibile può trovare un'occupazione. 
Una  regolamentazione  volontaria  e  un'organizzazione  stanno  diventando  necessarie  per 
rendere vantaggiosi per tutti i risultati del progresso tecnico. 

Se  la  situazione  economica  non  può  essere  affrontata  senza  una  regolazione  sistematica, 
quanto  più  necessaria  è  tale  regolazione per  affrontare  i problemi  di politica  internazionale! 
Sono pochi quelli che ancora sono dell'idea che atti di violenza sotto forma di guerra siano sia 
vantaggiosi  che  degni  dell'umanità  come metodi  per  risolvere  i  problemi  fra  le  nazioni. Ma 
non  sono  abbastanza  razionali  per  fare  grandi  sforzi  riguardo  alle  misure  che  potrebbero 
prevenire  la  guerra,  la  selvaggia  e  indegna  reliquia  dell'  età  barbara.  Ci  vuole  un  po'  di 
capacità  riflessiva  per  capire  chiaramente  cosa  è  in  gioco  e  un  certo  coraggio  per  servire 
questa importante causa risolutamente. 

Chiunque voglia realmente abolire la guerra deve veramente dichiararsi in favore del fatto 
che il suo paese rinunci a una fetta di sovranità in favore delle istituzioni internazionali: deve 
essere pronto a  rendere  il  suo paese disponibile,  in caso di disputa,  a  riconoscere  il giudizio 
arbitrale  di  una  corte  internazionale.  Deve  sostenere  nel  modo  più  assoluto  il  disarmo, 
ovunque,  cosa  peraltro  preconizzata  dallo  sfortunato  Trattato  di  Versailles;  finché  non  sarà 
abolita  l'aggressiva  educazione  militare  e  patriottica,  non  possiamo  sperare  in  nessun 
progresso. 

Nessun  evento  degli  ultimi  anni  riflette  tale  incapacità  di  guidare  paesi  civilizzati  del 
mondo come il  fallimento di  tutte  le  conferenze sul disarmo tenute  finora; questo fallimento
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infatti  non  è  dovuto  solo  agli  intrighi  di  politici  ambiziosi  e  privi  di  scrupoli,  ma  anche 
all'indifferenza  e  all'indolenza  del  pubblico,  in  tutti  i  paesi.  Se  non  cambiamo  questa 
situazione distruggeremo tutti i traguardi veramente validi raggiunti dai nostri predecessori. 

Credo che la nazione americana non si renda perfettamente conto della responsabilità che le 
compete  in  questo  ambito.  Senza  dubbio  la  gente  in  America  pensa  quanto  segue:  «Che 
l'Europa vada pure all'inferno, se viene distrutta dalla litigiosità e malvagità dei suoi abitanti. 
Il  buon  seme  del  nostro  Wilson  ha  prodotto  un  ben  povero  raccolto  sul  terreno  sassoso 
dell'Europa. Noi siamo forti e al  sicuro e non abbiamo fretta di  immischiarci negli affari di 
altra gente». 

Un  simile atteggiamento è  al  contempo  gretto  e  limitato. L’America è  in parte  colpevole 
delle  difficoltà  europee.  Con  le  sue  crudeli  e  incessanti  richieste,  sta  affrettando  il  collasso 
economico, e con ciò morale, dell'Europa; ha favorito la balcanizzazione dell'Europa e perciò 
condivide la responsabilità del crollo della moralità politica e della crescita di quello spirito di 
vendetta  che  porta  alla  disperazione.  Questo  spirito  non  si  fermerà  davanti  alle  porte 
dell'America ­stavo quasi per dire, non si è fermato. Guardatevi in giro, guardate al futuro. 

La verità è facile da dire: la Conferenza sul disarmo è l'ultima occasione, per voi non meno 
che per noi, di preservare il meglio che l'umanità civilizzata ha prodotto. Ed è su di voi, come 
paese più forte e relativamente più sano, che sono puntati gli occhi e le speranze di tutti. 

IL PACIFISMO ATTIVO 
Mi  considero  fortunato  nell'  essere  presente  alla  grande  dimostrazione  per  la  pace 

organizzata dal popolo fiammingo. A tutti gli interessati sento il dovere di dire in nome degli 
uomini di buona volontà e preoccupati per  il  futuro: «In quest'ora di  risveglio delle menti  e 
della coscienza ci sentiamo uniti a voi dai legami più profondi». 

Non dobbiamo celare a noi stessi che è impossibile un miglioramento della triste situazione 
attuale  senza  una  dura  lotta;  perché  la manciata  di  quelli  che  sono  veramente  decisi  a  fare 
qualcosa  è  risicata  rispetto  alla  massa  degli  indifferenti  e  dei  malconsigliati.  E  quelli  che 
hanno interesse nel mantenere attiva la macchina bellica sono un corpo molto potente; non si 
fermeranno davanti a nulla pur di asservire l'opinione pubblica ai loro scopi assassini. 

Sembra  come  se  gli  statisti  oggi  al  governo  stessero  cercando  di  assicurare  sul  serio  una 
pace permanente. Ma l'incessante corsa agli armamenti mostra fin troppo chiaramente quanto 
questi uomini non  siano  all'  altezza  di  affrontare  le  forze ostili  che  si preparano  alla guerra. 
Secondo me, il salvataggio può arrivare solo dalla gente stessa. Se vuole evitare la degradante 
schiavitù del servizio bellico, deve dichiararsi a chiare lettere a favore del disarmo completo. 
Fintanto che esistono degli  eserciti,  ogni  lite più  seria porterà alla guerra. Un pacifismo che 
non prova di fatto a impedire alle nazioni di armarsi è e deve rimanere impotente. 

Che  la  coscienza  e  il  senso  comune  della  gente  possano  destarsi,  affinché  possiamo 
raggiungere  un  nuovo  stadio  nella  vita  delle  nazioni,  in  cui  la  gente  guarderà  indietro  alla 
guerra come un'incomprensibile aberrazione dei suoi padri! 

LETTERA A UN AMICO DELLA PACE 
Mi  è  giunto  alle  orecchie  che  nella  sua  generosità  sta  compiendo  in  tranquillità  uno 

splendido lavoro, spinto dalla sollecitudine per l'umanità e il suo destino. Piccolo è il numero 
di quelli che vedono con i propri occhi e  sentono con il proprio cuore. Ma è  la  loro forza a 
decidere  se  la  razza umana  ricadrà  in quella  disperata condizione  che  una cieca moltitudine 
considera oggi l'ideale. 

Oh  che  le  nazioni  possano  capire,  prima  che  sia  troppo  tardi,  quanta  della  loro 
autodeterminazione devono  sacrificare per evitare  la  lotta di  tutti contro  tutti! La forza della 
coscienza e lo spirito
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internazionale si sono dimostrati inadeguati. Al momento sono talmente deboli da tollerare 
di  discutere  con  i  peggiori  nemici  della  civiltà.  Vi  è  un  genere  di  conciliazione  che  è  un 
crimine contro l'umanità, e passa per essere saggezza politica. 

Non possiamo disperarci per l'umanità, poiché siamo noi stessi degli esseri umani. Ed è di 
conforto  sapere  che  ci  sono  ancora  degli  individui  come  lei  che  sappiamo  essere  vivi  e 
imperterriti. 

UN'ALTRA LETTERA 
Caro amico e fratello nello spirito, 
a essere proprio sinceri, una dichiarazione come quella precedente, in un paese che accetta 

la coscrizione  in  tempi di pace, mi pare priva di valore. Quello per cui devi  combattere è  la 
liberazione  dal  servizio militare  per  tutti.  La  nazione  francese  ha  dovuto  veramente  pagare 
cara la vittoria del 1918; poiché quella vittoria ha largamente contribuito a sottometterla alla 
più  degradante  forma  di  schiavitù. Che  i  tuoi  sforzi  in  questa  lotta  siano  incessanti. Hai  un 
potente alleato nei reazionari e militaristi tedeschi. Se la Francia tiene al servizio militare per 
tutti, sarà impossibile alla lunga impedire la sua entrata in Germania. Perché alla fine prevarrà 
la richiesta tedesca di uguali diritti; allora per ogni schiavo militare francese ce ne saranno due 
tedeschi, cosa che certo non sarebbe negli interessi della Francia. 

Solo se riusciamo ad abolire tutto il servizio militare obbligatorio sarà possibile educare la 
gioventù  nello  spirito  di  riconciliazione,  nella  gioia  di  vivere  e  nell'  amore  verso  tutte  le 
creature  viventi;  Credo  che  un  rifiuto  di  servire  l'esercito  per  motivi  di  coscienza,  quando 
chiamati alle armi, di 50.000 uomini allo stesso momento, sarebbe irresistibile. Il singolo può 
fare ben poco in questa situazione, né si può desiderare di vedere i migliori fra noi dedicarsi 
alla  distruzione  attraverso  l'organizzazione  dietro  la  quale  stanno  le  tre  grandi  forze  della 
stupidità, della paura e dell'avidità. 

UNA TERZA LETTERA 
Caro signore, 
l'argomento di cui tratta nella sua lettera è di primaria importanza. L'industria bellica, come 

lei dice, è uno dei maggiori pericoli che assediano l'umanità. È la forza diabolica che si cela 
dietro al nazionalismo ovunque rampante ... 

Forse  c'è  qualcosa  da  guadagnare  con  la  nazionalizzazione. Ma  è  estremamente  difficile 
determinare  esattamente  quali  industrie  includere.  L'industria  aerea?  E  quanto  dell'industria 
metallurgica e chimica? 

Per  quanto  riguarda  l'industria  delle  munizioni  e  l'esportazione  di  materiale  bellico,  la 
Società  delle Nazioni  si  è  occupata  con  fatica  per  anni  al  fine  di  controllare  questo  orribile 
traffico  ­  con  quale  poco  successo  lo  sappiamo  tutti. L'anno  scorso ho  domandato a un ben 
noto  diplomatico  americano  perché  il  Giappone  non  è  stato  costretto,  con  un  boicottaggio 
commerciale,  a  desistere  dalla  sua  politica  di  forza.  «I  nostri  interessi  commerciali  sono 
troppo  forti»,  fu  la  risposta.  Come  si  può  aiutare  gente  che  resta  soddisfatta  da  una  simile 
affermazione?  Lei  crede  che  una  mia  parola  sarebbe  sufficiente  a  fare  qualcosa  in  questo 
ambito? Quale illusione! La gente mi lusinga fintanto che io non intralcio il suo cammino. Ma 
se  dirigo  i  miei  sforzi  verso  obiettivi  che  non  gli  aggradano,  mi  rivolge  immediatamente 
insulti  e  calunnie  in  difesa  dei  suoi  interessi.  E  gli  spettatori  generalmente  se  ne  stanno  in 
disparte,  i  codardi! Lei  ha mai messo  alla  prova  il  coraggio  civile  dei  suoi  connazionali?  Il 
motto silenziosamente accettato è "Lascia stare e non parlarne". Può stare certo che farò tutto 
quello  che  è  in  mio  potere  secondo  le  linee  da  lei  indicate,  ma  non  si  ottiene  nulla  così 
facilmente come lei crede.
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LE DONNE E LA GUERRA 
Secondo me,  le donne patriote dovrebbero essere mandate al  fronte nella prossima guerra 

invece  degli  uomini.  Almeno  sarebbe  una  novità  in  questo  desolato  campo  di  infinita 
confusione  e,  fra  l'altro,  perché  simili  eroici  sentimenti  da  parte  del  gentil  sesso  non 
dovrebbero trovare uno sfogo più pittoresco che negli attacchi a un civile indifeso? 

PENSIERI SULLA CRISI ECONOMICA MONDIALE 
Se  nell'ambito  dell'economia  c'è  qualcosa  che  può  dare  all'uomo  comune  il  coraggio  di 

esprimere un' opinione sulla natura delle allarmanti difficoltà economiche del giorno d'oggi, è 
la disperata confusione di opinioni che regna fra gli esperti. Quello che ho da dire non è nulla 
di nuovo e non pretende di essere più che 1'opinione di un uomo onesto e indipendente che, 
scevro  da  pregiudizi  di  classe  o  nazionali,  desidera  solo  il  bene  dell'umanità  e  l'ordine  più 
armonioso possibile nell' esistenza umana. Se in quel che segue scrivo come se avessi le idee 
chiare su certe cose e fossi sicuro della verità di quello che sto dicendo, è semplicemente per il 
bene di un più  facile modo di  esprimersi; quello che  scrivo non procede da un'ingiustificata 
fiducia  in me  stesso  o,  nell'infallibilità  della mia  alquanto  semplice  concezione  di  problemi 
che in realtà sono straordinariamente complessi. 

Per come la vedo io, questa crisi ha un carattere diverso da crisi passate in quanto si basa su 
delle condizioni interamente nuove, dovute al rapido progresso nei sistemi di produzione. Per 
la  produzione  del  totale  dei  beni  di  consumo necessari  a  vivere  basta  solo  una  frazione  del 
lavoro umano disponibile nel mondo.  In un sistema economico completamente  libero questo 
fatto  porta  forzatamente  alla  disoccupazione.  Per  ragioni  che  non  propongo  di  analizzare  in 
questa sede, la maggioranza della gente è obbligata a lavorare per il salario minimo con cui ci 
si può mantenere. Se due fabbriche producono lo stesso tipo di beni, e altre cose sono uguali, 
quella  che  ha  meno  operai  sarà  in  grado  di  produrli  a  minor  costo  ­  per  esempio  facendo 
lavorare il singolo operaio tanto a lungo e duramente, quanto lo permetta la natura umana. Da 
ciò segue inevitabilmente che, con i metodi di produzione che ci sono oggi, si può usare solo 
una  parte  della  forza  lavoro  disponibile.  Mentre  a  questa  parte  vengono  fatte  richieste 
irragionevoli,  l'altra  restante  è  esclusa  dal  processo  di  produzione. Questo  porta  a  un  crollo 
delle  vendite  e  dei  profitti.  Le  imprese  falliscono,  cosa  che  aumenta  ulteriormente  la 
disoccupazione  e  diminuisce  la  fiducia  nell'industria,  e  di  conseguenza  la  partecipazione 
pubblica nelle banche; infine le banche diventano insolventi a causa dell'improvviso ritiro dei 
depositi e così si ferma completamente il meccanismo dell'industria. 

La crisi è stata attribuita anche ad altre cause che adesso prenderemo in considerazione. 
1.  La  sovrapproduzione.  Dobbiamo  distinguere  due  cose:  la  vera  sovrapproduzione  e 

l'apparente  sovrapproduzione.  Per  quella  vera  intendo  una  produzione  talmente  grande  che 
supera  la  domanda. Questo  si  può  forse  applicare  al  caso  delle macchine  e  del  grano  negli 
Stati Uniti nei tempi presenti, benché anche questo non sia certo. Con "sovrapproduzione" la 
gente  intende  abitualmente  una  situazione  in  cui  si  produce  più di  un particolare  oggetto di 
quanto possa, nelle circostanze date, essere venduto, malgrado una contemporanea scarsità di 
beni di consumo. Questa situazione io la chiamo sovrapproduzione apparente. In questo caso 
non  è  la  domanda  a  mancare  ma  il  potere  d'acquisto  da  parte  del  consumatore.  Questa 
apparente  sovrapproduzione  è  solo un'altra parola  per  dire  crisi  e  perciò  non può  servire  da 
spiegazione  per  quest'ultima;  quindi  quelli  che  cercano  di  rendere  la  sovrapproduzione 
responsabile della crisi giocano semplicemente con le parole. 

2. Riparazioni di guerra. L'obbligo di pagare i danni pesa fortemente sulle nazioni debitrici 
e  sulle  loro  industrie,  obbligandole  a  svendere,  nuocendo  così  anche  alle  nazioni  creditrici. 
Questo  è  fuori  questione.  Ma  l'avvento  della  crisi  negli  Stati  Uniti,  malgrado  le  loro  alte 
barriere tariffarie, dimostra che questa non può essere la causa principale della crisi mondiale. 
La  scarsità  aurea  dei  paesi  debitori  dovuta  alle  riparazioni  ci  può  servire  tutt'al  più  come
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argomento  per  mettere  fine  a  questi  pagamenti;  non  può  essere  tirata  in  ballo  come 
spiegazione della crisi mondiale. 

3.  Innalzamento  di  nuove  barriere  tariffarie.  Aumento  del  peso  improduttivo  degli 
armamenti. Insicurezza politica dovuta al pericolo latente di una guerra. Tutto questo si va ad 
aggiungere  considerevolmente  ai  problemi  dell'Europa,  ma  materialmente  non  tocca 
l'America. L'avvento della crisi in America mostra che non può essere la causa principale. 

4, L'uscita delle due potenze, Cina e Russia. Neppure questo colpo al commercio mondiale 
colpisce l'America da vicino, e perciò non può essere una causa principale della crisi. 

5. La crescita economica delle classi inferiori dalla guerra in poi. Questo, supposto che sia 
una realtà, potrebbe produrre solo una scarsità di beni, non un'offerta eccessiva. 

Non  voglio  annoiare  il  lettore  elencando  altre  opinioni  che  non  mi  sembrano  andare  al 
nocciolo  della  questione.  Di  una  cosa  sono  certo:  lo  stesso  progresso  tecnico,  che  in  sé 
potrebbe sollevare l'umanità da gran parte del lavoro necessario alla sua sussistenza, è la causa 
principale  dei  nostri  problemi  attuali.  Poi  ci  sono  quelli  che  vorrebbero,  in  tutta  serietà, 
proibire  l'introduzione  dei  miglioramenti  tecnici.  Ciò  è  ovviamente  assurdo.  Ma  come 
possiamo trovare un modo razionale per uscire dal nostro dilemma? 

Se in qualche modo riuscissimo a impedire che il potere d'acquisto delle masse, misurato in 
termini  di  beni,  sprofondi  sotto  una  certa  soglia  minima,  interruzioni  del  ciclo  industriale, 
come le stiamo vivendo oggi, verrebbero rese impossibili. 

Il  sistema  logicamente  più  semplice, ma anche più  audace, di  ottenere  questo obiettivo  è 
un'economia  completamente  pianificata,  in  cui  i  beni  di  consumo  vengono  prodotti  e 
distribuiti dalla comunità stessa. Questo, essenzialmente, è quello che si tenta di fare oggi in 
Russia. Molto dipenderà da quali risultati darà questo imponente esperimento. Azzardare una 
profezia  qui  sarebbe  presuntuoso.  Possono  i  beni  essere  prodotti  economicamente  in  questo 
sistema  quanto  in  uno  che  lascia  più  libertà  all'impresa  del  singolo?  Può,  tale  sistema 
mantenersi completamente senza il terrore che lo ha accompagnato finora, che nessuno di noi 
"occidentali" si preoccuperebbe di applicare? Un simile sistema rigidamente centralizzato non 
tende  al  protezionismo  e  all'ostilità  nei  confronti  di  innovazioni  vantaggiose?  Dobbiamo 
comunque  fare  attenzione  a  non  permettere  che  questi  sospetti  diventino  pregiudizi  che  ci 
impediscano di formare un giudizio obiettivo. 

La mia  opinione  personale è  che  sono  preferibili  i metodi  che  rispettano  le  tradizioni  e  i 
costumi esistenti  fin  tanto che sono in ogni  caso compatibili con  il  fine previsto. Non credo 
nemmeno  che  il  trasferimento  del  controllo  dell'industria  nelle  mani  pubbliche  sarebbe 
positivo dal punto di vista della produzione; l'impresa privata dovrebbe essere lasciata alla sua 
sfera  di  attività,  in  quanto  non  è  ancora  stata  eliminata  dall'industria  stessa  nella  forma  di 
consorzio. 

Ci sono però due ambiti  in cui questa  libertà economica dovrebbe essere  limitata.  In ogni 
branca  dell'industria  il  numero delle  ore  lavorative  settimanali dovrebbe  essere  tanto  ridotto 
per  legge  da  abolire  sistematicamente  la  disoccupazione.  Contemporaneamente  dovrebbero 
essere fissati dei salari minimi in maniera che  il potere d'acquisto dei lavoratori sia adeguato 
alla produzione. 

Inoltre,  in  quelle  industrie  che  hanno  assunto  un  carattere  di  monopolio,  mediante 
un'organizzazione da parte dei produttori, i prezzi devono essere controllati dallo Stato al fine 
di  contenere  la  creazione  di  nuovo  capitale  entro  limiti  ragionevoli  e  di  prevenire  la 
repressione artificiale della produzione e del consumo. 

In questo modo potrebbe essere possibile stabilire un giusto equilibrio fra la produzione e il 
consumo  senza  un'  eccessiva  limitazione  della  libera  impresa  e,  allo  stesso  tempo,  fermare 
l'intollerabile  tirannia  dei  proprietari  dei  mezzi  di  produzione  (terreno,  macchine)  verso  i 
salariati, nel senso più ampio del termine.
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CULTURA E PROSPERITÀ 
Se  si  volesse  stimare  il  danno  fatto  dall'  enorme  catastrofe  politica  allo  sviluppo  della 

civiltà umana,  ci  si dovrebbe  ricordare  che  la cultura,  nelle  sue  forme più alte,  è una pianta 
delicata che dipende da un complicato sistema di condizioni e che è destinata a fiorire solo in 
pochi  posti  in  un  tempo  dato.  Perché  essa  fiorisca  ci  vuole,  anzitutto,  un  certo  livello  di 
prosperità  che  consenta  a  una  parte  della  popolazione  di  lavorare  su  delle  cose  non 
direttamente necessarie al mantenimento della vita; in secondo luogo ci vuole una tradizione 
morale  di  rispetto  per  i  valori  e  i  traguardi  culturali,  in  virtù  dei  quali  questa  classe  viene 
fornita  dei  mezzi  di  sostentamento  da  parte  delle  altre  classi,  quelle  che  provvedono  alle 
immediate necessità della vita. 

Durante  il  secolo  scorso,  la Germania è  stato  uno  dei paesi dove  le  due condizioni  erano 
entrambe realizzate. La prosperità, nell'insieme, era modesta ma sufficiente; la tradizione del 
rispetto per la cultura era vigorosa. Su questa base la nazione tedesca ha portato avanti i frutti 
della cultura che formano una parte integrante dello sviluppo del mondo moderno. In generale 
la  tradizione  c'è  ancora;  la  prosperità  no.  Le  industrie  del  paese  sono  state  separate  quasi 
completamente  dalle  fonti  di  materiali  grezzi  sulle  quali  si  basava  l'esistenza  della  parte 
industriale  della  popolazione.  Il  surplus  necessario  al  mantenimento  del  lavoratore 
intellettuale ha di colpo cessato di esistere. E con esso la tradizione che ne dipende finirà pure 
inevitabilmente, così una rigogliosa serra di cultura diventerà deserto. 

La  razza umana,  fintanto che dà un valore alla cultura, ha  interesse a prevenire un  simile 
impoverimento.  Darà  l'aiuto  che  può  nella  crisi  immediata  e  risveglierà  quella  più  alta 
comunità  di  sentimenti,  ora  messa  nell'ombra  dall’egoismo  nazionale,  per  la  quale  i  valori 
umani hanno una validità indipendente dalla politica e dalle frontiere. In seguito farà in modo 
che ogni nazione abbia delle condizioni di lavoro in cui possano esistere e prosperare i frutti 
della cultura. 

PRODUZIONE E POTERE D'ACQUISTO 
Non  credo  che  il  rimedio  alle  nostre  attuali  difficoltà  risieda  in  una  conoscenza  delle 

capacità  di  produzione  e  consumo,  perché  questa  conoscenza  sembra,  in  genere,  arrivare 
troppo  tardi.  Inoltre mi  pare  che  il  problema  della Germania  non  consista  nell'ipertrofia  dei 
meccanismi  di  produzione,  ma  nel  limitato  potere  d'acquisto  di  un'  ampia  fetta  della 
popolazione che è stata allontanata dal processo produttivo tramite la razionalizzazione. 

Lo standard aurifero, secondo me, ha il grave svantaggio che una riduzione delle provviste 
d'oro porta automaticamente a una contrazione del credito e anche della quantità di denaro in 
circolazione,  alla  quale  contrazione  prezzi  e  salari  non  sanno  adeguarsi  con  sufficiente 
velocità. I rimedi naturali per i nostri problemi sono, dal mio punto di vista, i seguenti: 

1. Una riduzione statutaria delle ore lavorative, regolate per ogni dipartimento industriale, 
al  fine  di  eliminare  la  disoccupazione,  combinata  a  stabiliti  salari  minimi  allo  scopo  di 
equilibrare il potere d'acquisto delle masse con i beni in vendita. 

2. Controllo  della  quantità  di  denaro  in  circolazione  e  del  volume  di  credito  in modo  da 
mantenere costante il livello dei prezzi, essendo abolito ogni speciale protezionismo. 

3.  Limitazione  statutaria  dei  prezzi  per  quegli  articoli  che  sono  stati  praticamente  ritirati 
dalla libera competizione da parte dei monopoli o dalla formazione di consorzi. 

PRODUZIONE E LAVORO 
Una risposta a Cederström 
Caro  signor  Cederströn,  grazie  per  avermi  inviato  la  sua  proposta  che  mi  interessa 

moltissimo. Avendo io stesso dedicato molti dei miei pensieri a questo argomento, sento che è 
giusto che io le dia la mia franca opinione in merito. 

Il problema  fondamentale mi pare essere  la quasi  illimitata  libertà del mercato del  lavoro 
unita allo straordinario progresso dei sistemi di produzione. Al giorno d'oggi, per soddisfare i
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bisogni  del  mondo  non  si  richiede  nulla  oltre  al  lavoro  disponibile.  Il  risultato  è  la 
disoccupazione  e  l'eccessiva  competitività  fra  i  lavoratori,  entrambe  cose  che  riducono  il 
potere d'acquisto e scardinano in modo intollerabile tutto il sistema economico. 

So che gli economisti liberali sostengono che ogni economia nel lavoro è contro bilanciata 
da  un  aumento  della  domanda. Ma,  per  cominciare,  io  non  ci  credo;  anche  se  fosse  vero,  i 
fattori summenzionati agirebbero sempre per abbassare forzatamente lo standard di vita di una 
larga fetta della razza umana a un livello innaturalmente basso. 

Condivido  pure  la  sua  convinzione  che  debbano  essere  prese  assolutamente  delle misure 
per  rendere  possibile  e  necessario  che.  i  più  giovani  prendano  parte  al  processo  produttivo. 
Poi,  che  i  più  vecchi  debbano  essere  esclusi  da  certi  lavori  (che  io  chiamo  lavoro  "non 
competente"),  ricevendo  invece  un  certo  introito  per  aver  svolto,  fino  ad  allora,  abbastanza 
lavoro di un genere considerato produttivo da parte della società. 

Anche  io  sono  favorevole all'abolizione  delle  grandi  città, ma  non a  stabilire gente di un 
tipo  particolare  ­  ad  esempio  i  vecchi  ­  in  città  specifiche.  Francamente  mi  pare  un'idea 
orribile. 
Sono  anche  dell'opinione  che  le  fluttuazioni  del  valore  dei  soldi  debbano  essere  evitate, 
sostituendo lo standard dell' oro con uno basato su certe categorie di beni selezionati secondo 
le  condizioni  di  consumo  ­  come  propose  tanto  tempo  fa Keynes,  se  non  vado  errato.  Con 
l'introduzione  di  tale  sistema  si  potrebbe  consentire  ad  una  certa  quantità  di  "inflazione" 
rispetto all'attuale situazione monetaria, se si potesse credere che lo Stato faccia veramente un 
uso razionale dell'inatteso guadagno così ottenuto. 

La  debolezza  del  suo  piano  risiede,  così mi  pare,  nella  sfera  psicologica,  o  piuttosto,  nel 
fatto che la trascura. Non è un caso che il capitalismo abbia portato con sé un progresso non 
solo nella produzione ma anche nella conoscenza. Egoismo e competizione sono, ahimè, forze 
più  potenti  dello  spirito  comunitario  e  del  senso  del  dovere.  In  Russia,  dicono  che  sia 
impossibile  ottenere  un  pezzo  di  pane  decente...  Forse  sono  eccessivamente  pessimista 
riguardo  lo  Stato  e  altre  forme  di  imprese  comuni,  ma  mi  aspetto  ben  poco  da  essi.  La 
burocrazia è la morte di ogni sano lavoro. Ho visto e conosciuto troppi casi di licenziamenti 
spaventosi,  anche  in  quel  modello  di­  comparazione  che  è  la  Svizzera.  Sono  incline  a 
considerare lo Stato realmente utile solo come forza regolatrice e limitatrice. Deve badare che 
la competizione fra i lavoratori sia contenuta entro limiti salutari, che sia data a tutti i bambini 
la  possibilità  di  svilupparsi  completamente  e  che  i  salari  siano  abbastanza  alti  per  poter 
consumare  i  beni  prodotti.  Tuttavia  può  esercitare  una  decisiva  influenza  mediante  la  sua 
funzione regolatrice ­ e qui lei ha di nuovo ragione ­ se le sue misure sono concepite da esperti 
indipendenti in uno spirito obiettivo. 

Gradirei scriverle più diffusamente, ma non riesco a trovare il tempo. 

MINORANZE 
Sembra essere un  fatto universale che  le minoranze  ­  specialmente se gli  individui  che  le 

compongono  si  distinguono  per  peculiarità  fisiche  ­  vengano  trattate,  dalle maggioranze  fra 
cui  vivono,  come  esseri  di  un  ordine  inferiore. La  tragedia  di  un  simile  destino  non  risiede 
semplicemente  nell'ingiusto  trattamento  a  cui  queste  minoranze  sono  automaticamente 
sottoposte  in  ambito  sociale  ed  economico,  ma  anche  nel  fatto  che,  sotto  la  suggestiva 
influenza  della  maggioranza,  la  maggior  parte  delle  vittime  stesse  soccombe  allo  stesso 
pregiudizio e considera i propri fratelli degli esseri inferiori. Questa seconda e più vasta parte 
del  male  può  essere  superata  da  un  ravvicinamento  e  da  una  decisa  educazione  della 
minoranza,  affinché  quest'ultima  raggiunga  la  sua  liberazione  spirituale.  Gli  sforzi  dei  neri 
d'America in questa direzione meritano ogni approvazione e assistenza.
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OSSERVAZIONI SULL'ATTUALE SITUAZIONE IN EUROPA 
L’aspetto precipuo della presente situazione politica mondiale, e in particolare dell'Europa, 

mi  pare  essere  il  seguente:  che  lo  sviluppo  politico  ha  fallito,  sia  materialmente  che 
intellettualmente,  nel  tenere  il  passo  con  il  bisogno  economico,  che  ha  cambiato  il  suo 
carattere  in  un  tempo  relativamente  breve.  Gli  interessi  di  ciascuna  nazione  devono  essere 
subordinati  agli  interessi  della  comunità  più  ampia. La  lotta  per  questo  nuovo  orientamento 
del pensiero e sentimento politico è dura perché ha contro di sé la tradizione secolare. Ma la 
sopravvivenza  dell'Europa  dipende  dal  successo  della  sua  realizzazione.  È  mia  ferma 
convinzione che, una volta superati gli impedimenti psicologici, la soluzione dei veri problemi 
non  sarà  poi  così  terribilmente  difficile.  Al  fine  di  creare  la  giusta  atmosfera,  la  cosa  più 
importante è la cooperazione personale fra uomini che la pensano nella stessa maniera. Che i 
nostri sforzi uniti possano riuscire nel costruire un ponte di mutua fiducia fra le nazioni! 

GLI EREDI DEL TEMPO 
Le precedenti generazioni erano in grado di considerare il progresso intellettuale e culturale 

come semplice frutto ereditato dal lavoro degli antenati, che rendeva loro la vita più facile e 
più bella. Ma le calamità del nostro tempo ci mostrano che questa era una fatale illusione. 

Capiamo adesso che sono necessari i più grandi sforzi perché questa eredità dell'umanità si 
riveli  una  benedizione  e  non  una maledizione. Perché  se  poco  tempo  fa  a  un uomo bastava 
essersi liberato in qualche modo dall'egoismo personale per renderlo un degno membro della 
società, oggi gli si chiede anche di superare l'egoismo nazionale e di classe. Solo se raggiunge 
queste vette può contribuire al miglioramento di tutta l'umanità. 

Riguardo a questa importantissima necessità del tempo, gli abitanti di un piccolo Stato sono 
avvantaggiati rispetto a quelli di una grande potenza, poiché queste ultime sono esposte, sia in 
politica che  in economia, alla  tentazione di  raggiungere  i  loro  scopi mediante  la  forza bruta. 
L’accordo  fra  Olanda  e  Belgio,  unico  punto  luminoso  nelle  faccende  europee  degli  ultimi 
anni, incoraggia a sperare che le piccole nazioni svolgeranno un ruolo di guida nel tentativo di 
liberare  il mondo  dal  degradante  giogo  del militarismo,  attraverso  la  rinuncia  agli  illimitati 
diritti di autodeterminazione del singolo paese.
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PARTE TERZA 
Germania 1933 

MANIFESTO 
Fintanto  che  posso  scegliere,  voglio  stare  solo  in  un  paese  dove  la  libertà  politica,  la 

tolleranza e l'uguaglianza di tutti i cittadini davanti alla legge siano la regola. 
La libertà politica implica la libertà di esprimere le proprie opinioni politiche a voce e per 

iscritto, la tolleranza implica il rispetto per tutte le singole opinioni individuali. 
Queste condizioni non ci sono in Germania attualmente. Quelli che più hanno fatto per la 

causa della comprensione  internazionale,  fra cui  alcuni degli  artisti più  importanti,  qui  sono 
perseguitati. 

Qualsiasi  organismo  sociale  può  avere  disturbi  psichici,  proprio  come  ogni  individuo, 
specialmente in momenti di difficoltà. 

Mi  auguro  che  presto  sopraggiungano  in  Germania  condizioni  salutari,  e  che  in  futuro  i 
suoi grandi uomini come Kant e Goethe non vengano semplicemente commemorati di tanto in 
tanto,  ma  che  i  princìpi  che  hanno  inculcato  prevalgano  anche  nella  vita  pubblica  e  nella 
coscienza di tutti. 

Marzo 1933 

CORRISPONDENZA CON L'ACCADEMIA PRUSSIANA DELLE SCIENZE 

La  seguente  corrispondenza  viene  qui  pubblicata  per  la  prima  volta  nella  sua 
forma autentica e completa. La versione pubblicata sui giornali tedeschi era per la 
maggior parte scorretta, poiché mancavano importanti frasi. 

La dichiarazione dell'Accademia del 1° aprile 1933 contro Einstein 
L'Accademia  prussiana  delle  Scienze  ha  udito  con  indignazione  dalla  stampa  della 

partecipazione  di  Albert  Einstein  ad  attività  sobillatrici  in  Francia  e  in  America.  Ha 
immediatamente  chiesto  una  spiegazione. Nel  frattempo Einstein  ha  annunciato  il  suo  ritiro 
dall'Accademia,  dando  come motivazione  il  fatto  che  non  può  continuare  a  servire  lo  Stato 
prussiano  sotto  il suo attuale governo. Essendo, come sembra, un cittadino  svizzero,  intende 
anche  rassegnare  la  nazionalità  prussiana  che  ha  acquisito  nel  1913,  diventando 
semplicemente un membro dell'Accademia a tutti gli effetti. 

L'Accademia prussiana delle Scienze è particolarmente irritata dalle attività di agitatore da 
parte di Einstein in paesi stranieri, poiché l'accademia e i suoi membri si sono sempre sentiti 
legati  dai  vincoli  più  stretti  allo  Stato  prussiano  e,  pur  astenendosi  da  tutte  le  associazioni 
politiche, hanno sempre messo  in risalto  l'idea nazionale e  le sono rimasti  fedeli. Perciò non 
hanno ragione di rimpiangere il ritiro di Einstein. 

Prof. Dr. Ernst Heymann 
Segretario permanente 

All'Accademia prussiana delle Scienze 
Le Coq, presso Ostenda 

5 aprile 1933 
Ho ricevuto da una fonte assolutamente affidabile la notizia che l'Accademia delle Scienze 

ha  parlato  in  una  dichiarazione  ufficiale  della  «partecipazione  di  Einstein  ad  attività 
sobillatrici in America e in Francia». 

Dichiaro  con  la  presente  di  non  aver  mai  preso  parte  ad  attività  sobillatrici  e  devo 
aggiungere  che  non  ho  visto  nulla  di  ciò  da  nessuna  parte.  Generalmente  la  gente  si  è 
accontentata  di  ripetere  e  commentare  le  affermazioni  ufficiali  e  gli  ordini  di  membri
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responsabili del governo  tedesco,  insieme al programma di eliminazione degli ebrei  tedeschi 
attraverso sistemi economici. 

Le affermazioni che ho rilasciato alla  stampa  riguardavano l'intenzione di abbandonare  la 
mia posizione all' accademia e di  rinunciare alla mia cittadinanza prussiana; come ragione di 
questo mio passo ho detto che non desideravo vivere in un paese in cui l'individuo non gode di 
uguaglianza davanti alla legge e della libertà di dire e insegnare quello che gli piace. 

Inoltre,  ho  descritto  lo  stato  attuale  delle  cose  in  Germania  come  uno  stato  di  disturbo 
mentale delle masse e ho anche fatto qualche osservazione riguardo alle sue cause. 

In  un  documento  scritto  che  ho  fornito  alla  Società  delle  Nazioni  per  combattere 
l'antisemitismo al fine di usarlo allo scopo di procurarsi appoggi, e che non era affatto inteso 
per la stampa, ho anche fatto appello a tutta la gente sensibile, che ha ancora fede negli ideali 
di una civiltà in pericolo, affinché faccia il possibile per impedire che la psicosi di massa, che 
si sta mostrando con tali terribili sintomi nella Germania di oggi, dilaghi sempre di più. 

Sarebbe stato facile per l'accademia ottenere una versione corretta delle mie parole prima di 
esprimere  quel  tipo  di  affermazione  su  di me,  come  invece  ha  fatto.  La  stampa  tedesca  ha 
riportato  deliberatamente  una  versione  distorta  delle  mie  parole,  come  non  ci  si  poteva 
aspettare diversamente da una stampa imbavagliata come quella attuale. 

Sono  pronto  a  confermare  ogni  parola  che  ho  pubblicato.  In  cambio  mi  aspetto  che 
l'accademia comunichi questa mia dichiarazione ai suoi membri e  anche al pubblico  tedesco 
davanti  al  quale  sono  stato  diffamato,  specialmente  perché  ha  lei  stessa  contribuito  a 
diffamarmi davanti a questo pubblico. 

La risposta dell'Accademia dell'11 aprile 1933 
L’accademia  gradirebbe  chiarire  che  la  sua  affermazione  del  I°  aprile  1933  era  basata 

semplicemente su articoli non solo tedeschi, ma principalmente francesi e belgi, che il signor 
Einstein  non  ha  contraddetto.  L’accademia  ha  inoltre  preso  conoscenza  della  sua  molto 
discussa  dichiarazione  alla  Lega  contro  l'antisemitismo,  in  cui  deplora  la  ricaduta  della 
Germania nella barbarie di epoche remote. E ancora, l'accademia ha ragione di credere che il 
signor Einstein, che secondo la sua affermazione non ha preso mai parte ad attività sobillatrici, 
non ha nemmeno fatto qualcosa per contrastare ingiusti sospetti e calunnie, cosa che, secondo 
l'accademia,  era  suo  dovere  fare  come membro  anziano.  Invece  il  signor  Einstein  ha  fatto 
dichiarazioni, per  giunta  in paesi  stranieri,  tali  che, venendo  da  un  uomo di  fama mondiale, 
erano  destinate  a  essere  sfruttate  e male  utilizzate  dai  nemici  non  solo  dell'attuale  governo 
tedesco, ma dei tedeschi in genere. 

In nome dell'Accademia prussiana delle Scienze, 
(firmato) H. von Ficker, E. Hymann, segretari permanenti 

L’Accademia prussiana delle Scienze 

Professor Albert Einstein, Leida 
c/o prof. Ehrenfest, Witte Rosenstr 

Berlino, 7 aprile 1933 
Caro signore, 
come attuale segretario generale dell'Accademia di Prussia mi pregio di  accusare  ricevuta 

della  Sua  comunicazione  datata  28  marzo  che  annuncia  le  Sue  dimissioni  da  membro 
dell'accademia. 
L’accademia ha preso conoscenza delle Sue dimissioni nella sessione plenaria del 30 marzo, 
1933. 

Benché  l'accademia  si  rammarichi  profondamente  della  piega  presa  dagli  eventi,  tale 
rammarico è suscitato dal pensiero che un uomo, dalla più alta autorità scientifica, che  tanti
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anni di lavoro fra i tedeschi e tanti anni di appartenenza alla nostra società devono aver reso 
familiare con il carattere e le abitudini tedesche, abbia scelto questo momento per associarsi a 
un gruppo  straniero di gente che  ­  in parte  sicuramente a causa dell'ignoranza degli eventi e 
condizioni attuali  ­ ha fatto molti danni ai nostri connazionali spargendo idee erronee e voci 
infondate. 

Ci  eravamo  fìduciosamente  aspettati  che  un  uomo  appartenuto  così  a  lungo  alla  nostra 
accademia si sarebbe schierato, indipendentemente dalle sue simpatie politiche, dalla parte dei 
difensori  della  nostra  nazione,  contro  la  marea  di  menzogne  che  le  erano  state  riversate 
addosso.  In questi giorni in cui si scaglia fango, sia vile che ridicolo, una buona parola per i 
tedeschi,  in  particolare  da  parte  Sua,  avrebbe  prodotto  un  notevole  effetto,  specialmente 
all'estero.  Invece  la  Sua  testimonianza  è  servita  da  trampolino  per  i  nemici,  non  solo  quelli 
dell'  attuale governo, ma  dei  tedeschi  in  generale. Questa  situazione ci ha portato  una  triste 
delusione, e ci avrebbe indubbiamente condotti a una separazione delle nostre strade anche se 
non avessimo ricevuto le Sue dimissioni. 

In fede 
(firmato) von Ficker 

All'Accademia prussiana delle Scienze, Berlino 
Le Coq­sur­Mer, Belgio 

12 aprile 1933 
Ho  ricevuto  la Vostra  comunicazione  del  7  corrente  e  deploro  profondamente  l'attitudine 

mentale che essa rivela. Per quanto riguarda i fatti, posso solo rispondere come segue: quello 
che  Voi  dite  sul  mio  comportamento  è,  in  fondo,  solo  un'  altra  formulazione  della 
dichiarazione  che  già  avete  pubblicato,  in  cui  mi  accusate  di  aver  preso  parte  ad  azioni 
sobillatrici contro la nazione tedesca. Nella mia ultima lettera ho già definito calunniosa tale 
accusa. 

Avete  anche  evidenziato  che  "una  buona  parola"  da  parte  mia  per  i  "tedeschi"  avrebbe 
prodotto un notevole effetto all'estero. A ciò devo replicare che una testimonianza come quella 
da Voi auspicata sarebbe valsa come un rifiuto di tutte quelle idee di giustizia e libertà per le 
quali ho combattuto  tutta  la mia vita. Una  simile  testimonianza non sarebbe, come dite Voi, 
una  buona parola per  la nazione  tedesca;  al  contrario avrebbe  solo aiutato  la  causa di quelli 
che cercano di screditare le idee e i princìpi che hanno fatto guadagnare alla nazione tedesca 
un  posto  d'onore  nel  mondo  civilizzato.  Dando  una  simile  testimonianza  nelle  attuali 
circostanze,  avrei  contribuito,  seppure  solo  indirettamente,  all'imbarbarimento  dei  costumi  e 
alla distruzione di tutti i valori culturali esistenti. 

Era  per  questa  ragione  che  mi  sono  sentito  obbligato  a  dimettermi  dall'accademia,  e  la 
Vostra lettera mi dimostra solo quanta ragione ho avuto di agire così. 

Dall'Accademia bavarese delle Scienze al professor Albert Einstein 
Monaco, 8 aprile 1933 

Signore, 
nella  Sua  lettera  all'Accademia  prussiana  delle  Scienze,  Lei  afferma  che  lo  stato  attuale 

delle cose in Germania è la causa delle Sue dimissioni. L'Accademia bavarese delle Scienze, 
che  qualche  anno  fa  l'ha  eletta  membro  associato,  è  anch'essa  un'  accademia  tedesca, 
strettamente  legata  a  quella  prussiana  e  ad  altre  accademie  tedesche;  perciò  il  Suo  ritiro 
dall'Accademia delle Scienze di Prussia colpisce necessariamente i Suoi rapporti con la nostra 
accademia. 

Dobbiamo  per  questa  ragione  chiederLe  come  intende  proseguire  i  Suoi  rapporti  con  la 
nostra accademia dopo quello che è accaduto fra Lei e l'Accademia prussiana. 

Il presidente dell'Accademia bavarese delle Scienze.
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All'Accademia bavarese delle Scienze, Monaco 
Le Coq­sur­Mer 
21 aprile 1933 

Come  ragione  delle mie dimissioni dall'Accademia prussiana  ho  detto che, date  le  attuali 
circostanze,  non  desidero  essere  un  cittadino  tedesco,  né  restare  in  una  condizione  di  quasi 
dipendenza dal Ministero dell' educazione prussiano. 

Tali  ragioni  non  coinvolgerebbero,  in  se  stesse,  l'interruzione  delle  mie  relazioni  con 
l'Accademia bavarese. Se nondimeno desidero che il mio nome venga rimosso dalla lista dei 
membri, è per una ragione diversa. 

Il  primo  dovere  di  un'  accademia  è  di  incoraggiare  e  proteggere  la  vita  scientifica  di  un 
paese. Le società di studio della Germania, comunque ­ per il meglio del sapere ­ assistettero e 
tacquero mentre una non trascurabile fetta di saggi e studiosi tedeschi, e anche professionisti 
di educazione universitaria, venivano privati di tutte le possibilità di trovare un impiego o di 
guadagnarsi  da  vivere  in  Germania.  Preferirei  non  appartenere  ad  alcuna  società  che  si 
comporta in tale maniera, anche se agisce così sotto pressioni esterne. 

UNA RISPOSTA 
Le  seguenti  righe  sono  la  risposta  di  Einstein  all'invito  ad  associarsi  a  un  manifesto 

francese contro l'antisemitismo in Germania. 
Ho  preso  in  considerazione  questa  importantissima  proposta,  che  ha  un  rapporto  con 

diverse  cose  che  io  ho  molto  a  cuore,  con  attenzione  da  ogni  punto  di  vista.  Sono  quindi 
giunto  alla  conclusione  che  non  posso  prendere  personalmente  parte  a  questa  azione 
estremamente importante per due ragioni. 

In primo luogo sono, dopotutto, ancora tedesco, e in secondo luogo sono un ebreo. Per quel 
che riguarda il primo punto devo aggiungere che ho lavorato in istituzioni tedesche e che sono 
sempre  stato  trattato  con  piena  fiducia  in  Germania.  Per  quanto  profondamente  possa 
deplorare quello che viene fatto  lì,  per quanto  fortemente sia portato a condannare  i  terribili 
errori  che  vi  si  stanno  commettendo  con  l'approvazione  del  governo,  mi  è  impossibile 
prendere  parte  di  persona  a  un'impresa  organizzata  da  membri  responsabili  di  un  governo 
straniero.  Affinché  possiate  capirmi  bene,  immaginate  che  un  cittadino  francese,  in  una 
situazione  più  o  meno  analoga,  abbia  alzato  una  protesta  contro  un'azione  congiunta  del 
governo francese e di eminenti statisti tedeschi. Anche se ammetteste in pieno che la protesta 
sia stata ampiamente giustificata dai fatti, immagino che considerereste il comportamento dei 
Vostri  concittadini  pur  sempre  un  atto  di  tradimento.  Se  Zola  avesse  sentito  la  necessità  di 
lasciare la Francia ai tempi del caso Dreyfus, comunque non si sarebbe di certo associato alla 
protesta avanzata da personaggi ufficiali tedeschi, per quanto potesse approvarne l'azione. Si 
sarebbe  isolato  a  vergognarsi  per  i  suoi  concittadini.  In  secondo  luogo,  una  protesta  contro 
l'ingiustizia e la violenza è incomparabilmente più valida se viene interamente da gente che vi 
è stata spinta soprattutto da sentimenti di umanità e amore per la giustizia. Questo non si può 
dire di un  uomo come me,  un  ebreo  che considera  gli  altri  ebrei  come  suoi  fratelli.  Per  lui, 
un'ingiustizia  fatta  agli  ebrei  è  uguale  a  un'ingiustizia  fatta  a  lui  stesso.  Non  deve  essere  il 
giudice del proprio caso personale, ma aspettare il giudizio di esterni imparziali. 

Queste  sono  le  mie  ragioni. Ma  vorrei  aggiungere  che  ho  sempre  rispettato  e  ammirato 
quell'altamente  sviluppato  senso  di  giustizia  che  è  uno  dei  tratti  più  nobili  della  tradizione 
francese.
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PARTE QUARTA 
Gli ebrei 

IDEALI EBRAICI 
La ricerca del sapere fine a se stesso, un amore quasi fanatico per la giustizia e il desiderio 

di  indipendenza personale:  sono questi  i  tratti della  tradizione ebraica che mi  fanno  rendere 
grazie alle stelle perché ne faccio parte. 

Quelli che al giorno d'oggi infuriano contro gli ideali della ragione e la libertà individuale e 
cercano di edificare un' avvilente schiavitù di Stato con la forza bruta, a ragione vedono in noi 
i loro inconciliabili nemici. 

La  storia  ci  ha  serbato  un  osso  duro; ma  fin  tanto  che  restiamo  devoti  servi  della  verità, 
della giustizia e della libertà, continueremo non solo a sopravvivere come il più antico popolo 
vivente, ma mediante il lavoro creativo continueremo a produrre frutti che contribuiscono alla 
nobilitazione della razza umana, come è stato finora. 

ESISTE UN PUNTO DI VISTA EBRAICO? 
Secondo  me,  in  senso  filosofico  non  esiste  uno  specifico  punto  di  vista  ebraico.  Il 

giudaismo mi sembra occuparsi quasi esclusivamente dell'attitudine morale nella vita e verso 
la vita. Lo considero 1'essenza di un atteggiamento verso la vita incarnato nel popolo ebraico, 
piuttosto che 1'essenza delle leggi contenute nella Torah e interpretate dal Talmud. 

Per  me  la  Torah  e  il  Talmud  sono  semplicemente  la  più  importante  testimonianza  della 
maniera in cui la concezione ebraica della vita dominava nei tempi antichi. 

L’essenza di quella concezione mi sembra risiedere  in un atteggiamento positivo verso  la 
vita di tutto il creato. La vita dell'individuo ha senso fintanto che aiuta nel rendere più nobile e 
più bella la vita di ogni cosa vivente. La vita è sacra ­ vale a dire che è il supremo valore, cui 
sono subordinati tutti gli altri valori. Il considerare come sacra la vita sopra­individuale porta 
con sé un rispetto per tutto ciò che è spirituale ­ una particolare caratteristica della tradizione 
ebraica. 

Il  giudaismo  non  è  una  dottrina:  il  Dio  ebraico  è  semplicemente  la  negazione  della 
superstizione, un esito immaginario della sua negazione. 

È  altresì  un  tentativo  di  basare  la  legge  morale  sulla  paura,  un  tentativo  deplorevole  e 
disdicevole. Eppure mi  sembra  che  la  forte  tradizione morale della nazione  ebraica  si  sia  in 
larga parte liberata da questa paura. È chiaro anche che "servire Dio" era equiparato a "servire 
il  vivente".  I  migliori  del  popolo  ebraico,  specialmente  i  profeti  e  Gesù,  hanno  lottato 
instancabilmente per questo. 

Quindi il giudaismo non è una religione trascendentale;  riguarda la vita come la viviamo e 
la comprende fino a un certo punto, niente di più. 

Mi  pare  allora  incerto  chiamarla  una  religione  nel  senso  accettato  della  parola, 
particolarmente per il fatto che all'ebreo non è richiesta una "fede", ma solo la santificazione 
della vita in un senso sopra­personale. 

Tuttavia  la  tradizione  ebraica  contiene  qualcos'altro,  qualcosa  che  trova  una  splendida 
espressione in molti salmi ­ cioè una sorta di gioia inebriante e uno stupore per la bellezza e la 
grandiosità di questo mondo, di cui l'uomo può solo farsi una debole idea. È il sentimento da 
cui la vera ricerca scientifica trae il suo sostentamento spirituale; ma che sembra pure trovare 
espressione  nel  canto  degli  uccelli.  Saldarlo  all'idea  di  Dio  pare  una  semplice  banalità 
infantile. 

Quello che ho descritto è un segno distintivo del giudaismo? Si può trovare altrove magari 
sotto un altro nome? Nella sua forma pura da nessuna parte, nemmeno nel giudaismo, dove la 
dottrina pura è oscurata da un eccessivo culto della lettera. Eppure il giudaismo mi sembra una
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delle  sue  più  pure  e  vigorose manifestazioni.  E  questo  riguarda  particolarmente  il  principio 
fondamentale della santificazione della vita. 

È  caratteristico  che  gli  animali  venissero  espressamente  inclusi  nel  comandamento  di 
santificare il sabato, tale e tanto era il sentimento che l'ideale richiede la solidarietà di tutte le 
cose  viventi.  L’insistenza  sulla  solidarietà  di  tutti  gli  esseri  viventi  trova  ancora  una  forte 
espressione  e  non  è  un  puro  caso  se  le  prime  richieste  di  socialismo  furono  per  la maggior 
parte sollevate da ebrei. 

Quanto,  presso  il  popolo  ebraico,  sia  fortemente  sviluppato  questo  senso  della 
santificazione  della  vita  è  ammirevolmente  illustrato  da  una  breve  osservazione  che Walter 
Rathenau mi ha fatto durante una conversazione: «Quando un ebreo dice che va a caccia per 
divertirsi,  sta mentendo».  Il senso ebraico della santificazione della vita non potrebbe essere 
espresso con più semplicità. 

GIOVENTÙ EBRAICA 
Risposta a un questionario 
È  importante  che  i  giovani  vengano  indotti  a  interessarsi  alle  questioni  e  alle  difficoltà 

ebraiche, e lei merita gratitudine per essersi dedicato a questo compito nel suo giornale. Ciò è 
importante non solo per il destino degli ebrei, il cui benessere dipende dal loro restare uniti e 
aiutarsi  vicendevolmente, ma,  soprattutto,  per  la  coltivazione  dello  spirito  internazionale,  al 
giorno d'oggi ovunque in pericolo a causa di un gretto nazionalismo. 

Si apre qui, dai tempi dei profeti, uno dei più distinti campi d'azione per la nostra nazione, 
sparsa com' è nel mondo e unita solo da una comune tradizione. 

DISCORSI SULLA RICOSTRUZIONE IN PALESTINA 
I. Dieci anni fa, quando per  la prima volta ho avuto  il piacere di parlarvi a riguardo della 

causa  sionista,  quasi  tutte  le  nostre  speranze  erano  ancora  rivolte  al  futuro.  Oggi  possiamo 
guardare indietro a questi dieci anni con gioia; perché in quel lasso di tempo le energie unite 
del  popolo  ebraico  hanno  offerto,  in  Palestina,  uno  splendido  esempio  di  lavoro  costruttivo 
riuscito, che certamente va oltre ogni speranza di allora. 

Abbiamo anche  superato con  successo  il  duro esame  a  cui  gli  eventi degli  ultimi anni  ci 
hanno  opposti. Un  lavoro  incessante,  sostenuto  da  un  nobile  proposito,  ci  porta,  lentamente 
ma  sicuramente,  al  successo.  Gli  ultimi  pronunciamenti  del  governo  britannico  indicano  un 
ritorno a un giudizio più equanime del nostro caso; questo lo riconosciamo con gratitudine. 

Tuttavia  non  dobbiamo  mai  dimenticare  cosa  questa  crisi  ci  ha  insegnato  ­  cioè  che  la 
costruzione di relazioni soddisfacenti fra ebrei e arabi non riguarda gli inglesi, ma noi. Noi ­ 
cioè  gli  arabi  e  noi  stessi  ­  dobbiamo  accordarci  sulle  linee  generali  di  un'  associazione 
vantaggiosa che soddisfi le necessità di entrambe le nazioni. Un'equa soluzione del problema, 
degna  di  entrambe  le  nazioni,  è  un  fine  non  meno  importante  e  non  meno  meritevole 
dell'avanzamento  del  lavoro  di  costruzione  stesso. Ricordate  che  la  Svizzera  rappresenta  un 
più avanzato livello di sviluppo politico rispetto a ogni altro Stato nazionale, proprio a causa 
di  importanti problemi  politici  che dovevano essere  risolti prima  che potesse  venir  edificata 
una stabile comunità a partire da gruppi di diversa nazionalità. 

Rimane ancora molto da fare, ma almeno une delle mete di Herzl è già stata realizzata: la 
sua  impresa  in  Palestina  ha  fornito  al  popolo  ebraico  un  incredibile  grado  di  solidarietà  e 
l'ottimismo senza il quale nessun organismo può vivere in modo sano. 

Qualsiasi  cosa  facciamo  per  lo  scopo  comune  è  fatta  non  solo  per  i  nostri  fratelli  in 
Palestina, ma per il benessere e l'onore di tutto il popolo ebraico. 

II. Siamo riuniti oggi allo scopo di rammentare la nostra antica comunità, il suo destino e i 
suoi problemi. Si  tratta di una comunità di  tradizione morale che ha  sempre mostrato  la  sua 
forza  e  vitalità  nei  tempi  difficili.  In  tutte  le  epoche  ha  prodotto  uomini  che  incarnavano  la 
coscienza del mondo occidentale, difensori della dignità e giustizia umane.
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Fintanto che noi ci preoccupiamo di questa comunità, essa continuerà a esistere a beneficio 
dell'umanità,  malgrado  il  fatto  che  non  possieda  un'  organizzazione  indipendente.  Dieci  o 
vent'anni  fa  un  gruppo  di  uomini  lungimiranti,  fra  i  quali  spiccava  Herzl  di  immortale 
memoria, giunse alla  conclusione che noi avevamo bisogno di un centro spirituale al  fine di 
preservare il nostro senso di solidarietà in tempi difficili. Nacque così l'idea del sionismo e del 
lavoro  d'insediamento  in  Palestina,  la  cui degna  realizzazione abbiamo  avuto  il permesso di 
testimoniare, per lo meno ai suoi inizi estremamente promettenti. 

Ho  avuto  il  privilegio  di  vedere,  per  la mia  grande  gioia  e  soddisfazione,  quanto  questo 
risultato  abbia  contribuito  alla  ripresa  degli  ebrei,  gente  esposta,  come  minoranza  fra  le 
nazioni, non solo ai pericoli esterni, ma anche a quelli interni, di natura psicologica. 

La crisi che il lavoro di costruzione ha dovuto affrontare negli ultimi anni ha pesato molto 
su di  noi  e non  è ancora del  tutto  superata. Ma  i  recenti  resoconti  indicano  che  il mondo,  e 
specialmente il governo britannico, è disposto a riconoscere ciò che c'è d'importante dietro la 
nostra  lotta  per  l'ideale  sionista.  Lasciateci  in  questo  momento  ricordare  con  gratitudine  il 
nostro  capo  Weizmann,  il  cui  zelo  e  circospezione  hanno  aiutato  il  successo  della  buona 
causa. 

Le  difficoltà  che  abbiamo attraversato hanno  portato  con  sé  anche qualcosa  di buono. Ci 
hanno mostrato una volta di più quanto forte sia il legame che unisce gli ebrei di tutti i paesi in 
un  comune destino. La  crisi ha anche  purificato  la nostra  attitudine verso  la questione della 
Palestina,  purgandola  dalla  tara  del  nazionalismo.  È  stato  chiaramente  affermato  che  non 
stiamo cercando di creare una società politica, bensì che il nostro scopo è, in accordo con la 
vecchia  tradizione  del  sentirsi  ebrei,  di  creare  una  società  culturale  nel  senso  più  vasto  del 
termine.  Stando  così  le  cose,  dobbiamo  risolvere  il  problema  della  convivenza,  fianco  a 
fianco, con il nostro fratello arabo, in una maniera aperta, generosa e degna. Abbiamo qui la 
possibilità  di  mostrare  quello  che  abbiamo  imparato  nei  mille  anni  del  nostro  martirio.  Se 
scegliamo la strada giusta riusciremo e daremo al resto del mondo un ottimo esempio. 

Qualsiasi  cosa  facciamo per  la  Palestina  lo  facciamo  per  l'onore e  il benessere di  tutto  il 
popolo ebraico. 

III. Sono deliziato di avere l'opportunità di rivolgere alcune parole alla gioventù di questo 
paese fedele agli scopi comuni di chi si sente ebreo. Non siate scoraggiati dalle difficoltà che 
ci attendono in Palestina. Queste servono a mettere alla prova la volontà di vivere della nostra 
comunità. 

Alcuni procedimenti e pronunciamenti dell' amministrazione inglese sono stati giustamente 
criticati. Noi però non dobbiamo fermarci a ciò, ma trame esperienza. 

Dobbiamo dare maggiore attenzione ai nostri  rapporti con gli arabi. Coltivandoli con cura 
dovremo essere in futuro capaci di impedire che le cose diventino troppo pericolose al punto 
che la gente possa trame vantaggio per provocare atti di ostilità. Questa meta è assolutamente 
alla nostra portata, perché  il nostro  lavoro di costruzione è stato,  e deve continuare a essere, 
svolto in modo tale da servire anche i reali interessi della popolazione araba. 

In  questo  modo  saremo  in  grado  di  evitare  di  metterei  troppo  spesso  nella  posizione, 
spiacevole sia per gli ebrei che per gli arabi, di dover fare appello alla potenza mandataria per 
arbitrare.  Dobbiamo  perciò  seguire  non  solo  le  indicazioni  della  provvidenza  ma  anche  le 
nostre tradizioni, le quali da sole danno senso e stabilità alla comunità ebraica. 

Perché questa comunità non è, e non deve mai diventare, politica; è questa l'unica sorgente 
permanente  da  cui  possa  trarre  nuova  forza  e  l'unico  terreno  su  cui  la  sua  esistenza  possa 
essere giustificata. 

IV.  Per  gli  ultimi  duemila  anni  la  proprietà  comune  del  popolo  ebraico  è  consistita 
unicamente nel suo passato. Sparsa  in  tutto  il grande mondo,  la nostra nazione non possiede 
nulla in comune tranne la sua tradizione accuratamente custodita. Senza dubbio i singoli ebrei 
hanno fatto grandi cose, ma sembrava come se il popolo ebraico nel suo insieme non avesse la 
forza bastante per grandi opere collettive.
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Ora tutto questo è cambiato. La storia ci ha dato un grande e nobile compito nella forma di 
attiva cooperazione nella costruzione della Palestina.  Illustri membri della nostra  razza sono 
già  all'opera  con  tutta  la  loro  forza  per  la  realizzazione  di  questo  scopo.  Ci  si  è  presentata 
l'opportunità di edificare centri di civiltà  che  tutto  il popolo ebraico possa considerare opera 
sua.  Accarezziamo  la  speranza  di  erigere  in  Palestina  una  dimora  per  la  nostra  cultura 
nazionale che aiuti a risvegliare il Medio Oriente a una nuova vita economica e spirituale. 

L’obiettivo  a  cui mirano  i  capi  del  sionismo  non  è  politico,  bensì  sociale  e  culturale.  La 
comunità in Palestina deve avvicinarsi all'idea sociale dei nostri antenati come è scritto nella 
Bibbia, e al contempo diventare un luogo di vita intellettuale moderna, un centro spirituale per 
gli ebrei di tutto il mondo. In accordo con questa idea, la costruzione di un'università ebraica a 
Gerusalemme costituisce una delle più importanti mete dell'organizzazione sionista. 

Durante  gli  ultimi  mesi  sono  stato  in  America  allo  scopo  di  aiutare  a  trovare  la  base 
materiale  per  questa  università.  Il  successo  di  questa  impresa  era  assolutamente  naturale. 
Grazie  all'instancabile  energia  e  allo  splendido  spirito  di  sacrificio  dei  dottori  ebrei  in 
America,  siamo  riusciti  a  raccogliere  abbastanza  denaro  per  la  creazione  di  una  facoltà  di 
medicina, e i primi lavori sono già stati iniziati. Dopo questo successo non dubito che presto 
seguirà la base materiale per le altre facoltà. La facoltà di medicina deve anzitutto svilupparsi 
come un istituto di ricerca e concentrarsi nel rendere sano il paese, punto importantissimo per 
l'opera di sviluppo. L’insegnamento su larga scala diverrà importante solo più tardi. Poiché un 
numero di scienziati altamente competenti ha già affermato la pronta disponibilità a svolgere 
compiti  nell'università,  la  realizzazione  di  una  facoltà  di  medicina  sembra  essere  fuori  di 
dubbio. Vorrei aggiungere che è stato istituito un fondo speciale per l'università, interamente 
distinto dal fondo generale per lo sviluppo del paese. Per quest'ultimo sono state raccolte cifre 
considerevoli in America in questi mesi, grazie all'infaticabile attività del professor Weizmann 
e  di  altri  capi  sionisti,  principalmente  attraverso  lo  spirito  di  sacrificio  delle  classi  medie. 
Concludo con un caloroso appello agli ebrei della Germania affinché contribuiscano con tutto 
quello  che  possono,  malgrado  le  attuali  difficoltà  economiche,  alla  costruzione  della  casa 
ebraica in Palestina. Non si tratta di carità, ma di un'impresa che riguarda tutti gli ebrei il cui 
successo promette di essere una fonte di massima soddisfazione per tutti. 

V.  Per  noi  ebrei  la  Palestina  non  è  solo  un'impresa  caritatevole  o  coloniale,  bensì  un 
problema di centrale importanza per il popolo ebraico. La Palestina fondamentalmente non è 
un luogo di rifugio per gli ebrei dell'Europa occidentale, ma l'incarnazione del risveglio dello 
spirito  di  corpo  di  tutta  la  nazione  ebraica.  È  il  momento  giusto  per  il  risveglio  e  il 
rafforzamento  di questo  spirito di  corpo? È questa  la domanda  che mi  sento  spinto a porre, 
non solo dai miei sentimenti personali ma da motivi razionali, per poi rispondere con un "sì" 
incondizionato. 

Ripercorriamo proprio la storia degli ebrei in Germania negli ultimi cento anni. Un secolo 
fa i nostri avi, con poche eccezioni, vivevano in un ghetto. Erano poveri, senza diritti politici, 
separati  dai  gentili  da  barriere  di  tradizioni  religiose,  abitudini  di  vita  e  restrizioni  legali;  il 
loro  sviluppo  intellettuale  era  limitato  alla  loro  letteratura  ed  erano  rimasti  sostanzialmente 
lontani dal forte avanzamento dell'intelletto europeo che risale al Rinascimento. 

Eppure questa gente oscura e umile aveva un grande vantaggio  su di noi: ognuno di  loro 
apparteneva con ogni fibra del suo essere a una comunità in cui era completamente assorbito, 
in cui  si sentiva un membro  totalmente privilegiato e che non esigeva nulla da  lui che  fosse 
contrario  al  suo  naturale  modo  di  pensare.  Certo  in  quei  giorni  i  nostri  avi  erano  degli 
esemplari assai poveri  intellettualmente e  fisicamente, ma socialmente parlando godevano di 
un invidiabile equilibrio spirituale. 

Poi venne l'emancipazione che  improvvisamente fece spazio a possibilità mai sognate per 
l'individuo. Alcuni  pochi  si  fecero  rapidamente  una  posizione  nelle  zone  alte  degli  affari  e 
della vita mondana. Avidamente  si bearono degli  splendidi  trionfi  che  l'arte  e  la  scienza del 
mondo occidentale avevano ottenuto. Si unirono al processo con ardente entusiasmo, offrendo



46 

loro  stessi  contributi  di  durevole  valore.  Contemporaneamente  imitarono  le  forme  esteriori 
della  vita  dei  gentili,  si  allontanarono  sempre  più  dalle  loro  tradizioni  religiose  e  sociali,  e 
adottarono  i  costumi,  le  maniere  e  i  modi  di  pensare  dei  gentili.  Era  come  se  stessero 
completamente  perdendo  la  loro  identità  nel  numero  superiore  e  nella  cultura  meglio 
organizzata  delle  nazioni  in  cui  vivevano,  cosicché  nel  giro  di  poche  generazioni  non  vi 
sarebbe più stata traccia di loro. Una completa scomparsa della nazionalità ebraica nell'Europa 
centrale e occidentale pareva inevitabile. 

Ma gli eventi si svolsero altrimenti. Le nazionalità di razza diversa paiono avere un istinto 
che impedisce loro di fondersi. Per quanto gli ebrei si adattassero, nel linguaggio, nei modi e 
in  gran  parte  anche  nelle  forme  religiose  alle  popolazioni  europee  fra  cui  vivevano,  il 
sentimento  di  diversità  fra  gli  ebrei  e  i  loro  ospiti  non  scomparve  mai.  Questo  sentimento 
spontaneo è la causa definitiva dell'antisemitismo, che quindi non può essere eliminato da una 
propaganda intesa a fin di bene. Le nazionalità vogliono perseguire il loro proprio cammino, 
non vogliono  fondersi. Solo attraverso un reciproco rispetto e  tolleranza si può arrivare a un 
soddisfacente stato delle cose. 

Il  primo  passo  in  questa  direzione  consiste  nel  fatto  che  noi  ebrei  dovremmo  tornare  a 
essere  consapevoli  della  nostra  esistenza  come  nazionalità  e  recuperare  il  rispetto  di  sé 
necessario a un' esistenza sana. Dobbiamo imparare di nuovo a glorificare i nostri antenati e la 
nostra  storia,  e  ancora  una  volta  assumerei,  come  nazione,  il  compito  culturale  mirato  a 
rafforzare  il  nostro  senso  di  comunità. Non  ci  basta  svolgere  un  ruolo  come  individui  nello 
sviluppo  culturale  della  razza  umana,  dobbiamo  anche  affrontare  compiti  che  solo  nazioni 
nella loro totalità possono realizzare. Solo così gli ebrei possono recuperare la salute sociale. 

È da questo punto di vista che vorrei guardaste al movimento sionista. Oggi la storia ci ha 
assegnato  il  compito  di  prendere  attivamente  parte  alla  ricostruzione  economica  e  culturale 
della nostra terra natia. Entusiasti, uomini dalle doti notevoli, hanno liberato la strada e molti 
membri  illustri  della  nostra  razza  sono  pronti  a  dedicarsi  anima  e  cuore  alla  causa.  Che 
ognuno di loro possa realizzare appieno questo importante lavoro e contribuire, secondo le sue 
capacità, al successo! 

LA COMUNITÀ EBRAICA 
Un discorso tenuto a Londra 
Signore e signori, 
non mi è facile  superare  la mia naturale  inclinazione a una vita di quieta contemplazione. 

Tuttavia non potevo restare sordo all'appello delle società ORT e OZE 8 ; perché rispondendovi 
rispondo, per così dire, all'appello della nostra nazione ebraica gravemente oppressa. 

La  posizione  della  nostra  sparpagliata  comunità  ebraica  è  un  barometro  morale  per  il 
mondo politico. Perché quale altro più  sicuro  indice di moralità politica e del  rispetto per  la 
giustizia può esservi dell' atteggiamento delle nazioni nei confronti di una minoranza indifesa, 
la cui peculiarità risiede nel preservare un' antica tradizione culturale? 

Attualmente  il  livello  del  barometro  è  basso  poiché  siamo  dolorosamente  coscienti  del 
modo  in  cui  veniamo  trattati.  Ma  è  proprio  questo  basso  livello  che  conferma  in  me  la 
convinzione che è nostro dovere preservare e consolidare  la nostra comunità.  Impresso nella 
tradizione del popolo ebraico vi è un amore di giustizia e ragione che deve continuare ad agire 
per  il  bene  di  tutte  le  nazioni,  adesso  e  in  futuro.  In  tempi  moderni  questa  tradizione  ha 
prodotto Spinoza e Karl Marx. 

Coloro  che  vorrebbero  preservare  lo  spirito  devono  anche  avere  cura  del  corpo  a  cui  è 
attaccato.  La  società  OZE  si  prende  letteralmente  cura  dei  corpi  della  nostra  gente. 
Nell'Europa orientale lavora giorno e notte per aiutare la nostra gente che vive lì, sulla quale la 
depressione economica è pesantemente calata, a tenere uniti anima e corpo; mentre la società 

8 
Associazioni ebraiche di assistenza sociale. (n.d.a.)
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ORT  cerca  di  sbarazzarsi  di  un  duro  ostacolo  sociale  ed  economico  a  cui  gli  ebrei 
soggiacciono  faticosamente  dal  Medioevo.  Poiché  allora  fummo  esclusi  da  tutte  le 
occupazioni  direttamente  produttive,  siamo  stati  forzati  a  occuparci  di  quelle  meramente 
commerciali. L’unico modo per aiutare l'ebreo nei paesi orientali è di dargli accesso a nuovi 
campi di attività, per i quali lotta in tutto il mondo. È questo il serio problema che la società 
ORT sta affrontando con successo. 

È  a  voi  ebrei  inglesi  che  noi  adesso  ci  rivolgiamo  perché  ci  aiutiate  in  questa  grande 
impresa che hanno fondato uomini meravigliosi. Gli ultimi anni, anzi no, gli ultimi giorni, ci 
hanno  arrecato  una  delusione  che  deve  aver  toccato  da  vicino  voi  in  particolare.  Non 
prendetevela  con  il  destino,  ma  piuttosto  considerate  questi  eventi  come  una  ragione  per 
restare  fedeli  alla  causa  dello  Stato  ebraico.  Sono  convinto  che  nell'  agire  così  riusciremo 
anche  a  promuovere  quei  fini  umani  generali  che  dobbiamo  sempre  riconoscere  come  i  più 
eccelsi. 

Ricordate che le difficoltà e gli ostacoli sono una valida fonte di salute e forza per qualsiasi 
società.  Non  saremmo  sopravvissuti  per  migliaia  di  anni  come  comunità  se  il  nostro  fosse 
stato un letto di rose; di questo sono assolutamente sicuro. 

Ma  abbiamo  una  consolazione  anche  più  gradita.  I  nostri  amici  non  sono  esattamente 
numerosi, ma  fra  loro  ci  sono  uomini  dallo  spirito  nobile  e  dal  forte  senso  di  giustizia,  che 
hanno dedicato le loro vite a elevare la società umana e a liberare l'individuo dall'oppressione 
degradante. 

Siamo  felici  e  fortunati  di  avere  fra  noi  stasera  tali  uomini  provenienti  dal  mondo  dei 
gentili; la loro presenza conferisce un'ulteriore solennità a questa memorabile serata. È per me 
un grande piacere vedere davanti a me Bernard Shaw e H.G. Wells, dai cui modi di vedere la 
vita sono particolarmente attratto. 

Lei,  signor  Shaw,  è  riuscito  a  ottenere  l'affetto  e  la  gioiosa  ammirazione  del  mondo 
seguendo un sentiero che ha portato molti altri alla corona del martirio. Non ha solo predicato 
sermoni morali ai suoi  simili; ha di  fatto preso  in giro cose che molti di  loro consideravano 
sacre. Ha  fatto quello  che  solo  un  vero  artista  può  fare. Dal  suo  cilindro magico ha estratto 
innumerevoli  figurine  che,  pur  somigliando  a  esseri  umani,  sono  composte  di  cervello, 
umorismo e fascino. Eppure in un certo qual modo sono più umane di noi stessi, e quasi ci si 
dimentica  che  non  sono  creazioni  della  natura ma  di  Bernard  Shaw.  Lei  fa  danzare  queste 
affascinanti  figuri  ne  in  un  mondo  miniaturizzato  davanti  al  quale  le  Grazie  fanno  da 
sentinelle  e  non  permettono  ad  alcuna  amarezza  di  entrare.  Colui  che  ha  guardato  questo 
piccolo mondo vede il nostro mondo effettivo in una nuova luce; i burattini si insinuano fra la 
gente  reale  facendola  immediatamente  apparire  assolutamente  diversa.  Tenendo  così  lo 
specchio  davanti  a  noi  tutti,  lei  ha  prodotto  su  di  noi  un  effetto  liberatorio  come  a  stento  è 
riuscito ogni altro nostro contemporaneo, e ha alleggerito la vita di un po' del suo peso terreno. 
Per questo le siamo tutti sinceramente grati, e anche al destino che insieme a tristi piaghe ci ha 
dato  pure medici  e  liberatori  delle  nostre  anime.  Personalmente  le  sono  anche  grato  per  le 
indimenticabili  parole  che  ha  indirizzato  al mio mitico  omonimo  che mi  rende  la  vita  tanto 
difficile,  sebbene  sia  un  vero  compagno  assolutamente  inoffensivo  per  la  sua  stazza 
formidabile e impacciata. 

A  voi  tutti  dico  che  l'esistenza  e  il  destino  della  nostra  gente  dipendono meno  da  fattori 
esterni  se  noi  stessi  restiamo  fedeli  alle  tradizioni  morali  che  ci  hanno  permesso  di 
sopravvivere  per  migliaia  di  anni,  malgrado  le  forti  tempeste  che  si  sono  rovesciate  sulle 
nostre teste. Al servizio della vita il sacrificio diventa una grazia divina. 

LAVORO IN PALESTINA 
Fra le organizzazioni sioniste, Lavoro in Palestina è quella il cui operato costituisce il più 

diretto  beneficio  per  le  classi  più  degne  della  gente  che  vive  lì  ­  cioè  quelle  che  stanno 
trasformando il deserto in fiorenti insediamenti con il lavoro delle loro mani. Questi lavoratori
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sono  frutto  di  una  selezione,  fatta  su  base  volontaria,  in  tutta  la  nazione  ebraica,  un'élite 
composta  da  gente  forte,  fiduciosa  e  generosa.  Non  si  tratta  di  lavoratori  ignoranti  che 
vendono  la  loro  opera  al  miglior  offerente,  ma  di  gente  coltivata,  intellettualmente  forte, 
uomini  liberi  dalla  cui  pacifica  battaglia  con  il  suolo  trascurato  ci  guadagna,  direttamente  e 
indirettamente, tutta la nazione ebraica. Alleviando il loro pesante fardello fin dove possiamo, 
salveremo quanto c'è di più valido nel genere umano; infatti la prima battaglia dei coloni, in 
una  terra  non  ancora  resa  abitabile,  è  difficile  e  pericolosa  e  richiede  un  duro  sacrificio 
personale. Quanto  questo  sia  vero  lo possono  giudicare  solo  quelli  che  lo hanno  visto  con  i 
propri  occhi.  Chiunque  aiuta  a  migliorare  l'equipaggiamento  di  quegli  uomini,  li  aiuta  a 
svolgere un buon lavoro in un momento cruciale. 

Inoltre è questa classe lavoratrice da sola che ha il potere di stabilire sane relazioni con gli 
arabi, il compito politico più importante del sionismo. Le amministrazioni vanno e vengono; 
tuttavia sono i  rapporti umani che alla fine fanno volgere la bilancia nella vita delle nazioni. 
Perciò  il  sostenere  Lavoro  in  Palestina  è,  allo  stesso  tempo,  promuovere  in  Palestina  una 
politica umana e meritevole, e opporre un'efficace resistenza a quelle correnti sommerse del 
nazionalismo meschino  di  cui  tutto  il mondo  politico,  e  in misura minore  il  piccolo mondo 
politico delle faccende palestinesi, sta soffrendo. 

LA RIPRESA EBRAICA 
Acconsento con piacere alla richiesta del vostro giornale di rivolgere un appello agli ebrei 

di Ungheria riguardo a Keren Hajessod. 
I  più  grandi  nemici  della  coscienza  e  dell'  onore  nazionali  degli  ebrei  sono  la  crassa 

degenerazione  ­  con  cui  intendo  designare  l'incoscienza  che  deriva  dalla  ricchezza  e  dalla 
comodità  ­  e  un  tipo  di  dipendenza  interna  dal  mondo  circostante  dei  gentili  che  nasce 
dall'allentarsi del tessuto della società ebraica. Il meglio dell' uomo può fiorire solo se si lascia 
andare in una comunità. Ecco quindi il pericolo morale per l'ebreo che ha perso il contatto con 
la propria gente e che è considerato come uno straniero dalla gente in mezzo a cui vive. Fin 
troppo spesso da simili circostanze è risultato un egoismo spregevole e triste. Al momento il 
peso  della  pressione  esterna  sul  popolo  ebraico  è  particolarmente  gravoso. Ma  proprio  tale 
amarezza ci ha fatto bene. È cominciato un risveglio della vita nazionale ebraica come l'ultima 
generazione'" non lo aveva mai sognato. Tramite l'azione di un rinnovato senso di solidarietà 
fra gli ebrei, il progetto della colonizzazione della Palestina, lanciato da una manciata di capi 
fiduciosi  e  giudiziosi malgrado  le  apparenti  insuperabili  difficoltà,  è  già  fiorito  tanto  che  io 
non ho dubbi  sul  suo  successo definitivo.  Il valore di  tale  traguardo per gli ebrei è ovunque 
molto importante. La Palestina sarà un centro di cultura per tutti gli ebrei, un rifugio per i più 
dolorosamente oppressi, un campo d'azione per  i migliori  fra noi, un  ideale unificatore e un 
mezzo per ottenere la salute interiore per gli ebrei di tutto il mondo. 

L'ANTISEMITISMO E LA GIOVENTÙ ACCADEMICA 
Fintanto che vivevamo nel ghetto la nostra nazionalità ebraica implicava per noi difficoltà 

materiali  e  talvolta  pericolo  fisico,  ma  nessun  problema  sociale  o  psicologico.  Con 
l'emancipazione la posizione è mutata, in particolar modo per quegli ebrei che si dedicavano a 
professioni intellettuali. A scuola e all'università il giovane ebreo è esposto all'influenza di una 
società  con  un  definito  tratto  razionale,  che  lui  rispetta  e  ammira,  dalla  quale  riceve  il  suo 
sostentamento mentale, mentre questa, d'altra parte, lo tratta con un certo disprezzo e ostilità, 
come  uno  di  una  razza  estranea.  Sospinto  dalla  suggestiva  influenza  di  tale  superiorità 
psicologica piuttosto che da considerazioni utilitarie, il giovane volge la schiena alla sua gente 
e alle sue tradizioni, considerandosi interamente appartenente agli altri, mentre invano tenta di 
nascondere a  sé  e  a  loro  il  fatto che  il  rapporto non è  reciproco. Allora ecco quella patetica
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creatura,  l'ebreo di  ieri  e  di oggi battezzato Geheimrat 9 . Nella maggior parte  dei  casi non  si 
tratta di  ambizione o mancanza di  carattere, ma,  come ho detto,  del potere  suggestivo di un 
ambiente superiore per numero e influenza. Il giovane sa, naturalmente, che molti degni figli 
del  popolo  ebraico  hanno  dato  importanti  contributi  alla  gloria  della  civiltà  europea;  ma, 
tranne poche eccezioni, non hanno fatto tutti come lui? 

In questo caso, come per molti disordini mentali, la cura consiste in una chiara conoscenza 
delle proprie condizioni e delle relative cause. Dobbiamo essere coscienti della estraneità della 
nostra razza e  trame le  logiche conclusioni. Non  serve a nulla cercare di convincere gli altri 
della  nostra  uguaglianza  spirituale  e  intellettuale  con  argomentazioni  dirette  alla  ragione, 
quando la loro attitudine non deriva affatto dai loro intelletti. Piuttosto dobbiamo emanciparci 
socialmente e, in generale, supplire ai nostri bisogni sociali. Dobbiamo avere le nostre proprie 
associazioni  studentesche  e  adottare  un  atteggiamento  di  cortese  ma  forte  riserbo  verso  i 
gentili. Lasciateci vivere secondo i nostri costumi senza scimmiottare come si duella e come si 
beve in usi estranei alla nostra natura. Non è impossibile essere un civile europeo e un buon 
cittadino e allo stesso tempo un ebreo credente che ama la sua razza e onora i propri padri. Se 
non  lo dimentichiamo e ci  comportiamo  di  conseguenza,  il  problema dell'  antisemitismo,  in 
quanto di natura sociale, è per noi risolto. 

LETTERA AL PROF. DOTT. HELLPACH, MINISTRO DI STATO 
Caro signor Hellpach, 
ho  letto  il  suo  articolo  sul  sionismo  e  il  Congresso  di  Zurigo  e  sento,  come  strenuo 

sostenitore dell'idea sionista, che le devo rispondere, anche se solo brevemente. 
Gli  ebrei  sono  una  comunità  vincolata  da  legami  di  sangue  e  di  tradizione,  non  solo  di 

religione:  l'atteggiamento del  resto del mondo  nei  loro  confronti ne è una  prova  sufficiente. 
Quando sono arrivato in Germania quindici anni fa, ho scoperto per la prima volta di essere un 
ebreo, e devo tale scoperta più ai gentili che agli ebrei. 

La  tragedia  degli  ebrei  è  che  sono  gente  di  un  tipo  storicamente  preciso,  a  cui manca  il 
sostegno  di  una  comunità  per  stare  unita.  Nell'individuo  è  forte  il  desiderio  di  solide 
fondamenta che porta, nelle sue forme estreme, a un'instabilità morale. Ho capito che l'unica 
possibile  salvezza  per  la  razza  è  che  ogni  ebreo  nel mondo  dovrebbe  legarsi  a  una  società 
vivente  a  cui  il  singolo  gode  di  appartenere  e  che  gli  consenta  di  sopportare  l'odio  e  le 
umiliazioni che deve subire dal resto del mondo. 

Ho  visto  ebrei  degni  bassamente  caricaturizzati  e  tale  spettacolo  mi  ha  fatto  piangere  il 
cuore.  Ho  visto  come  scuole,  giornali  satirici  e  innumerevoli  altri  organi  di  potere  della 
maggioranza dei gentili indebolivano la sicurezza anche dei migliori fra i miei fratelli ebrei, e 
ho sentito che questo non poteva continuare. 

Poi  ho  capito  che  solo  un  progetto  comune,  caro  ai  cuori  degli  ebrei  di  tutto  il  mondo, 
poteva riportare la salute a questa gente. È stato un grande traguardo raggiunto da Herzl quello 
di aver realizzato e proclamato ad alta voce che, essendo l'atteggiamento dell' ebreo quello che 
è,  la costituzione di una sede nazionale o, più precisamente, di un centro  in Palestina era un 
obiettivo adatto su cui concentrare i nostri sforzi. 

Lei  chiama  tutto  ciò  nazionalismo,  e  vi  è  qualcosa  di  accusatorio.  Tuttavia  un  proposito 
comune, senza il quale non possiamo né vivere né morire in questo mondo ostile, può sempre 
essere chiamato con quel brutto nome. In ogni caso è un nazionalismo il cui obiettivo non è il 
potere ma  la  dignità  e  la  salute.  Se  non  dovessimo  vivere  fra  gente  intollerante,  limitata  e 
violenta, sarei il primo a rigettare qualsiasi nazionalismo in favore dell'umanità universale. 

L’obiezione che noi ebrei non possiamo essere dei corretti cittadini dello Stato tedesco, per 
esempio,  siccome vogliamo essere  una "nazione",  si basa  su un'incomprensione  sulla natura 

9 
In tedesco nel testo: consigliere segreto. (n.d.t.)
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dello Stato che sgorga dall'intolleranza delle maggioranze nazionali. Contro  tale  intolleranza 
non saremo mai protetti, sia che ci definiamo "popolo" (o "nazione"), o meno. 

Ho detto  tutto ciò con brutale  franchezza per  il bene della brevità, ma so, dai  suoi scritti, 
che lei è un uomo che tiene al senso e non alla forma. 

LETTERA A UN ARABO 
15 marzo, 1930 

Signore, 
la sua lettera mi ha arrecato un grande piacere. Mi mostra che c'è anche da parte vostra una 

disponibile buona volontà per risolvere le attuali difficoltà, in una maniera degna di entrambe 
le nostre nazioni. Credo che queste difficoltà  siano più psicologiche che  reali e  che possano 
essere superate se entrambe le parti useranno onestà e buona volontà. 

Quello che rende tanto brutta l'attuale situazione è il fatto che ebrei e arabi si confrontano in 
qualità di oppositori davanti al potere mandatario. Tale stato di cose è indegno per entrambe le 
nazioni e può venir solo mutato con il nostro trovare una via media 10 su cui siamo d'accordo. 

Adesso  le  dirò  come  penso  che  le  attuali  difficoltà  potrebbero  venir  risolte;  al  contempo 
devo  aggiungere  che  si  tratta  solo  della  mia  opinione  personale,  di  cui  non  ho  parlato  con 
nessuno.  Sto  scrivendo  questa  lettera  in  tedesco  perché  non  sono  in  grado  di  scriverla  in 
inglese e perché voglio esserne il solo responsabile. Lei sarà, ne sono certo, in grado di trovare 
un ebreo amico della conciliazione che gliela traduce. 

Deve essere formato un Consiglio segreto a cui ebrei e arabi manderanno ciascuno quattro 
rappresentanti, indipendenti da ogni partito politico. 

Ogni gruppo sarà così composto: 
•  un medico, eletto dall'Associazione dei medici; 
•  un avvocato, eletto dagli avvocati; 
•  un rappresentante dei lavoratori, eletto dai sindacati; 
•  un ecclesiastico, eletto dagli ecclesiastici. 

Queste otto persone devono incontrarsi mia volta a settimana. 
Si impegnano a non far valere gli interessi della loro categoria professionale o nazione, ma 

a mirare coscienziosamente e al meglio delle loro forze al benessere di tutta la popolazione del 
paese. I loro dibattiti devono restare segreti e a loro è strettamente vietato dare informazioni a 
riguardo,  anche  in  privato. Quando  si  è  raggiunta  una  decisione  su  di  un  argomento  su  cui 
concordano  non meno  di  tre membri per parte, potrà  essere  pubblicata, ma  solo  in nome di 
tutto  il  Consiglio.  Se  un  membro  dissente  può  ritirarsi  dal  Consiglio,  ma  non  per  questo 
perderà l'obbligo della segretezza. Se uno dei corpi elettivi sopraddetti non è soddisfatto con 
una risoluzione del Consiglio, può rimpiazzare il suo rappresentante con un altro. 

Anche  se  questo  "Consiglio  Segreto"  non  ha  poteri  definiti,  può  nondimeno  avviare  la 
graduale composizione delle differenze,  e garantire,  libero dalla patina di  effimere politiche, 
in  qualità  di  rappresentanza  unita  degli  interessi  comuni  del  paese,  davanti  al  potere 
mandatario. 

CRISTIANESIMO E GIUDAISMO 
Se si purga il giudaismo dei profeti e il cristianesimo come lo ha insegnato Gesù Cristo da 

tutte le aggiunte successive, in particolare quelle dei preti, ci si ritroverà con un insegnamento 
capace di curare tutti i mali sociali dell'umanità. 

È dovere di ogni uomo di buona volontà cercare  tenacemente, nel  suo piccolo mondo,  di 
rendere questo insegnamento di pura umanità una forza vivente, fin dove gli è possibile. Se fa 
un onesto  tentativo  in questa direzione,  senza venir  calpestato e schiacciato  sotto  i piedi dei 
suoi contemporanei, può considerare sé, e la comunità a cui appartiene, felice. 

10 
Via di mezzo. (n.d.t.)


